Rainis Riga 1894. gada 4. (16.) februart

Augsti cienfjama jaunkundze!
Ar Jusu laipnu atlauju Sodien gribgju ievietot ,,D[ienas] L[apa]” kadus no Jusu dzejoliem, bet
neiedroSindjos vinus parakstit uz savu galvu. Loti ludzu kadas rindinas pazinot man Jtsu velgjumu.
Sanemat manu sirsnigu pateicibu par laipno atvéli; man biis seviski pattkams pienakums
pateikties Jums arT v&l personiski un parunat par miisu veikalu.'
Ar augstcieniSanu,
Jasu PliekSans.
Riga 11/4/94.

Vestule (107206). Pirmpublic&jums D, 1930, 8. nr., 930.1pp. (ar nepareizi atsifrétu datejumu — ,,Riga, 2. IV 94.”).
Publicéta arT RuA, 23.Ipp. (ar tadu pasu datejumu); RGGr, 1977, 6.1pp. (ar datgjumu ,,[ 1894. gada] 4. februari”); RKR,
19, 186.-187.Ipp. (ar datgjumu ,,1894. gada 4. (16.) februart”).

! Aspazija Sai sakara paskaidrojusi: ,,Nebija jau tas nekads saimniecisks veikals, tas bija parastas literariskas dariSanas.
Cik atceros, Aronu Matiss ltidza no manis kadas biografiskas zinas ,,Saimnie¢u un zeltenu kalendaram”.” (RuA,
23.1pp.).

»Saimniecu un zeltenu kalendars” bija pirmais latviesu sievietei domatais kalendars. Pirmos piecus gadus (1892—1896)
to izdeva DL, velak (Itdz 1913) tam bijusi citi izdevgji. Par kalendara sastaditaju 1894. un 1895. gada izdevuma noradits
Aronu Matiss, tatu DL ievietotajos sludindjumos vin$ minéts ka sastaditajs vai redaktors visam piecam avizes izdotajam
gramatam. Aronu Matiss pats (Aronu Matiss. Manas dzives atminu gramata, 1938, 196.lpp.) par savéjiem gan uzdod
tikai divu pirmo gadu izdevumus. Atzim&jams, ka kalendaru 1893. gadam (t.i., pirmo, 1892. gada izdoto gramatu) DL
izsniedza ka prémiju (pielikumu) saviem 1892. gada pedgja ceturksna abonentiem.

»Saimniecu un zeltenu kalendara 1895. gadam” titullapa publicéts Aspazijas Vacija gravéts fotoportrets un sniegtas
biografiskas zinas ,,Aspazija” (112.-115.Ipp.). Vélak RuA atrodams Aronu Matisa foto ar parakstu ,,Aronu Matiss,
Raina un Aspazijas draugs, pirmais Aspazijas biografs”, kas vedina domat, ka vins arT gatavojis biografisko materialu.
Savukart K. Dzilleja Aspazijas Kopotu rakstu (1.—10. sgj., 1920—-1924) ievadapceré ,,Aspazija un vinas dzeja” uz ,,pasas
stastttu” faktu pamata apgalvojis, ka ,,Saimniecu un zeltenu kalendara” iespiestas publikacijas autors ir J. Jansons,
resp., J. Jansons (Brauns). Un ta jau $aja pirmaja lasitajam pieejamaja Aspazijas biografija noradits nepareizs dzejnieces
dzimsanas gads —,,1868. gada marta 4. d.”, tatad 1868. gada 16. marts p&c jauna stila. (Par citiem, vélakajiem, Aspazijas
personas dokumentos un dazadas biografiju publikacijas atSkirigajiem dzimsanas datiem sikak skat.: Zalitis J. Cik reizu
dzimusi Aspazija? // K, 2008, 5. nr., 125.-128.1pp.)

Kalendara neprecizi nosaukts arT Aspazijas vards un uzvards — ,,Elza Rozenberg”. Elza nav dzejnieces Tstais vards —
vina saukta gan par Johannu Emiliju Elizu (dokuments par Aspazijas un Maksa Vilhelma Valtera laulibas SkirSanu
1897. gada 21. februari (5. marta); 17436), gan Elzu Johannu Emiliju Lizeti (tiesas s€des protokola noraksts Aspazijas
testamenta lieta 1944. gada 9. februart; 79233). Ka liecina ieraksts Zalas draudzes baznicas gramata — Dauksu
saimnieka Davja un vina sievas Grietas meita Johanna Emilija Lizete dzimusi 1865. gada 4. marta. Tikai Dauksu
saimnieks tur dévéts par Rozenvaldu. Ka Rozenbergs un Rozenvalds ir viena un ta pati persona, apliecina Dauksu
pardosanas Iigums M. V. Valteram 1886. gada 31. maija (12. jiinija), kura dzejnieces tevs parakstas ka ,,Rozenbergs, art
Rozenvalds” (Daw Rohsenberg alias Rosenwald); 73430. (Sikak skat. S. Vieses komentaru: RGGr, 1977, 64.-66.1pp.)
Cita starpa kalendara pirmoreiz paradas arT apgalvojums par Aspazijas piespiedu laulibam ar ,.kadu Valteri”, kas
»izradijas par dzeraju un nolaidnieku, kurs izputinaja visu sievas mantu un pedgji vél, no paradniekiem vajats, aizbeédza
bez pases. Sieva palika bez nevienas kapeikas, jo vins bija apdzgeris arT vinas dramas, tapat ka vinas vecaki caur vigu
bija tapusi nabagi.” (Skat. arT: Zalitis J. ,,Aspazijas biografijas likis” // K, 1997, 2. nr., 174.-181.1pp.; Skujins Z. Satana
engelis // Raksti, 3. sgj., 2005, 115.-149.Ipp.; Skujina I. Komentari // Turpat, 506.-516.1pp.)



Aspazija Riga 1894. gada, ap 4. februari

Augsti cienTjamais Redaktora kungs!

Ja Jus kadu no maniem dzejoliem atrodiet par vértu Jusu lapa ievietot,' tad rikojaties vien,
ka patik, vini tikai valodas zina nav prieks drukasanas nogludinati, ludzu, parlabojat tad vinus, tikai
nepartaisat vien satiriski, to es gan negribu. Pilnigi uz Jums palaudamies, palieku

augstcieniba
E. Rozenberg.
N.B. Man biis liels prieks Jis pie sevis sagaidit.? Sodien esmu lidz % 8 maja, citas dienas

varbiit pavisam, ja Jums patikami, nakat ritu.’

Vestule (15617). Pirmpublicgjums D, 1930, 8. nr., 930.-931.1pp. (bez datgjuma). Publiceta arT RuA, 24.Ipp. (bez
datgjuma); RGGr, 1977, 5.-6.lpp. (ar datgjumu ,,[ 1894. gada] februara sakuma”); RKR, 19, 544.Ipp. (citeta komentaros).

! Aspazijas dzejoli ,,Misu milestiba” un ,,Nirvana” (ar parakstu A.) DL public&ti 1894. gada 5. (17.) februari.
2 Aspazijas un Raipa pirma personiska tik§anas notika 1894. gada 18. (30.) janvari DL redakcija sakara ar Frica Gara
recenziju par vinas lugu ,,Vaidelote”. P&c Aspazijas liecibas, autors savu apcergjumu uzrakstijis jau pirms lugas
izrades, — visai atzinigaja vertéjuma nepienemams vinai skitis Mirdzas rakstura skaidrojums, t€ls bijis pilnigi parprasts.
,»Es ieraudziju sev s€dam prieksa jaunu cilvéku, pasu redaktoru, balu, slaidu, pasaustas drébgs, nervozi klausamies, un
mani parnéma dzila lidzjutiba. Vins solijas visu parlabot, un vina acis mani raudzijas ka divi bezdibeni. Vins ltdza, vai
drikstot mani kadreiz apciemot. Es to atlavu.” (AKR, 6, 346.1pp.)
19. (31.) janvari Rainis noskatijas ,,Vaidelotes” pirmizradi Rigas Latviesu teatr1 un tuvak iepazinas ar vakara gavilnieci.
,-- vin$ taisni tad ienaca zalg, kad Dace Akmentina dziedaja:

Tur, kur gars ar garu

Jutas sastopas utt.” (AKR, 6, 346.Ipp.)
Nakamaja diena DL (ar parakstu A.) lasama Raina atsauksme, kuras ievaddala teikts: ,,Latviesu teatrs vakardien bija
pievilcis visai daudz publikas, kura ar lielako zinkaribu un pievilcibu noskatijas muisu rakstnieces Aspazijas jaunaja luga
,, Vaidelote . Par $o lugu un vakargjo izradi mums piesutits kads raksts, kuru te papriekSu ievietojam, pirms par to no
savas puses dodam spriedumu.” Talak atziméts, ka jaunas dzejnieces luga piesaista skatitaju ne ar savu argjo spozumu
un greznumu, bet dzejisko saturu un patieso dramatismu. Milestibas t€ma ,,apstradata tik dabiski valdzinosi un patikami,
ka rakstnieci var tikai apsveikt ar vinas darbu”, izcelti spilgtie, spécigie raksturi, bez parastas raudulibas; secinats, ka
,»Vaidelote”, kaut arT tai dazviet pietriikst vesturiskuma, ir izcils darbs visa latvieSu dramaturgija un lugas autorei ir
»henoliedzamas brangas dzejnieces davanas.”
26. janvari (7. februari) ,,Vaidelote” spéléta atkartoti, un 27. janvarT (8. februart) DL (atkal ar parakstu A.) sniegts
izrades vertgjums, recenzijas nosléguma atzimgjot: ,,Starpa iepitais balets negaja ir Soreiz veicigi. Viss iesakums giits —
jazin, ka 8is ir pirmais baleta méginajums no latvieSu puses. PaSas beigas Soreiz bija drusku pargrozitas: Laimons ar
Asju péc Mirdzas nonavésanas top izdziti iz Lietavas, kamér pagajusu reizi tie palika turpat. Mums Sis pargrozijums,
ar kuru gribets sasniegt dzejisko taisnibu, vis tiri nepatik. Tas izliekas, it ka Sis paritis par vinu tik cieto uzticibu dabiitu
sodu.”
Saja pasa DL numura iespiests arT O. Sepska apceréjums par izrades muzikalo pusi.
3 Nodala ,, Nevaldama pavasara straume” (RuA, 71.lpp.), kura stastits par notikumiem vinu attiecibu sakumposma,
Aspazija noradijusi: ,,Dazas no pirmajam iepazisanas vestulém ir gajusas zuduma, jo tas glabajas pie manas nelaikes
maminas, kam revoliicijas laika arT bij japarcie§ dazadas likstas.



Rainis Riga 1894. gada 22. marta (3. april)

Augsti cienfjama Rozenberg jkdze!
Caur gadijumu man tika Sodien zinams, ka Jusu jaunaka drama ,,Zaudg&tas tiesibas” no
dramatiskas cenziiras izlaista cauri visa, nostripotas tikai dazas ,,bibeles vardu” vietas.' Ja Jums
§1 zina varbiit jau veca un neinteresanta, tad ceru, ka pasniedzu Jums ko jaunu, ja nosiitu tikko
iznakus$as Jansona ,,Domas”.? Jisu ,,Vaideloti” jau tagad pieprasa pirkSanai!?
Visa augstcieniba

Jusu Pliek$ans.

Vestule (107207). Vestules augseja kreisaja stiirT ir tipografiski iespiesta adrese ar dat€jumu Raina rokraksta:
»Dienas Lapas” redakcija
Riga marta 22. d. 1894
Elizabetes iela Nr. 16

Pirmpublicgjums D, 1930, 8. nr., 930.1pp. Publicéta arT RuA, 21.-22. lpp.; RGGr, 1977, 7.Ipp.; RKR, 19, 187.1pp.

! Dramatisko saceréjumu cenzors Péterburga atlauju izradit lugu devis 1894. gada 7. (19.) marta. ,,Zaudétu tiesibu”
pirmuzvedums — Rigas Latviesu teatrT 1894. gada 3. (15.) aprili, pirmizdevums gramata — 1895. gada (drukata DL
tipografija un nodota J. Brigaderam generalkomisija).

Ar H. Zudermana lugas ,,Gods” un reizg arT Aspazijas ,,Zaudétu tiesibu” uzvedumiem 1894. un vélakos gados izraisijas
plasa polemika, kas talu parsniedza recenziju ietvarus, pieversas pat valstiskas iekartas jautajumiem, ienemot bitisku
vietu sabiedriski politiskas domas vesturé. (Sikak skat.: Latviesu literatiiras kritika, 1. sgj., 1956, 266.-267., 405.-
488.Ipp; Knope E. Latviesu literaturas kritika XIX gs. otraja pusg, 1962, 169.-178.1pp.; Zel¢e V. Nezinama: Latvijas
sievietes 19. gadsimta otraja pusg, 2002, 124.-137.1pp. u.c.)

2 J. Jansona (Brauna) ,,Domas par jaunlaiku literattru” [I1], pirmiespiedums DL 1893. gada 16 turpinajumos no
septembra lidz decembrim. Cits apcerjums ar $adu pasu nosaukumu publicéts ,,Populari zinatnisku rakstu krajuma”
(DL apgadiba, 1892, 3.-27.1pp., ar parakstu: Jansons).

Kadu dalu no ,,Domam ..” [II] J. Jansons (Brauns) nolasijis Liepajas Latviesu biedriba, bet negaiditi plasu atbalsi tas
guvusas Jelgava, kur referats pieteikts ar virsrakstu ,,Par kultiiridejam latvju jaunaka beletristika” un autors to nolasijis
1893. gada 28. augusta (9. septembri) ,,Kurzemes brivlaisanas svétku” prieck$vakara.

Gramata ,,Domas ..”[II] iznaca 1894. gada pavasari (cenziiras atlauja 1894. gada 7. (19.) februari) P. Bisnieka drukatava
ar virsrakstu ,,Domas par jaunlaiku literatiiru. No stud. Jansona.” P&c E. Peiles zinam (,,Dienas Lapas” loma gramatu
izdosana, 1970, 54.1pp.), gramata izdota 500 eks. tiraza.

* Luga naca klaja nakamaja ménesI. 1894. gada 14. (26.) aprili DL zino: ,,Miisu apgadiba iznaca un ar aprila 16. d.
dabiijama pie mums Jelgava un pie J. Brigadera Riga, Berga bazara, $ada jauna gramata: Vaidelote. Drama iz leiSu
pagatnes 5 c€lienos no Aspazijas. (...) Apstellgjuma adrese: H. J. Dravin-Dravnieka gramatu, muzikaliju un rakstamu
lietu pardotava Jelgava, Lielaja iela Nr. 20.”



Aspazija Riga 1894. gada aprila sakuma

Cien. redaktora kungs!

Pateicos par zinam, kaut gan man tas jau pazistamas, tapat ari par piesiitito Jansona brosiru,
kuru man jau pats autors iedeva,' bet vél vairak par to, ka neesat mani pavisam aizmirsusi, tas man
vislabak patika. Nakosas dienas taisiSu svétcelojumu uz Jisu redakciju ar kadu lagumu,? kur$ Sim
brizam vél paliek salds noslépums; ceru, ka nelausat man par velti pie Jusu sirds durvim klauveét.

Augstcieniba

E. Rozenberg.

Véstule (15616). Pirmpublicgjums D, 1930, 8. nr., 930.1pp. (bez datgjuma). Publicéta arT RuA, 22.Ipp. (bez datgjuma);
RGGr, 1977, 7.-8.Ipp. (ar datgjumu ,,[ 1894. gada] marta beigas”).

! Autobiografija ,,Mana dzive” Aspazija atzimgjusi: ,,Rungjot par kritisko literattiru, te vél japievieno J. Jansona ,,Domas
par jaunlaiku literatliru”, kas iznaca 1894. gada.

Gramatinu vin$ pats man atnesa un uzdavinaja ar uzrakstu no kadas Sillera lugas (,,Vallensteins™): ,, Nacht muf3 es sein,
wo deine Sterne leuchten.” (,,Kur tava zvaigzne spid, tur jabit naktij.”) (AKR, 6, 343.-344.1pp.)

2 Aspazija véstules publikacijai (RuA, 23.Ipp.) pievienojusi piezimi: ,,Sis liigums bij, lai ,,Dienas Lapas” redaktors,

t.i., Rainis, ievietotu ,,Dienas Lapa” kadu no maniem liriskiem dzejoliem. Lidz tam laikam biju rakstijusi ,, T€vija” un
,»,Baltijas Vestnes1”.”

Faktiski pirmais iespiestais Aspazijas dzejolis ar nosaukumu ,,Jauna gada” paradijas 1887. gada nosléguma DLp 296. nr.



Rainis Riga 1894. gada 7. (19.) maija

Augsti cienita jaunkundze!

Janudien, ne es esmu vainigs, bet fotografs, kas vél nav pagatavojis Jasu portreju.' Ta
jaunkundze, kas s&d fotografa kantori, piedavaja man glitako [no] savam portrejam, bet, kad es ar to
nebiju miera, tad nosacija, lai es nakot tikai svétdien. Tatad Jis atkal piemekl&su vestulg, kas prieks
manis no seviskas int[e]reses, jo tad varu — kaut arT tikai iedomaties — daudz jaukakas situacijas
neka beidzama nelaimiga vakara piedzivojums.

Velreiz — piedodat tam ,,vecam elles krakim” alias fotografam, vin§ man dod gadijumu
rakstit Jums divas reizes vienas reizes vieta.

Visa cieniba Jusu fotografijas apgadigais
Plieksans.
Riga ma[i]ja 7. d. 94. g.

Vestule (107208). Pirmpublicgjums D, 1930, 8. nr., 931.1pp. Publicéta ari RuA, 25.1pp.; RGGr, 1977, 8.1pp.; RKR, 19,
187.-188.1pp.

"' Runa ir par ,,Saimnie¢u un zeltenu kalendaram 1895. gadam” paredz&to Aspazijas fotografiju.



Aspazija Jelgava 1894. gada 8. (20.) maija

Augsti cienTjamais Kungs!

Ludzu, nelaunojaties, ka Jums esmu uzlikuse tik daudz piilinu ar fotografiju apgadasanu.
Baisu Jums, mazakais, tan zina pateiciga, ka neizradisu Jums nekad savus untumus, ka tas notika
pedgja reiz€, un nedosu Jums arT nekad iemeslu stidz&ties par manu parplistos|[o] individualismu.
Ieverojat tikai to, ka Jiis gan varat mani atturét sniegties péc laimes un baudijumiem, bet prieks
mana ,,es” ciest un boja iet, to man neviens nevar aizliegt, — un ar to lai Sis temats miisu starpa ir
nobeigts uz visiem laikiem, jo ko tas art l1dz&tu, ,,brinums”, kur§ mums reiz tik tuvu gaja garam,
ka tas mis ar saviem sparniem apénoja un ar savu karsto elpu aiz[s]kara, ka tas, rokas izstiepis,
sauca: rau, Se es esmu, sen gaiditais, cerétais, sailgotais brinums! — es turu sava roka visu paradizes
laimibu un vinu neizsmelamo Iiksmibu, kas parnem visu cilvécigo biti un katrai vinas cipslinai liek
kaist un drebét, kust un ugunis vilpot, — §is brinums nenak nekad vairs atpakal, tas nelaujas vairs
otrreiz saukties. Bet es beigsu savus jiiteligos izteicienus, citadi varétu man tas pats atgadities, par
ko Heine stidzgjies:

Diese Welt glaubt nicht an Flammen

Und sie nimmts fiir Poesie.'

Varbiit Jums vairak patiks dzirdet, ka es tagad saku atkal kaut cik stradat. Es parstradaju un
saisinu ,,Saules meitu” prieks Jisu kalendera,” nakamu sestdien tai jabiit gatavai, tad to Jums uz
Rigu novediSu un ta p&c 5-iem p&c pusdienas vai nu pate aiznesisu, jeb nositisu.

Visa cieniba Jusu kalendera korespondente
Aspazija.
18 VIII/V 94. Mitau®

Vestule (15618). Pirmpublicgjums D, 1930, 8. nr., 931.-932.1pp. Publicéta arT RuA, 26.-27.1pp.; RGGr, 1977, 9.-10.1pp.;
AKR, 1, 477.1pp.

1 §1 pasaule netic liesmam / Un notur to par dzeju. (Vacu val.) Rindas no Heinriha Heines dzejolu cikla ,,Jaunais
pavasaris”.

? Fantazija se$os t€lojumos ,,Saules meita” — viens no pasiem pirmajiem Aspazijas lielajiem darbiem — ,,Saimnie¢u un
zeltenu kalendara” publicéta netika. Ta jau krietni agrak iestitita zurnalam ,,Austrums”, kur noraidita ka makslinieciski
nepilniga. Tomer péc Cetriem gadiem, kad Aspazijas vards guvis plasu ievéribu ar ,,Prologu” Rigas Latviesu biedribas
25 pastavésanas gadu sarikojumam un lugas ,,Vaidelote” iestud&jumu, tas pats ,,Austrums” to iespiez 1894. gada 7. un
8. numura. Gada otraja pus€ Aspazijas darbs iznak arT atseviska gramata H. J. Dravin-Dravnieka apgada Jelgava.

3 Jelgavas vaciskais nosaukums. VEstures avotos pilsétas vards pirmoreiz minéts 1265. gada, kad Livonijas ordenis
Lielupes sala saka celt nocietinatu pili Mitavu, ko izmantoja par atbalsta punktu Zemgales iekarosanai.



Rainis Riga 1894. gada 13. (25.) maija

Loti cienita Rozenberg jaunkundze!
Vakar, pat aizvakar var€ju — fotografijas dé| — Jums rakstit, un es rakstu tikai vél Sovakar.
Es daudz pa to laiku pardomaju un gala pavisam sajuku pats savos spriedumos un domas. Varbiit
prieks manis butu labak bijis, ja butu tulin rakstijis, neko nenogaididams, vismaz tad nebiitu stajies
Jusu prieksa tik nenoteikts, ar cietu, kaut ar nepareizu domu. Ko es tagad varu teikt; es nepiiléSos to
izteikt sakara. Jus sakat — viss pagajis, varbit ta vislabak prieks Jums. Es vienm@r esmu apbrinojis
un cienijis Jasu stipro individualitati. Jus jiitat stipri un dedzinosi, tadas individualitates var
pasas iznicinaties, sadedzinaties asas liesmas, ja atrod sev Iidzigas, bet zvilot un sulat, pamazam
sagruzdet tas nevar. Vinu jutu speks ir parak stiprs, ir tik dzivs, ka vinam vajag daudz, vienmér
jauna dedzinama, vinu garam aizvien jauna, liela darba. Flegmatiska daba var gruzdét, un nav
aizdedzinama piepesas liesmas, vina tikai var sariigtinat kolerisko. Bet vai nevar arf ta filozofet — ?
Pagajusais nenak atpakal, bet vai vina vieta nenak kas cits? Vai brinums tie$am ir tas visaugstakais,
vai ne dabiskais? Un vai tas visu augstakais tieSam iegiistams netisam, nejausi, uz vienu ravienu,
vai vins$ tieSam laimiga gadijuma un ne dzives, griitas cinas panakums? Vai pagajusais bija 1sts
brinums, vai Jus neparpratat? Jus agrak tak ar meklgjat brinumu. Vai jiis atradat? vai atri atradat?
vai apmierinaja Jus ilgi? — Un tad, vai acumirkla laime atsver visu dzivi? Vai nevajag vairak tadu
acumirklu? Vai speka gadi ar to apmierinajami? Vai nav noziegums ar to apmierinat, teikt — vairak
nevajag? Bet Jus varbiit jau ta domajat — labak biitu, ja man iemeties rakstamais krampis, jo rakstits
tik daudz bleka taisni par ,,aizliegto tematu”. Tomer ,,vecas draudzibas” varda vél vienu acumirkli.
Visa darba un pienakuma jities tomér bezdievigi vientul$, — vai man ar vajadzigs brinums? —
es mekl&ju dveéseles. Mans apmierinajums tagad, ka Jus visada zina rit redz&Su. Es neticu Jusu
,brinumam?”, ja Jus rit neradieties, es neticu Jisu sirdij. Sveiki!
Ritdien Jis redz€s
Jasu Plieksans.
Riga
Mali]ja 13.d. 94 g.

Veéstule (107209). Pirmpublicgjums D, 1930, 8. nr., 932.-933.1pp. Publicéta ari RuA, 27.-29.1pp.; RGGr, 1977, 10.-11.1pp.;
RKR, 19, 188.-189.Ipp.



Rainis Riga 1894. gada 18. (30.) maija
Riga ma[i]ja 18. d. 1894. g.

Mana gaisa Saules meita!

Pie Tevis naku ar savu tumsu, gréks gan nakt, bet ilgak nevaru palikt. Kas ta par dienu —
vakargja un Sodiena! Es nezinu nekur sev vietas atrast. Cik auksti ir pasaulé! Es nekad neesmu
jutis parak siltuma, es varbiit bijis par lepnu p&c vina mekl&t un ligties, bet es nevargju iedomaties,
ka ir tik auksts, ka dvésele salst. Es manu, man macas virst sentimentalisms, ich kann nichts
dafiir' — vienu Tavu kaisligu, dedzino$u un gudru skatienu, un pietiktu, man jadoma. Es vienmér
sapnoju to pasu jauko sapni par tagadni un nakotni un netieku nekad pie domasanas. TieSam,
viss ir it ka brinum jauks sapnis. Patiesa dzive, tie brizi, kad Tu biji pie manis — un Tu esi pate
dzive —, kad es Tevi tur€ju savas rokas, elpoju Tavu karsto dvasu, — tas likas sapnis, sapnis. Un,
kad es tagad miizam sapnoju, dzivoju sapni, ne dzivi, tad man liekas, ka es atmodies no sapna un
iestajies atkal ikdieniska, mulkiski mocosa, tik nevajadziga dzive. Ja, nevajadziga — Tava taisniba.
Kada vinai veértiba? Es to Sodien dzili jiitu — un §T dzZive mana vara ka nekas cits pasaulé. Par velti
vinu dazs nomet, lai es vinu nemestu par acumirkli laimes, ko Tu man dod. Tuksa jau vina ir, §1
dzive, un nedziva, kad Tu vinu neiekustini ar savu mazo rocinu. Tavas nelaimigas liipinas, kuras
es, negudrais, parkodu, vairak z&l neka §1s zaudétas dzives. Manas rokas, kuras Tevi apskava, vél
palikusi salda jita pari, it ka smarza paliek ilgu laiku, es visu aizvakaru vél staigaju ietits Tava
atmosfera ka Dzevs? zelta makoni. Man pa pratu plivinajas Tavi val§jie mati, kas bija izkaisTjusies
pa visu spilvenu, es vinus salasu kopa pa vienam matigam, un tam laikam pratam nav cita darba.

Ja es arT esmu pasa ievadraksta dzilumos vai politika, — pie katra varda man iegadajas kada jauka
atmina, kura tur it nemaz un it nemaz nav vieta. Es nevaru rakstit par jauno kabinetu Francija’,

man jaiedomajas miisu laimiga kabineta,* un tad, zinams, nak atmina ari visas citas labas, klusas
istabas. Iz rindinam, kur pratojums par Bismarku’, uzreiz skatas lauka divas zilpelekas acis un
sajauc pamatigi visu pratojumu, par dienas jautajumu — ungara Vekerles civillaulibas likumu® — jau
ir runat nevar. Mulkis vien paliec cilveks, bet es ar pratigu Soreiz nemitu. Ak, bet, ja nak mana
miiziga filozofija, tad paliek nelaba duiSa, tad es daru 1stas mulkibas, lai to padzitu, un mama tad
ironize par nelaika majas nakSanu. Labak caur to nekas netiek. Mana nelaimiga filozofija, ta stav
man cela, misu starpa; mes vél ne visur saprotamies, mes vél visu nesakamies, es Tevi vél bégu. Tu
man vél neesi devusi savu dvéseli. Bet vai tad ar nav par daudz prasits, vai ta nav Hpig’, vai nav
jabaidas dievu skaudibas ka Paula Heizes ,,Pasaules berniem”*? ST pilniga, aplama laime — miesa un
dveésele mana —, vai ta ir iesp&jama, vai ta neizzudis ka sapnis. Ja biitu pargalvim jakoz ,,atziSanas
abola™, tas biitu ne vien rugts, bet pilns pelnu. Vai §1 maldiSanas biitu panesama? Bet tomér — lai ar
dievi skauz, lai ar butu sapnis, kaut tik bijis! Dievi skaudis ne vairak, ka es skauzu Hinci un Kunci,"
agrako un nakamo, un pasu nikno onkuli"'. Bnpouem'?, mit es ar viniem nemitu. Es nupat atrodu

vel kadu nomaldijusos matinu, un domas iet savu celu. Vai nav ermota $1 véstule? Nekad nebiju
rakstijis milestibas veéstuli, §T pavisam izskatas péc tadas, kaut es ar cik pul€jos pratigi rakstit. Bet
vai Tu ar biji gaidijusi pratigu vestuli? Tu nemaz nezini, cik mulkis cilvéks dazreiz var biit. Ja Tu

gribgji ko pratigu, Tev bija japagaida ilgak uz vestuli, Tu pate atlavi, pate gribg&ji, lai rakstu tilin, Se



Tev nu ir — nevar beigt ne Cetras lapas pusés, kas man savu miizu nav gadijies. Nelaunojies, es war
nicht bos gemeint. Nebttu tikai es Sodien tik desperats'®. Raksti, raksti kaut rindinu, Tu nezini, cik
loti man tas vajadzigs par zalém pret taedium vitae'’, pret So tohu-va-bohu'¢, o tukSumu dzive. Tu
mans glabins, pie Tevis es turos, ar katru vardinu, ar katru mutiti, ar rokas aizskarumu. Tu dod man

gabalu dzives. Kad biis nakama nedgla, cik tali vél? Tavs, tavs.!”

Véstule (15601 un 15602). Pirmpublicgjums D, 1930, 11. nr., 1324.1pp. (vestules beigu dala, sakot ar vardu
»Nelaunojies”, kas publicgta ka patstaviga vestule, domajams, tapec, ka ta sakas jauna lapa). Publicéta arT RuA,
30.-33.1pp. (bez vestules beigu dalas); RGGr, 1977, 12.-14.1pp.; RKR, 19, 189.-191.Ipp.

! Es tur neko nevaru darit. (Vacu val.)

2 Dzevs, resp., Zevs — augstaka dieviba grieku mitologija. Parverties par zelta makoni, vigs iekluvis pie cietuma
ieslodzitas valdnieka meitas Danajas.

3 Materials rubrika ,,Arzemju kronika” publicéts DL 1894. gada 20. maija (1. jiinija).

* Piezimes vestules publikacijai RuA (34.Ipp.) Aspazija skaidrojusi, ka Rainis te runa par ,,to viesnicas istabinu
(Bellevue, tagad Raina bulvart 33, stacijas tuvuma), kur toreiz notika miisu satikSanas”.

> DL 1894. gada 18. (30.) maija $ai sakara teikts: ,,Vacija. Visi Bismarka, ,,vecas, bet gudras galvas” draugi un
pieliidz&ji varés gavilet; keizars Vilums at|avis celt pieminekli dzelzkancleram pasaVacijas galvas pilséta Berling. So
prieka v&sti pasniedz pirmais gan francu laikraksts ,, Temps”, bet tas jau nemazinas prieku. ,,Temps” piezime arT, ka
nodros$inajusi pieminekli tilin celt vislabaka vieta pie jauna reihstaga un keizara pilim.”

® Materials DL 1894. gada 20. maija (1. jinija) un vélakas publikacijas.

" Nekauniba, rupjiba, nirgasanas. (Grieku val.)

8 Rainis te atsaucas uz vacu rakstnieka, vélaka Nobela prémijas laureata (1910) Paula Heizes romanu ,,Pasaules bérni”.
° Paradizes abols, t.i., laba un launa atziSanas koka auglis ir kardinaSanas un iedzimta gréka simbols.

10 Sadi tadi. (No vacu val. frazeologisma Hinz und Kunz.)

" Aspazijas piezimés RuA (34.-35.1pp.) teikts: ,,Par Onkuli m&s toreiz saucam magistri un drogistu Birzmani. Vins bij
arT teatru komisijas loceklis un man loti labveligi noskanots. Vins$ pirmais man atrakstfja uz Vidzemi un aicinaja mani
parnakt uz Rigu pie Latviesu Biedribas teatra. Tapat vin$ daudz darija, lai dablitu uz skatuves manas lugas, ziedodams
tam nolukam arT daudz savu materialo lidzeklu. Bet, ta ka vins bij toreiz daudz vecaks par mums (apm. 45 gadi), tad
mes vinu saucam par Onkuli. Par vinu esmu rakstTjusi sava romana ,,Rudens lakstigala”, to apzZimédama ar vardu
B@érmanis. Romana par vinu rakstttais viss saskan ar Tstenibu.”

Farmakologijas magistrs Birzmanis,kur§ ar sajismu runa par Teatra komisijai iestitito Aspazijas lugu ,,Vaidelote”,
attelots arT Augusta Deglava romana ,,Riga” (3. sgj., 1983, 341.1pp.)

Ernests Birzmanis studgjis Térbatas Universitate, 1892. gada ieguvis magistra gradu, aptiekas (,,drogu veikala”)
Tpasnieks Riga. Publicgjis ,,Materialus latviesu tautas medicinai” (1895) un brostru ,,Latvijas arstniecibas stadi. Krati un
izstradati no mag. E. Birzmana aptieku precu tirgotavas” (1896, papildinats izdevums 1897).

Vina vards pavid arT Davida Grintala atminas: ,,Mag. pharm. Ernests Birzmanis uz sava nama stiira Maza Grécinieku
iela Nr. 3 bija uzlicis latvisku ielas nosaukumu, kas tapa liegts un p&cak no pilsétas valdes nonemts.” (Davida Grintala
atminas par Kri§jani Valdemaru / V. Zel¢as zin. red., 2008, 87.1pp.)

E. Birzmanis dzimis 1860. gada, tatad tolaik vinam bija 35 gadi un vins bija tikai piecus gadus vecaks par Aspaziju un Raini.
12 Starp citu. (Krievu val.)

13 Tas nebija launi domats. (Vacu val.)

' Izmisis. (No latigu val. desperatus.)

15 Izmisis. (No latigu val. desperatus.)

' No ivrita. Ar $o raksturojumu un zemsvitras paskaidrojumu ,,Pa latviski: neiztaisits un tuk$s” Rainis ,,Mazajos
dunduros” sacis ari ,,Miisu $agada literatras apskatu”.

7 Vestules publikacijai (RuA, 33.-34.Ipp.) Aspazija pievienojusi piezimi: ,,ST véstule runa par misu domu starpibam
ar Raini dazados butiskos milas jautajumos. Manas domas bij, ka ieguvums mila ir arT zaudgjums. P&c milas augstaka
kapinajuma nak atkal lejupslidéSana un krisana. Viss top ikdienisks un peleks. Iestajas nevélama ikdieniba.

Rainis bij citadas domas. Vins runa par milas brinumu. Es $o vina uzskatu apstridéju. Sis mans uzskats, starp citu, art
izpauzas kada dzejoli, kas ievietots krajuma ,,Ziedu klepis” (158.1pp.):

,,Tas nava nekad un nevar bit,

Ka divi spétu par vienu klat.”

Manas domas bij tas, ka tadiem cilvékiem ka mums ar Raini labak vajadzgja palikt tikai draugiem. Bet dzives apstakli
tomer piespieda rikoties citadi. Raini arestgja, un vinu vajadzgja glabt. Tagad sakas ta liela mila, kas [Tdziga mates milai
un kas prasa uzupurésanos un sevis ziedosanu.”



Aspazija Riga 1894. gada 20. maija (1. junija)

Riga, 20-ta maija 1894.
Ak, milakais, milakais!

Divas véstules jau saplosiju, kuras Tev grib&ju rakstit, un art tre$§a nemaz neiznak, kadu isti
gribétu rakstit. Es nevaru un nevaru $odien atsvabinaties no sentimentalisma, kur§ man gan nak
retak virsi, bet totiesu jo briesmigaki. Es nevaru vairs bez Tevis dzivot, glab mani, aiznes mani
prom no visas $as pasaules un Siem laudim, kadel mums jadzivo Skirtiem, kadg] es nevaru bt pie
Tevim, tikai pie Tevim! (te jau es atkal gribu plest kopa treSo véstuli, bet lai paliek, citadi neiznaks
nekada) Visas §as nelaimigas reakcijas c€lons ir Saubas. Vai ir patiesi milestiba, vai nav tikai fiziska
kaisliba? Kamdg] Tu mani mili un ne citu? Varbut Tu biji tada jutu stavokli, kur Tu butu milgjis
kaut kuru, kas tikai sieviete? Varbiit Tu aiz parmainas gribi iesakt kadu mazu romantti, tad labi, es
esmu miera, més to spélésim kadu laiku, kameér abi atkal apniksim. Apdoma visu labi, parbaudi sevi
un tad saki man to tikpat atklati, ka es ar Tevi runaju. Nenem man Jauna §1s Saubas, man jatiek par
visu skaidriba. Tu prasi manu dvéseli, vai Tev nepietiks ar manu miesu? Apzelojies, atbildi, atbildi
man uz $o jautajumu, neapmelo sevi un mani. Manu dvéseli — vai Tu ar1 zini, ko Tu ar to prasi?
Man nemaz lidz $im vinas nav bijis, jutekli, fiziska kaisliba,' dzenulis p&c romantikas ir manas
butes sastavs, milestibu, péc kuras Iidz Sim ilgojos, par kuru rakstu, to es pate lidz §im vél neesmu
sajutuse. Dvésele? Es domaju un domaju, un nespé&ju vinu saprast. Kas gan ir dvésele? Varbut tikai
milestibai iesp&jams vinu modinat it ka pie Undines®. Vai Tu arf zini, ko Tu no manis prasi? Tad ari
Tev man viss jadod, visa Tava dziviba, visa nakamiba, katra juta, katra doma, katris upuris, ko vien
tikai prasu, ka Tev nav tiesibas uz savu pasu dzivi, ka Tu mani nedriksti nekad atstat, jo citadi — —

Bet vai ta ir dv@sele, kad es ta runaju, ne, ne! Kads tumss, naidigs daimons vél iek$ manis
karo ar So uzaustoSo dveseli — tas ir egoisms. N&, milakais, n€. Es no Tevis neka neprasu, it neka,
bet Tev atdodos sevi visu. — Es Tevi milésu, kam&r Tu mani milési, es Tevi milésu ar1 tad, kad Tu
mani vairs nemilési, tad es gan talak vairs nespésu dzivot, bet es Tev nedusmosu, mana dziviba
ltizts, bet es Tevi milesu... Vai ta ir dvésele?

Ich sah eine schwarze Wolke aufsturzen, Flammen, Blitz und Evdbeben, aber Jehova war
nicht darin, dann [viens nesalasams vards] ich ein sanfter Saeusen und — da war Jehova.’

Ak, apmierini mani, atrodi Tu to Tsto vardu priek§ manis, es gribu patiesibu. Mana galva

vesels haoss, es nesp&ju ne stradat neka, un man tacu ir jaraksta novele* un diezin kas vél. Es tagad
apnémos 3 ned€las ar Tevim nemaz netikties, citadi nekas neiznak no stradasanas. Labaki butu, ka
Tu tikai tad ietu uz Dubultiem®, tad es arT ietu ar Z&feld jkdzém® turpu un més kadas pari nedélas
varetu ik dienas tikties, ko tas lidz, kad es tagad uz kadu dienu aizbraucu, gruti vien atkal Skirties.
Ja vari, tad ieriko ta. Esi tik labs, aizej pie Z&feld[ém], apprasies, vai vinas jau korteli” dabGjusas,
aptaujajies ar1 par nejauko onkuli, vai tas pie vin[a]m bijis, un tad raksti man par visu, bet driz un

garu, garu véstuli. Es tagad arT esmu miesigi slima, laikam saaukstgjus€s. Ja Tu mani sauc, kaut

kuru bridi, tad es metiSu visu pie malas un biisu ar sparniem pie Tevis prom! — dves[ele]

Véstule (15619). Vestules originala svitrojumi ar zilu tinti. Pirmpublicgjums D, 1930, 11. nr., 1323.-1324.1pp.
(ar redakcionalam atskiribam). Publicéta art RuA, 35.-38.1pp.; RGGr, 1977, 15.-17.1pp.; AKR, 1, 478.-479.1pp.
(ar izlaidumiem).



! Nakamais vards ,,koketérija” svitrots.

2 Undine — Eiropas tautu (galvenokart germanu) mitologija tdensmeita (dazkart ar zivs asti), kas ar dziesmam un savu
skaistumu ievilina celiniekus dzelm€ un pazudina. Undine vargja iemantot nemirstigu cilvéka dvéseli, ja iemilgja zemes
cilveku un dzemdgja bernu. Seit acimredzot Undine domata ka vacu romantika Fridriha Fuké pasakas varone.

* Es redz&ju melnu makoni uzkapjam: liesmas, zibenis un zemes trice, bet Jehova nebij vina. Tad es sadzirdgju vieglu
zuzoSanu, un tur — bij Jehova — — (Vacu val.; teksta tulkojums atbilstosi publicgjumam RuA.)

Jehova jeb Jahve — Vecaja Deriba lietotais Dieva vards, atbilstosi senebreju valodas rakstibai atveidots ar lidzskaniem
YHVH. Judaisma valda parlieciba, ka Jehovas vards ir parak svéts, lai to izrunatu. Lai Dievs nebiitu jasauc varda,
lictoja ari tadus vina varda aizstajcjus ka Adonai (Kungs), Elohim (Dievs), Hasem (Tas Vards).

* Domajams, novele ,,Cina par nakamibu”, ko 1894. gada no 1.1dz 15. (13.-27.) oktobrim iespiez DL un taja pasa
rudenT laiz klaja P. Bisnieka drukatava.

5 1894. (un arT nakama) gada vasara Rainis dzivoja vasarnica Melluzos, 14. linija (tagad Pumpuri, Salacas iela 4), pie
A. Strauses.

¢ Runa ir par aktrisem masam Z&feldeém, resp., Olgu Ezerlauku un Mariju Zébergu, pie kuram Riga, Elizabetes icla 26,
tolaik bija apmetusies Aspazija.

Olgai Ezerlaukai rakstitas lomas vairaku dramaturgu lugas (to skaita Eberhardine Aspazijas ,,Zaudétas tiesibas”), kuras
vina ari pirma atveidojusi uz skatuves. (Stkak skat.: A. B[&rzins]. Olga Ezerlauk. (Vinas 25 gadu skatuves darbibas
jubilejas gadijuma.) / Saimniecu un zeltenu kalendars 1913. gadam, 11.-13.1pp.; Birkerts A. Olgai Ezerlaukai 80 gadu
// Zeltene, 1938, 8. nr., 3.-5.1pp.)

1896. gada marta Rainis O. Ezerlaukai uz vinas dzivokli nosutijis glabasanai 12 nelegalus izdevumus. ,,Janis aizstta
gramatas saglabasanai, paslép tas vinam un nesaki par to nevienam cilvékam, tas ir aizliegtas lietas, pie Tevis tas bis
drosiba.” (Aspazijas véstule O. Ezerlaukai 1896. gada marta; 85009)

Aspazijas romana ,,Rudens lakstigala” Olga Ezerlauka un Marija Z&berga figuré ka Olita un Marlena Upenieces.

1920. gada 21. decembri Raina dienasgramata atziméts: ,,Ezerlauk bij atnakusi — lai izrakstot apliecibu, ka bijusi aktrise.
Vinai dara pari — nepienem teatrT un pavalstnieciba, jo esot vaciete.” (RKR, 25., 26.Ipp.)

7 Dzivokli. (No vacu val. Quartier.)



Rainis Riga 1894. gada, starp 20. un 30. maiju (1. un 11. juniju)

Cik Tu esi cietuse, mans nelaimigais, slimais bérns! Tik daudz milestibas, ka lai es to
panesu, es neesmu to pelnijis. Es tikai So vakaru dabiiju Tavu vestuli; un es, nelaimigais, nevaru tikt
pie Tevis ne Sodien un ne rit, nevaru apskaut Tavus celus un atdot sevi Tavas rokas. Es nevaru tikt
vala un Tevi apmierinat. Ko lai mulkis papirs Tev saka? Esi laba, mana dv@sele, taupi sevi, nedari
mani nelaimigu, nekas jau nav noticis, Tev jabiit man atkal milai un jautrai. Tiklidz es esmu brivs,
es steidzos pie Tevis, es nevaru citad[i]; ja es ta nedaru labi, tad raksti man un es palieku majas,
un rakstu Tev vestuli. Esi laba, esi laba, mana sirds, nemoci sevi un mani, vai nav diezgan moku,
ka m&s neredz&jamies, un Tu vel rigtini sevi ar domam. Esi atkal mila, nekas launs Tevi nedrikst
aizskart, Tev vajaga biit manai saulei. Esi mila, esi mila, saki, kas man jadara, varbiit tom&r labak

jaraksta. Esi mila, mana dziviba, mana dvésele, Tev jabiit manai dvéselei.'!

Vestule (15603). Pirmpublicgjums D, 1930, 11. nr., 1326.1pp. (bez dat€juma). Publicéta arT RuA, 44.-45.1pp. (bez
datgjuma); RGGr, 1977, 18.1pp. (ar dat€jumu ,,[1894. gada] maija”); RKR, 19, 191.1pp. (ar dat&jumu ,,1894. gada, starp
20. un 30. maiju (1. un 11. juniju)”).

'Véstules publikacijai gramata Aspazija pievienojusi $adu paskaidrojumu: ,,To v€stuli Rainis rakstijis péc tam, kad tam
biju izstastijusi savu neapskauzamo pagatni, savas dzives tragiski tumsos brizus, arT savas dvéseles launas ipasibas un
tadus dv&seles noslépumus, ko reti cilvéks cilvekam stasta... Bet gribgjas, lai Rainis zinatu visu, kas es esmu un kada es
esmu.
P&c tam man $kita, ka Rainis katra zina no manis aizies, ka es to zaudésu uz visiem laikiem. Pardzivoju lielas cieSanas,
pat izmisuma brizus. Sinis izmisuma briZos ari radies mans dzejolis ,,Sapnu taluma”.
Mana laime tiesam likas ka ,,dziestosa zvaigzne, nepielidzama, neatsaucama!”

»Rokas izstiepju,

Gauzos, pieliidzu,

Atsaukt nespgju

To, ko zaudgju.”
Tads bij mans gara stavoklis sakara ar augsa sactto.
Bet Rainis no manis neaizgaja. Vina mila bija tikusi tikai vél lielaka, dzilas lidzcietibas apstarota, sakara ar manam
cieSsanam.” (RuA, 45.-46.1pp.)



Aspazija Riga 1894. gada maija

Sirdsmilais!

Es Tev esmu solijusi visas savas jiitas atklat. ArT savu dienasgramatu esmu atkal iesakusi.
Nav taisniba, ka esmu stipra, — es tacu raudu. Un jiitos tik vaja un nelaimiga. Es zinu, ka Tu mili
mant tikai stipro, tikai toposo idealu un ne nabaga cilvéka bérnu, kurs var ar1 dazreiz kludities. Es
gan esmu viena no tam baltajam puk&m — ir smiekligi, ka es pati to par sevi saku, — un arT kaut kas
no Tava saules spozuma. Kaut kas, kas palicis neskarts, kaut arT dazas dzives vétras man senak ir
pari gajusas. Un jasaka: es tacu esmu stipra un sp&ju visu panest.

Loksne ir pilna — un ko lai es vel teiktu? Varbiit es neesmu vis balta puke, bet kada no
apmulsino$am, navigam sarkanam puk&m. Un es grib&tu zinat — vai ar tad Tu mani vilktu sev pie
sirds? Es gribetu beigt, bet man Tev grib&tos pastastit manu pagajusas nakts sapni. Es redz&ju Tavu
slaido, lokano stavu. Dzivé Tu man nemaz ta nebiji paticis, tikai sapni es Tevi labi apskatiju: Tava
ada ir pavisam maiga ka zida papirs, ta ir tikai parstiepta par nervu un dvéseles saturu. Un Tava sird1
ir tikai saules spozums. Un Tavas Pestitaja acis skatas tik maigi un dziedino$i. Tu skiipstiji, un ap
mums kluva atkal pavasaris, un smarzoja vesels mezs baltu puku. Stiti man vienu no Taviem zida
mikstajiem matiniem. Un, ja Tu nevari siitit, nes pats.

Tava

Véstule. Originals nav atrasts. Pirmpublicgjums D, 1930, 11. nr., 1325.Ipp. (bez dat&juma, ar piezimi ,,Rakstita tumsa
diena”). Publicéta arT RuA, 42.-43.1pp. (bez datgjuma); RGGr, 1977, 22.1pp. (ar datgjumu ,,[1894. gada] maija”).



Aspazija Riga 1894. gada maija

Jutas, kuras tagad mani parnem, ir tadas, it ka kritis biitu par Sauru un psihe lauztos ar varu
ara un nomestu miesas smagumu, vai atkal visu manu miesu grib parvérst par garu un dvéseli.

No parpliistosas laimes es darTju, ko sen nebiju darTjusi: es nometos celos sava Dieva
prieksa, bet man nebija neka vinam ko teikt. Vins tikai redzgja asaras, spozas prieka asaras, — un
vin$ mani saprata, vins noliecas un vilka mani pie savas t€va sirds.

Nelaimé — tad es esmu spitiga, cieta, stirgalviga. Tad es nekam neticu. Bet, kad esmu
laimiga, tad man ir [ta], it ka kads neizsakami mil$ t&€vs majotu virs zvaigzn€m, kuram man
japateicas, bezgaligi japateicas.

Es jutos ka no jauna piedzimusi un iedomajos sevi ka svarigu personu, gandriz ka svétu.
Tads svinigums, tdda harmonija tad majo visa mana butg!

Man taisni ir ta ap sirdi — bet tas nu gan ir mulkigi, ka Tev to stastu. Es v&l biju mazs
meiténs. Ta ap 8-niem vai 9-niem gadiem. Biju no pils€tas skolas parbraukusi uz laukiem. Tas bij
taisni Vasaras sveétku svétdiena. Visi koki ziedgja pilnos ziedos: abeles, ievinas, visi itin balti.

Vasaras svetku ritu, itin agri, kamer es vél gul&ju aizmigusi, kalpones bij appuskojusas
manu gultu ar meijam, un, kad es acis atvéru, ap mani smarzoja b&rzi, ievinas, osi. Un caur druscin
pieveértam acim es vargju dzirdet, ka blakus istaba mamma un visa saime sapulcgjusies dziedaja:
,,Ka spozi spid mans Jezulin$™', — tik vienkarsi un atkal tik aizgrabjosi.

Ilgs laiks p&c tam ir aizgajis, un tom&r man tagad ir ta ap sirdi, it ka biitu atkal dzimteng,
butu ka bérns — jauna un nevainiga.

Vasarsvétku rits, ziedonis, bérzi, ievinas, o$i smarzo ap mani, un es dzirdu atkal svinigo:
,,Ka spozi spid mans Jeézulins, ka rita zvaigznes spozumins...”

Ak, mans milais, ta es milu Tevi.

Tava dvesele

Véstule. Originals nav atrasts. Pirmpublicgjums D, 1930, 11. nr., 1328.1pp. (bez dat&juma). Publicéta arT RuA, 84.-86.1pp.
(bez dat&juma); RGGr, 1977, 23.-25.1pp. (ar dat§jumu ,,[1894. gada] maija”).

! Populara gariga dziesma; sacer&jis Filips Nikolais, latviski pazistama Kristofora Firekera tulkojuma.



Rainis Riga 1894. gada maija

Mana mila, darga dvésele, mans saules starin, mana balta puku lapina! Nac pie manas kriits,
Tu milulit, lai m&s kopa silditos ka divi nosalusi bérni, es Tev rocinas skiipstiSu un sildiSu ar savu
dvasu. Es Tevi viscauri ietiSu sarkanaja Sall€, ka Tu viscaur kv€lot kvelosi, un tad Tu mani atkal
varési sasildit.

Es tagad jutos vél ciesaki pie Tevis pievilkts. M&s gan vairs nevar€sim ar sparniem uz
prieksu tikt, bet arT rapdamies més turpu nokliisim, ja Tu to vispar gribi.

Mgs tacu grib&jam kopa attistities. No manis neka daudz nav. Tu esi smalki stigots
instruments, kas izdod visskaistakas skanas, un gribi atkal nodoties amatnieciskiem uzdevumiem.

Es nevaru visu izteikt, ka es domaju, mums jaruna personigi, bet es skumstu, ka Tev japanes
visas §1s negélibas.'

Tava dvesele ir tik maiga ka balta puku lapa. Tava sirds ir tik tira un tik pilna siltas, lielas
milestibas. Un vini Tev nak ar tadiem rupjiem uzbrukumiem.

Es nevaru Tev visu rakstit, es naksSu sestdien, mans milulit.

Véstule. Originals nav atrasts. Pirmpublic§jums D, 1930, 11. nr., 1324.-1325.1pp. (bez dat&juma). Publicéta arT RuA,
40.-41.1pp. (bez datgjuma); RGGr, 1977, 19.-20.1pp. un RKR, 19, 194.-195.Ipp. (ar dat&jumu ,,1894. gada maija”).

' Véstules publikacijai gramata Aspazija pievienojusi $adu paskaidrojumu: ,,Grib&ju aizbraukt prom no Rigas un
pienemt skolotajas vietu, tadé] ka man nacas izciest rupjus uzbrukumus.

Sie uzbrukumi naca man no dazadam pusém. Gan parmeta man satik$anos ar Raini un runaja visu visadas izdomatas un
nejaukas lietas, gan saka man uzbrukt arT sendkie labvéli, piem., jau agrak minétais Onkulis. Kad ,,P&terburgas Arrigas
dzied. biedriba™ lasiju priekslasijumu par sievieSu jautajumu, vin$ mani gribéja noraut no katedra. Bet, kad vinam tas
neizdevas un policija to izraidija lauka, tad vins briesmiga niknuma talit bija skrgjis uz Latviesu Biedribas namu un
izplaukajis pirmo cilveku, ko tas tur bij saticis. P&c tam teatra komisija bij sitis diiri uz galda un blavis, ka Aspaziju
vajagot dabiit no teatra prom. Vina draudi arT piepildijas, un mani no LatvieSu Biedribas teatra atlaida.

Tapat man bruka virst advokats Kreicbergis, kas pret mani bij sarakstijis kadas paris bro§aras, Purinu Klavs,
Karkluvalks un citi. Bij ta, ka tauta saka: ,,Kad jau viens suns sak riet, tad rej visi.””

Faktiski gan vairums no Seit minétajiem uzbrukumiem attiecas uz vélaku laika posmu, pieméram, J. Kreicberga anonimi
publicétas brosiiras ,,Aspazija un misu kritika” naca klaja 1896. un 1897. gada.



Aspazija Riga 1894. gada maija

Mans ilgotais!

Es jau rakstu Sodien, tade€l ka mana sirds aiz ilgam p&c Tevis grib beigties. Laiks Iidz tam,
kad més atkal redz@simies, man Skiet ka miiziba. Man $kiet, ka tikai jauna valoda es vartu laimes
vardus sacit. It ka man butu apzilbinoSas debess krasas, lai to varétu telot.

Cik més varétu but laimigi, kad més to prastu, kapéc laimei ir plivuris prieksa, kad ta ir
tuvuma? Un kapéc ta aizplivurojas sava apzilbinosa kaila dailg, kad ta ir projam? Kapéc es jiitos
neérti Tava tuvuma? Es bistos, vai es Tev to jauno varu dot, tos lielos momentus. Vai es netopu
ikdieniska?

Tici man, milais, jaunais, ko es Tev varu dot, ir mana mila, kas mani audze savas asaras, un
mans darbs, kas pie Tevis mani ved.

Es zinu, ka ilgas verpj starp mums cieSus pavedienus. Cik laimigi m&s biisim, kad atkal
tiksimies. Augsti gaisos Ieksim! Ir tacu kaut kas parvarosi liels tada laimé!

Es par Tevi izlieSu visu savu dvéseli, savu elpu, savu dzivibu!

Véstule. Originals nav atrasts. Pirmpublicgjums D, 1930, 11. nr., 1324.1pp. (bez dat&juma). Publicéta arT RuA, 39.-40.1pp.
(bez dat&juma); RGGr, 1977, 21.1pp. (ar datgjumu ,,[1894. gada] maija”).



Aspazija Riga 1894. gada maija

Vakar, kad Tu no manis aizgaji, es atkal dabiiju papilnam uzbrukumu.' Bet es biju pret to tik
nejiitiga, ka es biitu var&jusi sanemt vél lielakas rupjibas, un tas man biitu izklausjusas ka glasti. Ko
arpasaule man var padarit! Man kriitts skan sudraba zvanins. Tas zvana augSamcelSanos.

Sodien pat, kad es gaju uz redakciju, man bij, it ka mani kads uz rokam nestu, tik viegla es
sevl jutos. Un es ar tik mulkigi laimigu seju uzskatiju cilvékus, kas man naca preti, it ka man biitu
par kaut ko katram japateicas. Vai kaut kas jauns, nekad nedzirdets japasludina.

Man jabeidz, citadi véstulei nav nekadu beigu, jo es dzirdu atkal sudraba zvaninu. Uzmini,
kas tas ir!

Véstule. Originals nav atrasts. Pirmpublicgjums D, 1930, 11. nr., 1326.1pp. (bez datéjuma). Publicéta arT RuA, 46.Ipp.
(bez dat&juma); RGGr, 1977, 23.-25. Ipp. (ar dat&jumu ,,[ 1894. gada] maija”).

!'Vestules publikacijai RuA Aspazija pievienojusi paskaidrojumu: ,,Par te minétiem uzbrukumiem jasaprot literariskie.”



Rainis Riga 1894. gada maija

Mein goldig, herzig Ding, bist Du heiter, arbeitest Du? Ich bin recht sehr miide und fiihle
es nicht. Mein Liebling, schicke mir, wenn Du was fiir mich hast. Ich méchte Dich lachen héren, es

ware gut! Lebe [teikums nav pabeigts].

Manu milo zelta meitentt, vai Tu esi prieciga, vai Tu strada? Es patiesi esmu loti noguris un
nejiitu to. Manu milulit, ja Tev ir kas man domats, tad atsiiti to. Es grib&tu dzirdet Tevi smejamies,

tas biitu labi! Dzivo [teikums nav pabeigts]'

Véstule vacu valoda (108001). Rakstita uz DL redakcijas veidlapas. Tulkojuma pirmpublicgjums D, 1930, 11. nr.,
1326.1pp. (bez datjuma, ar redakcionalam atskiribam). Publicéts arT RuA, 47.1pp. (bez dat&juma); RGGr, 1977, 20.Ipp.
(ar dat€jumu ,,[1894. gada] maija”); RKR, 19, 194.1pp. (ar datgjumu ,,1894. gada maija”).

! Pirmpublic€juma un RuA véstules tulkojums publicéts $ada redakcija:

»Mans milais, saulainais daiktin! Labi, ka Tu atkal esi jautra. Vai Tu arT strada? Es esmu loti noguris un slikta sajuta.
Milulit, ja Tev ir kas no darbiem priek$ manis, tad atsiiti. Es grib&tu arT Tevi pasu redz&t un dzirdét Tevi smejamies. Tas
man darTtu labi. Dzivo sveika!”



Rainis Riga 1894. gada maija

Iekams Tevi lidzu, Tu jau izpildiji, ko v€l§jos; man ir labi Sodien, ak, cik labi, Tavu véstuli,
mana dv@sele — ja, mana dv&sele, tas 1stais vards —, dabiiju, kad savu biju jau nosutijis. Nelasi
vinu, ta nav taisniba, es biju par daudz mulkis un nospiests, kad vinu rakstiju, es aiz egoisma un
melanholijas neiedomaju, ka viga Tev var darit nepatikamu bridi. Iznicini vingu, es Tev solu labak
rakstit tikai tad, kad neesmu sentimentals. Tu mana dziviba, kas man tagad kait? Es muf3 doch alles
gut werden!" Un labi bus! Raksti, mana dv&sele, ka Tu neesi launa un noskumdinata, neaizmirst[i]

savu ,,otro nabaga dvéseli™.

Véstule (15606). Pirmpublicgjums RuA, 80.-81.Ipp. (ar noradi ,,(Bez datuma)”. Publicgta art RGGr 1977, 19.1pp.
(ar dat€jumu ,,[1894. gada] maija”); RKR, 19, 194.1pp. (ar datgjumu ,,1894. gada maija”).

!'Visam tacu jabut labi! (Vacu val.)

2 Citgjums no H. Heines dzejola ,,B&du leja” Raina tulkojuma. P&c Raina paskaidrojuma A. Birkertam (DzD, 3,
540 Ipp.), dzejolis tulkots jau gimnazijas laika. Domajams, tas tapis vienlaikus ar H. Heines dzejoliem ,,Pilséta” un
»Stav jaunkundze pie juras”, kuri ieklauti ,,Mazo Dunduru” pirmizdevuma.



Rainis Riga 1894. gada 30. maija (11. junija)

Kaut Tevi redz&tu vienu acumirkli! Tu, mana zvaigzne, mana laime, parnaci Sodien majas
gavilgjosa, starojosa uzvara;' Tavs gars pacilats, Tavs génijs Tev atkal pieveérsas, aizrauj Tevi
debesis, uz darbu — un te nu lai es biitu pirmais ar savam judzu garam véstulém, ar sentimentalitati
un savam dazadam dvéseles un gara vajibam! Tas biitu bijis gréks pret svéto garu, geniju, bet
tomér hier stehe, ich kann nicht anders’. Mans iemeslis Tev rakstit — dazas atbildes uz Taviem
pieprasijumiem. Es zinu, man nevajadz&tu nemaz Tavu garu traucet ar savam driimam un liekam
domam, vismaz respektet tas 3 nedelas, kuras Tu man liki. Es Tevi nupat atkal sev t€lot izt€loju
ka varoni, es redzu Tevi spozu ka Aténi® un tomér katra panta sievieti, no debesim nokapusu
Saulesmeitu, Tavu skiipstigo mutiti, slaiko stavu un acis, acis, es skauzu tos, kas uzgavile Tavam
genijam, es tik ilgi, tik ilgi Tevis neesmu redzgjis, un vini Tevi redz Tava Zalamana* godiba.

— Ja, man nevajadz€ja géniju traucét; es zinaju, ka man sasodita taisniba, — tas, ko es Tev varu

dot, ir nekas un aizdzen Tavu g€niju, bet es nesp&ju vairs bégt, un es tak to vargju. — Nelaime
iesakas jau agrak, vina pirma gara vestule Tevi velti sartigtinaja. Pie visa vainiga mana noladéta
filozofija, sentimentalitate, naivais egoisms, kas tikai savu personu visur baz prieksa, meklg tik sev
apmierinajuma, savam kait€ém dziedinajuma, ne iedomaties neiedomajas, ka citam tur nav dalas,

ka cits tur garlaikojas. Bet Tev man tas nav janem launa, es soll auch nicht wieder geschehen,’ tas
ar notika pirma aizgrabtiba, es citadi esmu prata virs, tas mulkiskais glabina sauciens pasprucis

tikai netis$am. Es btiSu uz prieksu paijins, es busu ta ka visi citi, es neprasisu ta, ko nevar dabiit, es
neliikoSu iegiit ne ar varu, ne ar viltu to, ko nevar piespiest, Gedanken sind frei,® un dvésele ar briva,
nepiespiezama. Es biisu ka citi, un Tu par mani ar nevaresi smieties. — Es jau ar vienmér zinaju, ka
milestiba ir fiziska, nav nekada seviska, pardabiska biitne, bet ir augstakais Se pasaulg, vienigais
laimes jédziens. Tomér glabt vina neviena nevar, hat’s auch nicht nétig,’ tas ar nav vinas uzdevums.
Cilveks ir miizam viens, neviens cits vina nevar saprast, neviens vinam Iidzet — — Milestiba dara
egoistisku, mama uz Tevi greizsirdiga, ka Tu pie manis bijuse, ka es neesot vairs tik mils; es pats
nespéju vairs pienacigi atkapties par labu visaugstakajam Tevi, Tavai nakotnei. Tam nebils vairs biit,
bet, ak, es Tevi tik ilgi, ilgi neredzgjis. Es Tev varétu vél ilgi filozofet ta man manas [domas] par
cilvéka vientulibu un par ,,parcilvéku” un diezin ko vél, es varu sakt atbildét uz Taviem jautajumiem
un nebeigt, bet es esmu paijins, un tikSu veél pilnigi pratigs, ka dazdien godigs cilvéks. Grau ist alle
Theorie,® vel vajaga, un es gribu dzivot. Es biju ka mulka z&ns, vinam iedod saldumus, un tas stav
un doma, vai tik ir moraliski &st saldumus, ko teiks t€vs-mate, vai nesapes zobi, par ko man nedeva
vairak saldumu. Ja man par daudz labi, tad es izmaitaju sev laimi ar filozofiju. Kad es visu teoriju
galaiznakumu, den Stein der Weisen,’ visu cen$anos, pasas debesis varu apkampt Tavas siltas,
ziedo$as miesas, kam tad man mocities ar teorijam un sentimentalitatém. Ja vél var biit kas paraks,
ja milestiba var ne vien aizgrabt un mulsinat visu dv&seli, bet darit vinu augstaku, dot vinai jaunu,
nejaudatu speku, tad tas var bt tikai nakotn&. Un tagadne ir tik briniski, neizm@rojami jauka, ka
tikai nelga var vinu upurét nakotnei. VEéstule nu atkal aizbrauc par robezu pari, jo nejaukaka vina

ir, jo garaka iznak. Bet tome@r — ja vina ar nejauki gara un dazs Tev izliekas sivaki teikts, apdoma,

ka man vienigas, muzigas bailes, ka es Tevi varétu atkal pazaudét un es nedrikstu Tevis pazaudet,

jo es negribu sevis pazaudét. Es neviena neesmu piesaucis, nevienam neesmu to teicis, ko es Tev



teicu, un tad Tev nav jasver vardi uz zelta svariem, ka Tu pate saki. Es visu laiku likoju Tev rakstit
jautra, mieriga, t.i., vienigi pratiga gara, bet nekas neiznaca, un ilgak gaidit nevargju. Nav man

ta jautra un mieriga gara. Es vienmér domaju, kad atkal Tu biisi pie manis un es dzivoSu atkal
pilnigaku dzivi, kad savu dzivibu spiediSu sev pie krits. Tik driima gara ka Sodien nekad neesmu
rakstijis vestuli, neviena dziva varda nav teikta, bet es Tevi ilgi neesmu redzgjis. Sen jau laiks beigt,
un par ,,Septem”'? vél ne vards neminéts. Pie ,,Vaidelotes” tagad sédu un lasu, rakstisu, tiklidz bis
labaks prats,'' domaju — jirmala, uz kurieni laikam aizieSu Sonedgl. ,,D[ienas] L[apa]” izsitita
Dravniekam. ,,B[altijas] V[@stnesis]” nav vél devis kritikas — ja, es nezinu, kad€] Tu no mana
rakstura tik launu doma. Portrejas v€l nav gatavas, un man pasam, nabagam, ar nav nevienas, un
man vajadz&tu vismaz vinas, ja man nav Tevis pasas, manas laimes, manas gaismas. Es Tevi tik ilgi
neredzg&ju, tik ilgi un tik ilgi v€l neredzesu, cik ilgi, saki, cik ilgi? Un kad [lai] es sev ieskiipstu atkal
jaunu dzives prieku un speku? Neaizmirsti manis — bet jabeidz, dzivo vesela, mana dziviba.

Riga 30/V 94.

Véstule (15604). Pirmpublicgjums RuA, 47.-52.1pp. Publicéta ar1 RGGr, 1977, 25.-28.1pp.; RKR, 19, 191.-193.1pp.

! Runa ir par ieprieksgja diena Liepaja notikuso ,,Zaudgtu tiesibu” izradi.

Lai drizak sanemtu lugas eksemplaru, M. Valters personiski ieradies pie Aspazijas Riga. ,,.. saucu sev atmina pirmo
un, skiet, vienigo tikSanos ar Aspaziju. Lai atrak dabiitu Liepaja uz teatra skatuves Zaudetas tiesibas, gribgju tikties ar
Aspaziju. Apmeklgju to Riga, neatminos vairs, kada dzivokli. Esot pie kadas aktrises dzivojusi. Atminos So tikSanos.
Zaudeto tiesibu skati pasas beigas tikai forméjas. Kadu galigu veidu tiem dot? Ka rakstniece to redz? Sakuma atklajas
kautra dv@sele, nevariga runa, ar tadu it ka Saubu pieskanu.” (Valters M. Atminas un sapni, I, 1969, 241.1pp.)
»Zaudetu tiestbu” izradi Liepajas Palidzibas biedriba noskatijusies arT autore.

2 Seit es stavu un nevaru citadi. (Vacu val.). Sos vardus teicis Marting Luters 1521. gada, aizstavédamies tiesa.

* Aténa — kara, uzvaras, gudribas, zinasanu un makslas dieviete sengrieku mitologija.

* Zalamans — Vecaja Deriba ir tresais Izraglas — Judejas valdnieks, Davida déls, ko dzemdgjusi Bat$eba. Vina valdiSanas
laika bija miers un vinu slavinaja par gudribu un noslégto savienibu ar Egipti un Fenikiju. Vinam tiek piedévétas
Bibeles gramatas ,,Zalamana pamacibas”, ,,Zalamans macitajs” un ,,Augsta dziesma” (,,Dziesmu dziesma”), lai gan tas
sarakstitas daudz velak.

5 Tam vairs ari nav janotiek. (Vacu val.)

® Domas ir brivas. (Vacu val.)

7 Nav arT vajadzigs. (Vacu val.)

8 Visa teorija peleka. (Vacu val.). Mefistofela replika J. V. Gétes tragedija ,,Fausts”.

? Gudribas akmeni. (Vacu val.) Alkimija ,,gudribas jeb filozofijas akmens” (lapis philosophurum) ir meklgjumu cela
galamérkis, ar kura palidzibu parastos metalus var parvérst zelta.

10 Veikals, darfjums. (No vacu val. Geschdft.)

! Tesp&jams, ka Rainis gatavojies recenzét Aspazijas lugu ,,Vaidelote”. 1894. gada 23. un 24. septembri (5. un

6. oktobrT) DL rubrika ,,Gramatu galds” sakara ar 25. septembrT (7. oktobrT) Rigas LatvieSu teatrT izsludinato jaunas
sezonas pirmo ,,Vaidelotes” izradi (pavisam 1894./95. gada sezona luga izradita astonas reizes) publicéta anonima
apcere, kuras ievadijuma teikts: ,,Luga ,,Vaidelote” jau pazistama cien. lasitajiem iz parspriedumiem ,,Dienas Lapa”
pec izradeém Rigas latv. teatrT; ridziniekiem bija gadijums lugu redzert vairak reizes, citas vietas vina lidz §im vél nav
uzvesta vienigi tadel, ka prasa lielisku dekoraciju un kostimu. Druka luga iznaca, kad izgajusa 1893./94. g. teatra sezona
jau bija slégta, un tade] gramatas parrunasanu atlikam I1dz $im laikam, kad I1dz ar jaunas sezonas sakumu ,,Vaideloti”
atkal izradts, lai pilditu teatra kasi. Nupat min&tajam ,,krietnam” noltikam par labu, ka dzird, izradiSot arT ,,prozas
pislos” nogrimusas Aspzijas ,,Zaudétas tiesibas”. Pirma ,,Vaidelotes” izrade $inT sezona bis jau nakosu svétdien, sept.
25. d. Par So dramu mums piesiititas sekoSas piezimes.” S. Viese (Gajgji uz Ménessdarzu, 1990, 36.-38.1pp.) pielauj
varbutibu, ka recenziju sacergjis Rainis, ka papildargumentu vina autoribai akcentgjot tiesi So 1894. gada 30. maija
(11. junija) vestuli. Skat arT 2. véstules 2. komentaru.



Nitaure, 22ra julija, 1894.

Gribu Tev aprakstit visu savu celojumu, bet papriekSu lauj man Tev ies@sties klep1, Tevi
apkampt, nogrimt, aizmirsties, sadegt Tavos karstajos skiipstos. Mans milulit, mana dziviba, mans
dargums, es Tevi tik ilgi, tik ilgi neesmu redzgjuse. Se, Nitaurg, visjaukakaja dabas apkartng, man
ir, it ka kad man batu jaiet pie Tevis, ka Tu nemaz tik talu nebiitu, es jau redzu no talienes Tavu
verandu ar raibo gardini, patlaban jau esmu pie vartiniem. Tu nac man prett ar starojoSu laimibas
smaidu, Tavas milas acis liikojas tik neizsakama sirsniba, un mes s€zam kopa, més esam tik laimigi,
tik laimigi.

T€jmasine kiip uz galda, melnais kakis arT jau atnacis, miis’ kaimins sauc: ,,Eide und Leo —
kommt — lernen!”" Un es Tevi ta milu, ta milu. Man ir, it ka es pa bezgaligam trepém arvien kaptu
uz augsu, taptu arvien pilnigaka, lielaka, laimigaka. Piedod man, ka p&dgja vakara, kad gajam uz
majam, mani atkal parmaca vecais egoisms, es visu nakti par to nevar&ju gulét. It 1pasi Sis pedgjais
vakars man dzivi stav prieks acim, kad Garais? bij aizgajis un mé&s palikam vieni, un vél visi citi tie
jaukie brizi gariga pacilinajuma; es tos nevaru aizmirst, ikkatrs Tavs vards man skan arvienu vél
ausis, — kadreiz jau palieku pavisam sentimentala, un tad jau iet, ka iet, bet kas bijis, bijis, kas gajis,
gajis — ielej pa tris. Es manu, ka véstule neiet nekada garsa, es Tev visu to stastu, ko Tu jau zini, un
par Nitauri neka. Bet nu atver abas ausis — vél vienu skiipstu, divi, tris. Bet nu patiesam uzklausies.

Kad to vakaru izSkiramies, tad man bij ta ap diiSu, it ka es par daudz biitu saédusés zirnisu.
Negulgju visu nakti, jo bijos ari, ka nenokavé&ju vilcienu, izdevas ar lielais varona darbs — uzcelties,
kaut gan Tevi apskaudu, ka Tu pa to laiku vargji, piiznis, gulét, kamer man jabrauc. Snauzdama
un izsalkuse nonacu Ramotzki® stacija, doktora kundze bij jau preti un parveda mani Nitaur€, kur
péc krietnas pusdienas talit gaju gulét. Velak gajam apskatit dabas jaukumus. Es Tev varu teikt, ka
tieS$am esmu parsteigta. Arvienu, kad man ieprieks saka, ka kas jauks, es ik reizes esmu maldijusés,
tade] ka mana fantazija ar savu izt€lojumu bij prieksa aizsteigus€s, bet Soreiz iznak pavisam otradi.
Negribu Tev nekadu dabas aprakstu siitit, to var uztaupit prieks kadas noveles, varu Tev tikai to
piezimét, ka tas man dara seviski jauku Nitauri, ka Se pii§ visur brivibas vésma. Es domaju Se atrast
cilvékus ar Sauriem aizspriedumiem, bet cik jauki, ka esmu maldijuses. Tev vajadzetu pazit dakteru
Zoltu!* Tev gan nav neviena karstaka piekrit€ja ka vins. Vins abong ,,Dienas Lapu”, liek to iesiet un
stta apkart pa pagastu, jo laudis te v&l tumsi, ka dazi nelasa nekadu laikrakstu. Ikkatru pacientu, kas
pie vina nak, tas iespiez kada kakta un griez pie jaunajiem centieniem, ar1 aptieki tas noliek ,,Dienas
Lapu” uz galda, ka katris to var lasit. Jansonam vins tas lielakais piekritéjs un saka, ka taisni tada
gara vajag rakstit, ka tikai ar tadu entuziasmu var tautu iekustinat, ka pasam vajag just, lai citur
modinatu jutas. Ar lielako dedzibu vins lasa arzemes politiku un interes€jas prieks socialajiem
apstakliem.

Vins nemas arT mani ar visu speku pierunat, lai nelaujoties sevi ievilkt vecaja partija, jo
vinam zinams, ka tie atkal gribot mani iegit. Vins ir studgjis T&érbata un ir letonis®, bet jau ka
students vins meéginajis ,,Dienas Lapu” izplatit, bet tad nacis kads stasts ,,Medenieki™®, kurs esot
bijis loti nejedzigs, ta ka vins to atkal atmetis un abongjis ,,V&stnesi”, bet p&dgjais esot tik siikalains,

tik konservativs ka miimija, un it ipasi no Siem 25 gadu jubilejas svétkiem,’ ka tas vinu ar lielu



sparu atmetis un tagad turas pie ,,Dienas Lapas”. Vig$ pats saka, ka vecie Rigas pilari vipam draugi,
bet tur neko nevar darit, pédgjoreiz, kad bijis Riga, vins némis Karkluvalku® un citus ta lamat, ka tie
nezinajusi, kur sprukt. Bet vienu padomu vins liek dot un man piekodinaja, lai sakot, kad ar ,,Dienas
Lapas” presi satiekoties, lai neaiztiekot letonus ka korporaciju, tas sartigtinot un atturot dazu labu,
kas grib&tu pariet uz Jusu pusi, lai mgginot labak visus jaunos iegit, puse no tiem, ipasi mediciniesi,
visi Jums piekritot, tikai nevarot to radit, tade] ka korporacija aizskarta un vini esot tieSam piespiesti
turéties pie korporacijas. Lai karojot tur tikai pret sevisku partiju, pret teologiem, kuri neesot
piegriezami, un pret vecajiem aristokratiem. ArT makslenieku partija Peterburga esot atteikusés

no ,,Vestnesa” pedgja laika un negribot vairs piedalities pie etnografiskiem pétijumiem. Starp

tiem arT vina kuzins® Alksnis'® esot liels Tavs piekritgjs. Personigi Tev izstastisu visu sikaki. Ar1
doktora kundze ir dama ar plasSiem uzskatiem un diezgan briva. Bez tam vél iepazinos ar skolotaju
Gutmani' iz Pskovas'? un citiem. Cik laimiga es esmu, kad atrodu, ka miisu centieniem ir piekrit&ji,
kads plass darba lauks mums atveras nakotnei, ak, milais, dargais, ka me&s kopa ptlésimies, ka mées
stradasim! Kad Tu zinatu, cik daudz uz Tevi gaida!

Cik labi man te arT patik, tomer ilgaki Se nepalikSu ka kadu nedélu, varbut vél atraki jau
busu projam, es nesp&ju bez Tevis dzivot, man nav nekas jauks, ko nevaru kopa ar Tevi baudit.
Jaunnedg] uz nedgélas galu btsu pie Tevis, kuru dienu, to Tsti nezinu. Sveicini savu masu, ja vina
butu atbraukuse,' lai vina tikai nevil$u neizsaka apkalpotajai miisu noslépumu. Sveicini ar Z&feld
jaunkundzes no manim un pastasti par Nitauri. Es nesp&ju vinam vairs rakstit, jo pasts iet jau
projam. Sveiks Tu ar1, mana dziviba, driz, driz buSu pie Tevis, es skaitu stundas un acumirklus, kad

varesu slieties Tev pie kriits, Tu mans milais, milais.

Véstule (15621). Pirmpublicgjums RuA, 53.-58.Ipp., vestules fragmenta samazinata fotokopija, 63.1pp. Publicéta art
AKR, 1, 479.-480.Ipp. (ar 1sinajumiem).

! Eide un Leo — naciet — macities! (Vacu val.)

2 Fricis Garais — publicists, tulkotajs un valodnieks. Daudz rakstijis par agrarpolitikas jautajumiem; publicgjis

apceri ,,Mans Sekspirs”, vélakos gados tulkojis grieku klasisko literatiiru — Platona sacergjumus, Tukidida darbu
,Pelopongsiesu kars”, vairaki tulkojumi paliku$i manuskriptos. Miiza nogali aizvadijis noslégtiba un griitos materialos
apstaklos, dzivi beidzis pasSnaviba.

Aspazijas ievada RuA (9.Ipp.) F. Garais raksturots ka ,,visidealakais cilveks, kadu sava miiza esmu pazinusi”; dzejnieces
atminas publicétas arT O. Nonaca brosiira ,,Fr. Garais — V. Zemcevs”, kur cita starpa teikts: ,,Ta nav persona vien, bet
atminas par vinu izsauc domas veselu laikmetu. Tas bija jaunibas un ziedu laikmets, pavasara pali, kas toreiz parsalca
par visu Eiropu. Nav tacu persona atskirama no sava laika, bet ta janem ar vertibu, ko vina devusi. (..)

Nevilus es lasTju ,,Daugava” kadu tulkojumu taisni no grieku valodas. Tik skaistu tulkojumu nebiju atradusi, jo es pati
arT protu griekiski un varu par to spriest. Tuvakas zinas par Garo dabtiju no J. Grina. Garais gan esot dzIvs un stradajot,
bet dzivojot tik bedigos apstak]os, ka vinam darbs neesot nemaz laga iesp&jams. Agrako dienesta laiku apstak]u
parmainas vinam nav izdevies ieskaitit pensija. Vins esot bijis tik vairigs, ka b&dzis no cilvékiem. Ar mokam J. Grins
vinu atveda pie manis. Cik sapiga bija §T atkalredzéSanas. Man $kita, ka es $inT maza sakaltusa virina redzetu pati savu
dzives laikmetu. Nebija jau neka ko runat! Asaras tikai sakapa mums abiem acTs, sirds bija pilna, bet runajam tikai
dazus vardus oficiala toni, un tad — SkirS§anas uz mizu. (..) — Ak, ta nav mirSana, ta ir boja ieSana, 1&€na nobeigSanas sala
un bada, —un tas [Fricis Garais] vargja biit Latvijas lepnums. (Nonacs O. Fr. Garais — V. Zemcevs, 1936, 49.-51.1pp.)

* Pasreizgjais stacijas nosaukums — leriki, taja laika — Ramotzky.

4 Peteris Zolts — arsts, ar kura gimeni Aspazijai bija izveidojusas sirsnigas attiecibas. Vestules pirmpublic&jumam
pievienota piezimé vina raksta: ,,Es biju pienémusi Dr. Zolta gimenes laipno uzaicinajumu apciemot vinu Nitaurg, kur
Dr. Z. nodarbojas ka praktisks arsts. Es tur pavadiju kadas ned€las, un $is laiks pieder pie manam jaukakam atminam.
Zolta kundze bij maksliniece, dziedataja un plasaka publika pazistama, Sad un tad vina arT bij koncert&jusi Riga. Zolta



kungs pats bij ne tikvien praktisks arsts, bet reiz€ zinatnieks, vipam bij plasa biblioteka, kuru arvien vél vins papildinaja
ar pastitijumiem no arzemeém, un pavadija katru atlikusu britinu, nogremdédamies zinatnés un p&tidams pakal dzilajam
dzives problémam. Vina ideals bij — ka vins$ pats izsacTjas — mest praksi pie malas un nodoties zinatnei un sabiedriskiem
jautajumiem. Biidams letonis, vin$ tomé&r bij karsts jaunas stravas piekritgjs un tas organa, ,,Dienas Lapas”, citigs
lasttajs.

Ar Dr. Zoltu kopa, izmantojot jauko vasaras laiku, apstaigajam visu Nitaures apkartni, kas ir Joti interesanta ar saviem
biezi noaugusiem, gandriz miiza meziem, dumbrajiem un cerainiem uzkalniem un nevilus pavedina uz romantisku
sapnoSanu.

Mans pavadonis, btidams liels dabas milotajs, ar sajismu man izt€loja turienes dabu visos stkumos. ..

Starp citu, vip§ man arf radija kadu biezi noaugu$u uzkalnu purvaina vieta un nepieejamu. Sis uzkalns ar savam
dazadam plaisam un iedobumiem, p&c teikas nostasta, senatné esot bijis raganu miteklis. Raganas tur ilgi esot mitusas
un darfjusas daudz posta visai apkartnei, un tad tikai tas bijis iesp&jams aizdzit, kad mezs visapkart ticis nodedzinats.
Ka melnas raudavas vinas aizlaidusas pa gaisu, bet savam miteklim apvilkuSas visapkart purvu, lai tas cilvékiem nebftitu
pieejams. (..)

Dr. Zolta stasts nepalika bez iespaida uz mani. Poctiskais veidols, kas mita mana fantazija, pienéma raganas t€lu un
apmetas raganu kalna ka savas majas. (..)

Bet ne vien dramai ,,Ragana” Nitaures romantiskais apvidus bij devis savas krasas un ierosinajumus, — vélak, pcc
gadiem, ,,Sidraba Skidrauta” varone Guna ir masa Liesmai un majo tanis pasos mezos.” (RuA, 58.-61.1pp.)

Aspazijas atminas ,,Ciemos Dr. Zolta gimené Nitauré” ieklautas arT autobiografija ,,Mana dzive” (AKR, 6, 351.-353.1pp.)
Aktiva sabiedriska darbiba un izteikti patriotiska staja P. Zoltam bijusi raksturiga art vélak. Nekrologa (DzV, 1916,

5. (18.) augusta) par vinu teikts: ,,.. bijusais Nitaures, vélak Rigas arsts Dr. P. Golts nomiris 29. julija P&terpili un turpat
arT — Smolenskas luteranu kapos — paglabats. Nelaikis bij tali pazistams ka krietns arsts un ievérojams sabiedrisks
darbinieks. Riga uzturédamies, vins jo dzivi piedalijas Latviesu Izglitibas biedriba, kura darbojas lidzi gan valdg, gan
dazadas komisijas. Visparibas labklajiba un attistiba vinam allaz stavgja tuvu pie sirds. Visparibas laba vins, kad vien
vajadzgja, atvéra ari savu devigu roku. Ta, karam iesakoties, vins ziedoja daudzkart liclakas summas misu kareivjiem —
pastavigi vargja lastt laikrakstu kvitgjumos vina vardu. Art ka cilveks nelaikis bija ievérojams, laipnigs un labsirdigs,
kas labprat deva savu piedzivojumu bagato padomu.”

3 Letonis — korporacijas ,,Letonija” (Lettonia) biedrs. ,,Letonija” — vecaka latvieSu studentu korporacija, tas pirmsakums
datgjams 1870. gada 19. februarT (2. marta), kad trispadsmit Terbatas (Tartu) Universitates studenti, Kronvalda Ata
rosinati, izveidoja t.s. Terbatas latviesu rakstniecibas vakarus. To dalibnieki nodevas latvieSu tautas garigas attistibas un
vestures pétniecibai, valodas kopSanai, gara mantu vaksanai, nacionalas pasapzinas, miiza draudzibas stiprinasanai. Ari
literatlira par Latvijas karoga v@sturi parasti tiek pieminéts, ka sarkanbaltsarkanas krasas, balstoties uz Atskanu hronikas
zinam, par savam jau 1870. gada pienémusi latviesu studenti. P&c 12 gadu ilgas cinas par latvietibas akceptéSanu
Terbatas Universitates akademiskaja vide, pateicoties teologijas studenta J. Parstrauta nopelniem, vaciskais Térbatas
Sarzeto Konvents 1882. gada 10. (22.) maija ,,Letoniju” beidzot legaliz&ja, un 14. (26.) maija letoni pirmo reizi uzstajas
krasas atklatiba. Ari péc tam vacu korporacijas ar naidigu un atklati provokativu ricibu veérsas pret ,,Letoniju” ka
latvietibas idejas paudgju. ,,Letonija” izveidoja savu biblioteku, sarikoja pirmo teatra izradi Terbata latvieSu valoda,
turpinaja Jura Alunana sakto rakstu krajumu ,,S&ta, daba, pasaule” izdoSanu, laida klaja enciklop&disku apcergjumu
virkni ,,Latvju tauta” (4 sgj., 1892—-1894), pirmo studentu dzejolu krajumu latviesu valoda ,,Dziru dziesmas. Savaktas
Métraing” (1888) u.c.

,Letonija” veicinaja studentu korporacijas ,,jumta” organizacijas — Prezidiju Konventa — izveidoSanu, korporaciju
»Beveronija”, ,,Philyonija”, , Fraternitas Academica”, ,,Fraternitas Lataviensis” un ,,Fraternitas Livonica”, ka arT pirmas
studensu korporacijas ,,Daugaviete” dibinasanu.

P&c Latvijas okupacijas 1940. gada ,,Letonija” tika slégta, darbibu ta atjaunoja Vacija 1947. gada, no 1950. gada
,Letonijas” Konventa sédeklis bija ASV. 1989. gada 14. jinija ,,Letonija” atjaunoja darbibu ar1 Riga.

¢ R. Frankenburga ,,Medinieks: vésturisks romans iz tagadgja laika”, kas 1890. gada publicéts DL 58.-280. nr.

L. Rijeniesa (Lapas Martina) tulkojuma. Taja pasa gada romans divas gramatas PliciSu Gedertaapgadiba iespiests

P. Bisnieka drukatava.

71893. gada tika atziméta BV 25 gadu jubileja (ta nultais jeb ,,proves numurs” paradijas 1868. gada 25. oktobr1

(6. novembri)). 1893. gada 27. oktobrT (8. novembri) DL lasama apcere ,,25 gadu jubileja mtisu pres¢”, savukart BV
administracija taja pasa gada laida klaja krajumu ,,,,Baltijas Véstnesa” divdesmit piecu gadu jubilejai par pieminu”.

8 Fricis Karkluvalks — advokats un zurnalists. Studiju laika T&rbatas Universitaté aktivi darbojas korporacija

»Letonija” un ar to saistitaja rakstu krajuma ,,S¢ta, daba, pasaule”. Vélak, budams BV redakcijas loceklis (1893-1901),
F. Karkluvalks sacer€ja laikraksta ievadrakstus, polemizgja ar DL. Vins nostajas pret jaunstravniekiem arT polemika

par Aspazijas ,,Zaudétam tiesibam” un H. Ziidermana lugu ,,Gods”, polemizgja ar dzejnieci par sievieSu emancipaciju.
Aizstavot BV un turigas aprindas, F. Karkluvalks publicgja rakstu ,,Svétitas latviesu dzimtes” (BV, 1894, 9. (21.) maija),
kas dala sabiedribas kluva par apsmiekla objektu.

° Braléns. (No krievu val. kyzen.)

10 Adams Alksnis — gleznotajs, pirma latvieSu tautibas gramattirgotaja Vidzeme Jana AlkSpa déls. Zim&Sanas pamatus
apguvis Rigas Vacu amatnieku biedribas skola, 1883. gada vins iestajas Péterburgas Makslas akadémija, bet studijas
norit&ja ar partraukumiem, jo materialo apstaklu dél biezi nacas atgriezies majas un mekl&t iesp&ju kaut ko nopelnit.



A. Alksnis bija latvieSu makslinieku apvienibas ,,Riikis” biedrs, pirmais tas vaditajs un idejiskais iedvesmotajs. Kopa ar
apvienibas biedriem 1896. gada vins piedalijas Etnografijas izstadé Riga.

Rainis un A. Alksnis bija pazistami jau kop$ studiju gadiem P&terburga.

11 P&teris Guitmanis — skolotajs un literats. No 1879. gada lidz XX gs. sakumam vins$ stradaja par vacu valodas skolotaju
Pleskavas realskola, 1883. gada nodibingja un sesus gadus vadija LatvieSu Savstarp&jas palidzibas biedribu, ari latviesu
draudzi. Vasaras P. Gitmanis parasti pavadija Latvija. Savas piezZim&s rakstam ,,Nevaldama pavasara straume” Aspazija
P&teri Giitmani gan nodévejusi par Leo Giitmani: ,,No Zoltiem es v&l nobraucu paris ned€las ciemoties pie virsskolotaja
Leo Glitmana Ligatng. ArT tur més daudz tikam klejojusi briva daba, apskatidamies gan Siguldu, gan Giitmana alu, gan
citas vietas.” (RuA, 75.1pp.)

12 Domata Pleskava. (No krievu val. [Ickos.)

3 Domata Raina jaunaka masa Dora PliekS$ane.

14 Paris dienas agrak Rainis Riga jau bija ticies ar masu, kas no Monpelj€ bija ieradusies vasaras brivlaika, lidzi atvedot
ar nelegalus izdevumus.



Rainis Rigas jurmala 1894. gada ap 28. juliju (8.augustu)

Un es tomér vél neesmu tik tali, ka var€tu Tev rakstit godigu, pratigu véstuli, kas neizjauktu
Tavu milo, jautro pratu. Diezgan daudz jau esmu grékojis pret vinu, gribetos teikt Tev ko labu, reizi
ko vieglu, ne mangju. Garo véstuli, gandriz dienasgramatu, ko rakstiju Tev §is dienas, aizsviedu, Sis
papirits bis 1saks. Radas vai, ka ko labu Tev nemaz nevaru rakstit, Du seiest denn hier,' un tad atkal
nav vajadzigs. Tas ir loti jauki, ka Tu tur atraduse tik labus cilvékus un Tev tik labi iet, Tu tur arT esi
loti vajadziga, no Tava iespaida tur daudz, daudz ceru, pate Tu tur atpiitisies un pienemsies jauna
spirgtuma, ko Tu te zaudgji, un es Tevi tacu tikai biitu bucojis un bucojis, un auklgjis, un mocfjis
bez gala un bez jégas — un Tev tur japaliek, cik ilgi taisni turi par vajadzigu. Tik redzet Tevi vél
gribétu vismaz piektdien; sestdien braucu uz Zaleniekiem? un atpakal biiSu laikam tikai pirmdien,
un nepanesami man biitu, ka Tu esi tik tuvu un tomér nevaru Tevi sakert. Tu pa to laiku tiksies ar
Zefeltieném?® un manu masu un runasies, un es visu to zinasu un Tevis neredzesu. Masa atbrauca
izgajusu ned€lu, stastiju vinai tlin visu, Tu vinai patic portreja: ar galvu varot mirus sagazt, Jiis
bisat pa draugam. Svétdien bijam zalumos, bez Z&feltieném arT Nina*, garlaikojamies ka mulki, es
vel tagad nevaru pilnigi atelst no §1 b&diga garlaika, nav, kas man vinu atnem ar vienu pasu mutiti,
vienu mazo pirkstinu, und fiir das Gewesene gibt Rotschild nichts,” bet man ar to jaiztiek. Pa $o
laiku dazu interesantu esmu dzirdgjis, lasijis, arf domajis, bet nav 1stas krasas nekam, un es saku
saprast gudro Zalamani: a/es is schewse un ewtel°. ,,Einsame Menschen” apm&ram unser Fall, ,.ein
hiibsches Stiicken, was™®. ArT Rebekas ,,pieradijums’, snpouem’’ — runasim vélak. Olga jau Tevi
ar gaida, laba dvésele grib palikt vél vienu ned€lu ilgak Se, jirmala. Du merkst doch die Absicht."
Man jau nem par launu, es Tevi atkal turéSu un [svitrojums]. M&s ar Z&feltieném neesam vel nekur
tali tikusi, iet miegaini. Bnpouem, k crosy ckazamw,'* tads miega piiznis nemaz neesmu, skréju Tevi
vél redzgEt vinu ritu, aber verpasste den Anschluss'. Nu tikai redzu, ka vislabak biitu ar So véstuli
paturét prieks sevis, tik smaga vina ir, bet nevaru ilgak izturet, Tev netuvojies, kaut ar tikai §ita, caur
papiriti, fantastiski, un es tacu realists un skeptikis. Tomass, kas grib savu pirkstu ielikt réta." Nac,
man Tevis vajaga, mana dziviba, es pratigaka neka nevaru rakstit, un es negribu un nerakstiSu, un es

gaidu. Rokas man tiri sasalusas un lupas izkaltusas, man dzert Tevis gribas, nac.

Vestule (15605). Pirmpublicgjums RuA, 62.-66.1pp. (ar noradi ,,Bez datuma (jiil. p&d&ja ned.)”). Publicéta ari RGGr,
1977, 32.-34.1pp. (ar datgjumu ,,[ 1894. gada] julija beigas”); RKR, 19, 195.-196.Ipp. (ar dat€&jumu ,,1894. gada julija
beigas”).

"'Tu tacu basi Seit. (Vacu val.)

2 Véstules pirmpublicéjuma piezimés Aspazija paskaidrojusi: ,,Brauciens uz Zaleniekiem, par kuru te Rainis runa, ir ta
reize, kad Zalenieku Biedribas nama atklasanas svétkos 31. julija 1894. g. vasara notikas diezgan nikna cina starp vecas
un jaunas stravas piekritgjiem. Rainim tur bij jauzstajas ar runu.” (RuA, 66.Ipp.)

1894. gada 31. julija (12. augusta) Zalenieku pagasta (toreizgja Jelgavas aprinkT, apmeram 20 km no Jelgavas) tika
atklats p&c arhitekta J. P€ksena projekta celtais biedribas nams, kura tapSanu finans€ja Cetras Zalenieku biedribas
(krajaizdevu kase, partikas biedriba, uguns apdroSinasanas biedriba un dziedasanas biedriba), lai nodrosinatu sev
mitekli un izveidotu novada kultiiras dzives centru. Nama atklasana piedalijas arT viesi no Rigas, DL varda runaja tas
redaktors Plieksans. Saglabajusas dazas uzmetumu lapinas (124730), kas var€tu biit runas konspekts. DL 1894. gada

8. (20.) augusta ar virsrakstu ,,Svetki Zaleniekos” anonimi publicéts raksts — Raina runas atreferéjums, kas sakas ar



vardiem ,,Atkal p&c miizikas pildita starpbriza runaja ,,Dienas Lapas” redaktors J. Pliek§ans apméram $adi ..” (talak
seko Raina runas teksts). Informacija par svétkiem Zaleniekos sniegta art DL 2. (14.), 4. (16.), 9. (21.) augusta numura.
Raina runa stipri at$kiras no paréjam runam, jo DL redaktors uzsvéris jauno, laikmeta prasibam atbilstosu ideju arvien
straujaku izplatisanos, turpretim citi galvenokart cildinajusi vienpratibu, kas nesusi auglus — staltu biedribas namu.
Rainis velak, kartojot Kopotus rakstus ,,Dzive un darbi”, mingjis, ka $o rakstu autors ir vina draugs — jaunstravnieks
Janis Kovalevskis. Savukart Ligotnu Jekaba atminas par Raini Sai sakara lasams: ,,Vaigu vaiga jau tuvak sastapos

ar Raini 1894. g. vasara Zalenicku biedribu nama iesvétisana. Toreiz jau apzinajamies ka ,,jaunstravnieki” (vardu
»socialdemokrati” miisu vidl nepazina) un, kur bija spgjams, demonstréjam savu jauno speku. Zalenieku kraj- un
aizdevu kase, dziedaSanas, ugunsapdrosSinasanas un partikas biedriba bija kopigi uzc€lusas lepnu namu, laikam gan
pirmo tadu Zemgal€ uz laukiem. Gatavojas lieli svétki. Mums, jelgavniekiem, ridzinieki bija devusi majienu ierasties
svetkos, jo Rainis tur uzstasoties ar runu. Viss biedribas nama pagalms bija pilns ar lepniem pajligiem, jo Zalenieki ir
Zemgales bagatakais apvidus — pelcko baronu Tstais centrs. (..) Pienaca arT Raina karta. Vins runaja ,,Dienas Lapas”
varda. Genialais dzejnieks nebija runatajs. Tomér vins runaja lietiski, sausi, bez patosa, balss metala skana bija izjiitama
uguns, un domas cienitajs Raini labprat vargja klaustties. Toreiz — ak! — bijam nelaimigaki par pasu oratoru! Rainis
runaja tik klusi, tik nesakarigi, ka ar labako gribu neka nevarcja saprast. Ka glabt situaciju? Vienigais — sitam plaukstas
ka ekstaze! — Ko vins Tsti teica? — jautajam viens otram, kad miisu aplausu vétra bija rimusies. — Neka nevargja

saprast, — skangja atbilde. — Nekas, — mierinajam sevi, — runa bis pilnigi iespiesta ,,Dienas Lapa”, tur to izlasisim. —
Nedarot pari taisnibai un Raina pieminai, jasaka, ka p&c satura (iespieduma) Raina runa ir viena no viskodoligakam
runam. Liekas, neviens netika manijis Raina smalko satiru uz rikotaju adresi, par vina nelocisanos grafa Medema
prieksa, kas no vinam piederigam tikstosam purvietam puspurvietu (1) ziedojis nama celSanai. Raina runa bija uzsverts
Andr. Spaga un Kr. Valdemara modrais gars, kas tautu gribgjis atsvabinat no maniem, un ka $is gars ari tagad bus tautas
atsvabinatajs.” (JZ, 1933, 12. septembri)

Sajos svétkos aktivi piedalfjusies arf Aspazija — sarakstijusi un nolasijusi svétku prologu. Starp DL rindinam noprotams,
ka it ka biitu bijis domats ari par kadas Aspazijas lugas uzvesanu, bet galu gala svétku rikotaji palikusi pie A. Alunana
»Kas tie tadi, kas dziedaja”.

3 Taja laika Aspazija pa vasaru dzivoja pie masam Zéfeldém Rigas jurmala.

4 Istaja varda Anna Marija Natalija Ulpe, jaunstravniece, vélak — Borisa (Bren¢a) Priedisa dzivesbiedre. Aktivi
darbojusies Péterburgas Arrigas dziedasanas biedriba, publicgjusies DL, iesaistijusies polemikas, lasijusi referatus
jautajumu vakaros, tulkojusi Hermana Ziidermana lugu ,, Taurinu kauja”. 1900. gada aizbraukusi uz Poliju, Latvija
atgriezusies 20. gados. Ennas prototips Aspazijas romana ,,Rudens lakstigala” un Apinu Ninas — Andreja Upisa romana
,,Plaisa makonos”.

3 Un par bijuso Rotsilds nedod neka. (Vacu val.)

Runa ir par Meieru Amselu Rotsildu, vacu uznémgju, Rotsildu bankas dibinataju. Vins Frankfurté izveidoja savu banku
uznémumu un driz ar délu palidzibu — arf filiales visa Eiropa. Gimenes bagatibas 1pasi vairoja Napoleona I ekspansijas
laiks, jo Rotsildi aizdeva naudu karojosajam valstim. Vélak, riipnieciskas revoliicijas apstaklos, vini uzpirka un pardeva
jauno Eiropas firmu akcijas un vertspapirus.

¢ Viss ir nieki un blénas. (No vacu val.)

7 Vientuli cilvéki. (Vacu val.) Gerharta Hauptmana drama.

§ Misu gadijums, skaists gabalins, vai ne? (Vacu val.)

% Te domats Bibeles stasts par izra€lu ciltstéva Izaka sievu.

1 Tomeér; bet. (Krievu val.)

"'Tu ta¢u nojaut $o nolaku. (Vacu val.)

12 Ta¢u, vardu sakot. (Krievu val.)

13 Bet nonacu par vélu. (Vacu val.)

4 Tomass, resp., Toms — viens no Kristus macekliem. Tikai liekot pirkstus Kristus roku ré&tas, vins noticgjis citu maceklu
teiktajam, ka Kristus ir augsamcélies. No $is legendas nak apzim&jums ,,neticigais Toms”, ko attiecina uz cilveku, kas
par visu Saubas.



Aspazija Riga 1894. gada, ap 23. septembri (5. oktobri)

Es tagad uz paris dienam izbraukSu uz Liepaju, kur man loti laipni ieliidza turienes biedriba
uz ,,Zaudétu tiesibu” izradi;' gribu ari redz&t Liepaju. Sestdien izbraukSu un pirmdien biiSu atpakal.

Debesbrauksanas diena,” ka Tu zini, uzveda ari ,,Zaud@tas tiesibas”.’ Bija sabuntojusies
vairaki ierédni, lai lugu izsvilptu, bet nekas neiznaca. Daudzi pretinieki bija parvaréti un naca izteikt
man savu atzinibu. Dabiju arT lielu vainagu. Vispargjs iznakums bija spidoss. Apmekl&ts bija loti
daudz. Bij iebraukusi arT pulka laucinieku. Laima spg€l€ arvien labaki. Ozolins* télo Langartu labaki
neka Duburs®. Citi aktieri bija vaji, iznemot Strautina t€lotaju Robu®, kurs bij daudz labaks neka
Rigas Strautins’. Ceturtaja c€liena tas panaca tik spozu efektu, ka beigas paradijas viss citada krasa
neka Riga. Grieta, Eberhardine un kafijas masa bija pavisam vajas. Eberhardine bija v&l pietiekosa,
bet ne pusé ta ka Ezerlauka jaunkundze®.

Piedod man manu pagajuso véstuli ar dazam disonansém, kas tur atrodas. Tu nezini, cik man
vinas bija vélak z&l. Es pati sevi kadreiz nesapratu. Tas mans launais daimons, kas ka Kleopatras®
cuska, paslépta puku kurvi, grib mani dzelt. Tad esmu uz visiem Jauna.

Bet ciiskas dzelonis top arvien nespécigaks, es uzvarésu! Bet Tu nekavéjies un raksti man, jo
Tavi vardi man siltaki par sauli un saldaki par nektaru.

Gaidu, gaidu.

Tava

Véstule. Originals nav atrasts. Pirmpublic§jums RuA, 1977, 76.-77.1pp. (ar dat&jumu ,,Ap 23. sept. 1894. g.”). Publicéta
arT RGGr, 1977, 35.1pp. (ar datSjumu ,,ap [1894. gada] 23. septembri”).

1'1894. gada 25. septembrT (7. oktobri) Liepaja Aspazijas lugas ,,Zaud@tas tiesibas” izrades paraléli notika uz divam
skatuvem — Latviesu Labdaribas biedriba un Palidzibas biedriba; autore bija apmeklgjusi arT 1894. gada 29. maija

(10. junija) Liepajas palidzibas biedribas rikoto izradi (skat. Raina 1894. gada 30. maija (11. junija) vestules

1. komentaru). Pirms izrades laikraksta ,,Latvietis” (1894, 21. septembrT (3. oktobri)) publicéts M. Valtera pazinojums,
kur cita starpa teikts: ,,Luga ir atradusi piekriSanu visa Baltija. Miisu rakstniece Aspazijas jaunkundze ir p&c ilgakas
pardomasanas lugu parstradajuse un $ini jauna parstradajuma ta pirmo reizi redzes gaismu uz Labdaribas biedribas
skatuves nakoso svétdienu. (..) domajams, ka miisu publikas zinkariba bis licla redzet rakstnieces labako darbu
»,Zaudgetas tiesibas” uz vietgjas latviesu skatuves. jauna parstradajuma luga ir vél varenaka neka pirma darba (..).”
Vestules pirmpublicjuma komentaros RuA un atminu epizodg ,,ViesoSanas Liepaja 1894. g. rudeni” (AKR, 6, 354.-
355.1pp.), kur cita starpa mingts arT §Ts vestules datg&jums (,,23. septembr1 1894. g.””), Aspazija notikumu att€lojuma gan
pielavusi vairakas faktologiskas neprecizitates.

2 Debesbrauksanas diena — 40. diena péc Lieldienam — kristieSu kalendara ir svétku diena, kura piemin JEzus uznemsanu
debesis. 1894. gada ta iekrita 26. maija (7. jinija).

3 Runa ir par lugas izradi Jelgavas LatvieSu biedribas teatri Pétera Ozolina rezija. ,,26. maija Jelgava parpildita zale
izrada Aspazijas ,,Zaudgtas tiesibas” ar lielisko Juliju Skaidrites kdzi Laimas loma. ArT pati rakstniece ka jelgavniece
piedalas izrad@. Aspazijai pasniedz lauru vainagu. Tas ir viens no svarigakiem notikumiem teatra dzive.”(Ligotpu
Jekabs. Jelgavas LatvieSu biedriba 50 gadu kulttiras darba (1880.—1930.), 1930, 130.1pp.)

* Péteris Ozolin§ — Rigas LatvieSu teatra direktors, kur§ darba apvienoSanas kartiba tolaok vadija ari Jelgavas LatvieSu
biedribas teatri.

3 Aktieris un rezisors Jekabs Duburs t€loja Langartu Rigas LatvieSu teatri.

¢ Ansis Robs (skatuves vards — Ansis Zalitis), aktieris un rezisors, pastaviga Jelgavas Latvie$u biedribas teatra
dibinatajs, ilggadgjs biedribas amata virs, bijis arT Teatra komisijas prieksnieks. (Stkak skat.: Ligotnu Jekabs. Jelgavas
Latvie$u biedriba .. , 122.-127.1pp.)

" Rigas LatvieSu teatrT Strautinu t€loja Aleksandrs Freimanis.

8 Olga Ezerlauka t€loja Eberhardini Rigas LatvieSu teatrT.

% Kleopatra — Egiptes valdniece. Vina izdarija pa§navibu, pieliekot sev pie rokas odzi.



Rainis Riga 1894. gada novembra vidi

Mana mila, mila dvésele, dari ko daridama, es nesp&ju Tev neka rakstit, nesp&ju neka jautra
rakstit. Tu mani sapratisi, Tev jasaprot. Tu neatriebsies ar to, ka pate man neka nerakstisi. Varbut rit
Jelgava nobrauc Olga[s] j[aunkundze], vina tamlidzigu ko runaja, Tu vinai rakstijuse, lai ta braucot.
Man rit Riga dazadu garlaicigu dari$anu pulka. Es gaidu no Tevis [teikums nav pabeigts]. Arons

rokas znaudz par biografiskam zinam,' uzraksti vismaz rindinas desmit.

Véstule (15609). Pirmpublicgjums (kopa ar vestules fotokopiju) RuA, 81.-82.1pp. (ar noradi ,,Bez datuma (apm.
1894. g. nov. vida)”). Publicéta art RGGr, 1977, 36.-37.1pp. (ar datgjumu ,,[1894. gada] novembra vidi”). RKR, 19,
197.1pp. (ar datgjumu ,,1894. gada novembra vidd”).

! Skat. Raina 1894. gada 4. (16.) februara véstules 2. komentaru.



Rainis Riga 1894. gada 19. novembr1 (1. decembri)

Manu gaiSo dieninu, mums grib izjaukt musu jauko ritdienas intrigu.' Tikko dabonu
no Karlevica? zinu, ka policija atlavuse miisu sen ceréto priekslasijumu uz svétdienu. Atlikt
priekslasijumu’® vairs nav iesp&jams, es varu tikai dot kam citam nolasit masas izstradajumu (bet
kam?), bet tad es pats iztriktu pasa pirma savas biedribas* vakara. Saki, ko darit, mans milais,
milais! Atbildi tiilin, vai man palikt majas vai braukt uz Jelgavu. Cik jauki Sodien spidg€ja saulite,
kada Tev Sodien diena?
Vesela, dvésele!

Vestule (15607). Rakstita uz vizitkartes ,,J. PliekSans” otras puses. Pirmpublic&jums RuA, 86.1pp. (ar noradi ,,.Bez
datuma” (ap 20. nov. 1894. g.)”). Publicéta art RGGr, 1977, 37.lpp. (ar datgjumu ,,[1894. gada] 19. novembr1”’); RKR,
19, 197.1pp. (ar dat&jumu ,,1894. gada 19. novembrT (1. decembri)”). Ta ka min&tais priekslasijums noticis svétdien,
1894. gada 20. novembrT (2. decembri), tad nav Saubu, ka véstule rakstita 19. novembrT (1. decembri).

I'Véstules pirmpublic&juma piezimés Aspazija paskaidrojusi: ,,Ar vardu ,,intriga” domata vienkar$a satikSanas.” (RuA,
87.1pp.)

2 Runa ir par t.s. Karlevica zali divstavu nama Riga, Dzirnavu iela 109 (Dzirnavu un tag. Kri§jana Barona ielas sttirT).
Lidz 20. gs. sakumam te darbojas P&terburgas Arrigas dziedasanas biedriba, Rigas Ormanu palidzibas biedriba, vélak
nama atradas arT ,,I Piira kases” miizikas un dziedasanas biedribas mitne, bet péc 1906. gada , kad nodega atturibas
biedribas ,,Auseklis” €kas dala ar skatuvi (tag. Brivibas gatve 200), tur savus ,,literariskos vakarus” notur&ja ar1
,,Auseklis”.

? Ka liecina sarikojuma programmas atrefergjums DL (1894, 19., 21., 24. novembri (1., 3., 6. decembri)), priekslasijumu
un jautajumu izskaidroSanas vakaru vadijis Rainis. Ta ka Dora jau bija atgriezusies Monpelj€, lai turpinatu studijas,
vinas sagatavoto referatu ,,Par sieviesu arstniecibas studijam” (kas faktiski bija partulkots fragments no A. Bébela
gramatas ,,Sieviete”) nolasTjusi Nina, resp., Anna Ulpe; socialekonomiskus, dabaszinatniskus un juridiskus jautajumus
izskaidrojusi Aspazija, A. Ulpe, Rainis, A. Libers u.c. Galvenie jautajumi: ,,Kadél nabadziba top arvien manamaka, kaut
gan tacu izglitiba un sociali izgudrojumi vairojas?”; ,,Kas ir Zudermana labas Tpasibas?”; ,,Kas ir elements, atoms un
molekula?”’. Nobeiguma Rainis pazinojis, ka turpmak — visu ziemu — katru piektdienu tiks rikoti $adi vakari, kuriem jau
pieteikti referati, to skaita arT Aspazijas priekslasTjums pret uzbrukumiem vinas lugai ,,Zaudgtas tiesibas”.

Par klausttaju lielo interesi liecina fakts, ka pardoto bilesu skaits vien sasniedzis 209. (LVVA, 6479. f., 1. apr., 256. 1.,
20.1p.)

Ar priek$lastjumu ,, Tikumibas jautajums luga ,,Zaudétas tiesibas™ P&terburgas Arrigas biedriba Aspazija uzstajusies
1894. gada 2. (14.) decembrT, vélak gan neprecizi noradot, it ka tas biitu noticis tiesi $aja, t.i., 20. novembra, sartkojuma,
un akcentgjot, ka tas ,,bija domats to uzbrukumu atspekosanai, ko veca strava vérsa pret mani un manu lugu ,,Zaudgtas
tiesibas”, apvainojot mani netikumibas sludinasana.

Sis priekslasTjums ievérojams ar to, ka vins bija tas, kas galigi parcirta manus sakarus ar veco stravu jeb Rigas Latviesu
biedribu.” (AKR, 6, 358.1pp.)

Rainis ne vien panacis iesp&ju Aspazijai uzstaties, ne\nemdams véra biedribas Kartibas komisijas u.c. iebildumus,

bet arf licis prieksa vinai vakaru vadit. (LVVA, 6479. f.,, 1. apr., 265. 1., 21. Ip.) Aspazijas referats publicéts DL ka
ievadraksts avizes 5. (17.), 7 (19.) un 8. (20.) decembra numura. (AKR, 1, 539.-544.1pp.)

Savukart Doras Plieksanes referata turpinajums lasits arT 16. (28.) decembra sarikojuma, kura tikusi skaidroti arT

dazadi literari un dabaszinatngu jautajumi; uz jautajumu par realismu pasaules literatiira atbild&jusi Aspazija. (DL, 1894,
17.(29.) decembri.)

4 Par ,,savu biedribu” Rainis dév&jis Peterburgas Arrigas dziedasanas biedribu.

Biedriba (ar jaukto un viru kori) nodibinata 1883. gada, 90. gadu pirmaja pus€ ciesi saistita ar jaunstravnieku
aktivitatem. 1891.—1893. gada (ar partraukumiem) biedribas prieksnieks bija P. Stucka. 1894. gada 18. (30.) janvari
Rainis uzpemts par biedru Péterburgas Arrigas dziedasanas biedriba, bet gada sapulcé 20. februari (4. marta) ievélets
par tas priek$nieku. (Par Péterburgas Arrigas dziedasanas biedribu sikak skat.: Gailite Z. Méness meti, saules stiga.
Emils Darzins // Méness meti, saules stiga. Emils Darzins, 2006, 24.-25.1pp.)



Rainis Riga 1894. gada novembri

Tu esi nezeliga, mana dziviba, Tu varbiit pate nezini, cik nez€liga, Tu vari rakstit tik mili,
apreibinosi jauki un atkal tik bezgala nez€ligi. Vai Tev liekas, ka es jau par daudz saku atspirgt Tava
milestiba, saku atrast dzivei mérki, mieru un speku? Vai es Tev neteicu, ka no Tevis prasu taisni
So jauno dzives prieku? — es veget&ju un tieku dzivs no Tavas rokas vienigas piedurSanas, vai Tev
tagad z&l §1 brinuma darba, vai Tu vigu tadel izdarji, lai pec varétu atkal vinu izpostit un redzet,
kadu iespaidu tad tas dara? Tu mani tik maz esi cienijuse, esi domajuse, ka mani jauzliko uz katra
sola, ka es tiilin tikSu neuzticigs pats sevim un savai dzivibai? Es Tev teicu visu atklati, es Tev
nesl€pu ar savas Saubas un bailes; es grib&ju, lai me&s pasi parbaudamies, bet parbaudamies dzili
un lieli, jautajumos, no kuriem atkaras — dzivot vai nedzivot. Es nevaru to panest, ka §inT augstuma
un dailuma maisas tik niecigi parpratumi. Es nevaru, un Tu ar nevari — tik daudz es domaju Tevi
pazistam —, nevaru pielaist, ka miis sapina $adi nieki. Vai tad m&s savu laimi nemakam nemaz
aizstavet? Es tik atri nemaz no vinas neatkapjos, es gribu dzivot un stradat, un bez savas ceribas
es to nevaru. Vai Tu nezini, kas Tu man esi? Man gandriz kauns un bailes rakstit v&l par tiem
sasoditiem parpratumiem,' kad es neredzu Tavu milo acu un kad Tu nevari novérot no vaibstiem,
ko es gribu teikt, tad jau Tu atkal vari parprast, jo rakstits vards ir auksts. Tu atkal klausisies, ko
citi Tev saka un raksta, Sie nelaimigie vidutaji* atkal draud@s noardit visu, bet es negribu vinu
del izsamist. Kada man satiksme ar Ninu, Tu it labi zini, var simtreiz rakstit par mani ka ,,loti
pazistamu”, tas tur neko nevar grozit. Par ko més runajam ar Jansonu, Tu ar1 zini. Vin$ doma, ka
es varétu Tevis d€l atsacities no darba, no pasattistiSanas, vins nevargja iedomaties, ka es nu tikai
saku Tsti dzivot un stradat, jo nu man ir mana ceriba, Tu man esi. Es grib&ju dabtt fotografiju, no
Tavas rokas siititu, kas man ir manis pasa panemta. Es grib&ju caur $o mazo ,,Krieglisti” no Tevis
dabut véstuli, es Tev arT sarakstiju par to kadas rindinas, bet nu nenosiitiju. Un Jansonam nevargju
dot I1dzi, Tu butu varbit atkal vinam radijuse, sveSam cilvékam miisu noslépumu. Bet nu diezgan
par $o. Un es neticu, ka viss lidz §im bijis tikai jauks sapnis, par karstu man vél uz lupam deg
Tavas lupas. Es gribu, ka sapnis tiktu patiesa dzive, ja vigs$ tas vél nav, un tur man neviens lai cela
nestajas. Es gribu bt dzivs un brivs, un Tu gribi to pasu. Raksti vienu vardinu, un es neesmu neka
cietis un neesmu mocijies, bet raksti tulin. Es netieku labi gala ar savam Saubam, ja Tu, mana sirds,
nepalidzi. Es Tev rakstu tiilin atkal, un m&s driz buisim kopa. Tu nedriksti man vairs biit launa.

Raksti un siiti, ja Tev ir vél kas ko siitit. Raksti, ka Tu esi man atkal laba un mila.

Vestule (15608). Pirmpublicgjums RuA, 66.-69.1pp. (ar datgjumu ,,1894. gada rudeni)”). Publicéta ari RGGr, 1977,
38.-40.lpp. (ar datgjumu ,,[1894. gada] novembrT’) un RKR, 19, 197.-199.1pp. (ar dat&jumu ,,1894. gada novembr1”).

! Aspazija véstules pirmpublic&juma piezimés paskaidrojusi: ,,Sie parpratumi zim&jas uz domu starpibam starp Raini un
vina mati un masu. Abi Sie Raina gimenes locekli bija pret Raina draudzibu ar mani. Seviski nikna uz mani bij Raina
masa Dora. Vina katra zina gribgja, lai Rainis savu draudzibu ar mani partrauktu. Vina Rainim labaki ieteica draudzgties
ar N1nu (vélako Priedisa kundzi).” (RuA, 69.Ipp.). Velak raksta ,,Ka es atminos P&teri Stucku” Aspazija atceras: ,,Man
gan Dora impongja ka ideju nesgja un ka smalka eiropeiska dama, bet vina man nenaca pretim ar lidzigu sirsnibu,
varblit m&s bijam pretgja rakstura, varbit arT vina brali Joti mil&ja un es tai nelikos diezgan laba prieks vina. Kas lai

nu sazin, ka viss notika, sirdim jau nevar pavélet. Varbiit arT mans konflikts ar Stucku mis skira, bet plaisa starp abam
pusém Veras arvien plasaka.



Vina mani gan apmeklgja para reizes mana dzivokli pie Z&feldem, bet izlikas, it ka vinas apciemojums vairak biitu
domats vinam neka man.

Vel vairak es jutos aizskarta, kad vina mana klatbtitné savu gimetni davaja pédéjam un ne man. Tapat ari es Raina

maja pretapciemojumos no vina mates un abam masam .. tiku uznemta vairak atraidosi neka ar pretimnaksanu, ta ka
personiga satiksme starp mums partriika, un Rainis viens pats mani biezi apciemoja.

A1T Jansons, kuru biju atraidijusi, saka mani ienist un piegriezas Dorai un to dievinaja. Pamazam més nodalijamies
pret&jos 1&geros un naids starp mums augtin auga. Tikai uz para ilegalam sapulcém pie Raina, kur bija sapulc&jusies ap
cetrdesmit cilveku, es tiku aizgajusi.” (Citets peéc: AKR, 6, 424.1pp.; skat. arT Viese S. Aspazija un P&teris Stucka

/I'K, 1995, 9. nr., 187.1pp.)

2 Saja sakara Aspazija véstules piezZim@s raksta: ,,Ar §iem vidutajiem Rainis doma Jansonu — Braunu. Arf tas man toreiz
izradija lielas simpatijas un grib&ja par katru cenu mani no Raina atrunat. Vins pat piedraud&ja man, ja es no Raina
neatstasos, gadat par to, ka Raini izmet no ,,Dienas Lapas” redakcijas.” (RuA, 70.1pp.)

Mikela Valtera — bijusa jaunstravnieka un DL lidzstradnieka — atminas teikts: ,,Viens no lielakajiem piedzivojumiem
mana miza bija Sie trTs vardi: Rainis, Stucka un Jansons. Ka lai tos noliek kopa blakus vienu otram, Tsti nezinu. Tomeér
tas jadara, lai saprastu vienu otru un pat daudz notikumus Latvijas dzivé. Trs inteligences, trs dvéseles: tik dazadas
sejas. Ka varétu iedomaties sabiedriski nevarigo Raini draudziba ar pargjiem diviem, to griiti saprast, tas neiesp&jami.
Saciju, nevarigo, labak teikt — intelektualo vientulnieku un vinam pretim dzives némeéju figiiras, bagatas Zestiem,
pacietam sirdim, ar zinamu dzives aprékinu, kur Raina daba bija — to redz&ju pirmaja bridi — dveselisks trauslums,
attalinasanas no cilvékiem. Kads dvéseles smagums gulgja Raina domas un runa! Vinam triika veiklu vardu, kameér to
netriika Stuckam un Jansonam. Pat tad, ja Sie trTs bijusi mémi, vinu acis vien biitu tos padarjusas par ienaidniekiem. Tie
bitu bijusi pretinicki. Ka vajadzgja ciest Rainim no $o divu personu eksistences, to sapratu.” (Valters M. Atminas .. ,
173.1pp.)

Par konfrontaciju starp Raini, P. Stu¢ku un vina ,,audzudélu” J. Jansonu (Braunu), kas noslédzas ar Raina izstumsanu no
DL redaktora vietas, skat ari: Grinuma G. ,,Es vairak negribu — tik taisnibu.” Raina aizsaktas lugas ,,Nodevgjs” tapSanas
un publicéSanas vesture // Rainis radoso mekl&jumu spoguli, 2001, 110, 111., 113.1pp.); Dobrovenskis R. Vai Rainis bija
Jazeps? // Raina tragédija ,,Jazeps un vina brali laikmetu un viedoklu krustpunktos, 2004, 44.-50.1pp.

3 Kara viltiba. (No vacu val. Krieglist.)



Aspazija Jelgava 1895. gada 4. un 7. (16. un 19.) maija

4ten maja Donnerstag.
1895.
Meine Sehnsucht!
Ich schreibe bereits heute, mir will das Herz vor Sehnsucht zerspringen, alles ist dde ohne
Dich, die kurze Zeit bis Donnerstag diinkt mich eine Ewigkeit. Wie ein Schnitt ins Fleisch schmerzt
mich die Trennung, es durchzuckt mich bis in die Fingerspitzen. Und dann das Gefiihl, wenn ich
wieder bei Dir sein kénnte! Mir ist es, als wiirde ich in einer ganz neuen Sprache die Worte des
Gliickes sagen konnen, als hdtte ich blendende Himmelsfarben es darzustellen. O wie kénnten wir
gliicklich, seelig sein, wenn wir es verstiinden! Warum ist das Gliick verschleiert, wenn es in der
Ndhe ist und warum enthiillt es sich in seiner blendenden nackten Schone, wenn es entfernt ist?
Ich kann nicht mehr ganz unbefangen sein in Deiner Néhe, denn immer fiirchte ich, ob ich Dir das
Neue, die groffen Momente geben kann, ob ich Dir nicht schal werde. O glaube doch mein Lieb wie
unsdglich ich Dich liebe, ich habe ja nichts aufer Dir. Das Neue was ich Dir bieten kann, ist meine
Liebe, die sich immer mit Trdnen rein wdscht und meine Arbeit, die mich zu Dir fiihrt, denn eine
Jjede lateinische Vocabel ist mir ein etwas von Dir, eine lange Kette, die mich hinaufzieht.
Sonntag.
Ich habe den Brief nicht abgeschickt, weil ich von den Aufsendingen etwas Neues erfahren
wollte, um es Dir mitzuteilen. Aber es ist nichts. Uber den Saal wird man Endgiiltiges nur Montag
oder Dienstag wissen. Ich holte von Sterste mein Manuskript ab, er sagte, dafs er fiir mein Stiick
seine Stimme abgegeben hdtte, aber Osolin und Miihlenbach, angestiftet von andern, hdtten sich
dagegen aufgelehnt, es sei kein mdnnliches Geld drin und man wisse nicht, was die Welta eigentlich
wolle, daf3 es sonst am dramatischsten von allen wirken soll, hditten sie auch zugegeben.
Ein Zweites ist, daf3 beedribas nams mit seinen Tiirmen Montag vom Sturm umgestiirzt
ist, wiren die 14 Menschen [Virs ,,Menschen” rakstits ,,Arbeiter”.]| und ein Pferd nicht zufillig
weggegangen, so wdren alle todt. Kannst das ins Blatt einriicken. Das ist meine ganze Weisheit, im
tibrigen sitze ich auf einem Fleck und achte, oft schweifen die Gedanken, ohne daf3 ichs gemerkt
habe, weit weg, Du weifit schon wohin. Und dann hére ich jenen Klang, den Klang, der ohne Worte
Alles sagt — o wie klingt er schon. Donnerstag werde ich nach ihm lauschen, damit Sefeldts nicht
entgegenkommen, werde ich ihnen schreiben, daf ich erst Freitag komme. Weifst Du, mir ist aber
ganz so zu Mut, als ob ich schon vor Donnerstag Dich selbst oder einen Brief von Dir sehen wiirde.
Sind es nicht dumme Gedanken? Ich weifs auch noch etwas, ich weifs, dafs auch Dir die Zeit sehr
lang ist, daf3 Frau Sehnsucht zwischen uns beiden Fdden spinnt. O Du mein Leben, wie werden
wir Donnerstag gliicklich sein, es wird ein Fest sein, hoch in die Luft wollen wir springen! Es ist
doch was iiberwidltigend Grofses um so ein Gliick! Um so ein Gliick! Mein Lieb, mein siif3es teures
Leben konnte ich die ganze Fiille meiner Seele in Dich ausgiefsen, meine Kiifse, meinen Athem, mein
Leben — ich kiiffe Dich und nochmal und nochmal und noch nochmal... Donnerstag um 6
Mama
N.B. Ich lege den Brief von Ballod bei, ich weif3 nicht, warum er nicht iiber den
“Menschenfeind” nichts sagt.



4-aja maija. Ceturtdiena. 1895

Mans ilgotais!

Rakstu jau Sodien, sirds aiz ilgoSanas grib vai pusu plist, viss ir tik tukss bez Tevis, Tsais
laika spridis I1dz ceturtdienai Skiet man ka muiziba. Ka grieziens miesa sap man SkirSanas, ta sape
izskrien l1dz pat pirkstu galiem. Un tad ta sajiita, kaut es atkal var&tu but pie Tevis! Man ir ta, ka
es spetu laimes vardus izteikt kada pavisam jauna valoda, it ka man biitu spozas debesu krasas
tos attélot. Ak, cik gan més varetu biit laimigi, svetlaimigi, ja vien més to macetu! Kade] laime
ir ka diimaka tita, kad ta tuvu, un kadel ta paradas visa zilbinosi kailaja skaistuma, kad ta ir talu?

Es Tava tuvuma vairs nesp&ju bt atraisita, jo vienmer bailojos, vai spésu Tev sniegt to jauno, tos
dizos mirklus, vai nekltiSu Tev sekla. Ak, tici tacu, mans milotais, cik neizsakami es Tevi milu, man
bez Tevis neka cita nav. Tas jaunais, ko varu Tev piedavat, ir mana milestiba, kas asaras vienmer
mazgajas balta, un mans darbs, kas mani ved pie Tevis, jo katrs latipu vardin$ man ir kaut kas no
Tevis, gara saite, kas mani velk augSup.

Svétdien.

Es nenositiju véstuli, jo grib&ju uzzinat ko jaunu par notikumiem arpasaulg, lai varétu Tev
to pavestit. Bet neka nav. Par zali galavards bus zinams tikai pirmdien vai otrdien. Es pagpému no
Sterstes' savu manuskriptu?, vips teica, ka biitu savu balsi nodevis par manu gabalu, bet Ozolips un
Milenbahs, pargjo sakiiditi, esot nostajusies pret, tur neesot ieguldita viru nauda un nevarot zinat, ko
Velta Tsti gribot®, bet vini esot arT atzinusi, ka vispar tas atstajot visdramatiskako iespaidu starp visiem
citiem.

Otra lieta — biedribas namu ar ta torniem pirmdien sagazusi vétra, ja 14 stradnieki un zirgs
nejausibas dé] jau nebitu bijusi prom, visi biitu pagalam. Vari to ielikt lapa.* Ta nu ir visa mana
zinasana, starp citu, es s€zu uz vietas un kalu gudribas, biezi domas, pasai nemanot, aizlido talu
projam, Tu jau zini, uz kurieni. Un tad es dzirdu to skanu, skanu, kura bez vardiem izsaka visu — ak,
cik ta jauki skan. Ceturtdien es to gaidiSu atskanam ... lai Z&feldes nenaktu preti, es vinam aizrakstisu,
ka atbrauksu tikai piektdien. Zini, man pilnigi ir tada sajuta, itin ka es jau pirms ceturtdienas redzesu
vai nu Tevi paSu, vai ar1 véstuli no Tevis. Vai tas nav mulkigas domas? Es zinu vél kaut ko, es zinu,
ka ar1 Tev laiks velkas loti 1éni, ka starp mums abiem Ilgu sieva auz savus pavedienus. Tu, mana
dziviba, cik més ceturtdien biisim laimigi, tie biis svetki, meés laidisimies augstu gaisos! Tadai laimei
tacu piemit patiess dizenums!

Tadai laimei! Mans milotais, mana salda, darga dziviba, es varétu Tev1 ieliet visu savas
dveseles parpilnibu, savus skiipstus, savu elpu, savu dzivibu — es skiipstu Tevi un vélreiz, un vélreiz,
un vél velreiz. ..

Ceturtdien 6-0s.

Mamma

N.B. Pielieku klat Baloza véstuli,” nezinu, kapéc vins neko nesaka par ,,cilvéknid&ju”.

Véstule vacu valoda (15625). Tulkojuma pirmpublicgjums.



! Andrejs Sterste — jurists un literats, tolaik arT Jelgavas LatvieSu biedribas Teatra komisijas prieksnieks. 1891. gada
Rainis pie A. Stérstes stradaja par advokata paligu.

2 1895. gada 15.—18. (27.-30.) junija Jelgava notika IV Vispargjie latvieSu dziesmu un muzikas svétki, kurus organizgja
Jelgavas Latviesu biedriba; ricibas komitejas vaditajs bija biedribas priekssédis, advokats, vélakais Latvijas valsts
pirmais prezidents Janis Cakste. Svétku laika bija paredzéts sarikot arf lauksaimniecibas, riipniecibas un amatniecibas
izstadi, bet biedribas Teatra komisija — Andrejs Sterste, Karlis Milenbahs un P&teris Ozolins — jau ieprieks bija
izsludinajusi jaunu originallugu konkursu. Pavisam tika iesiititas 25 lugas, ,,par izcadamam” atzina septinas, ari
Aspazijas ,,Veltu” (,,Neaizsniegta mérka” sakotn&jais nosaukums), 200 rublu lielu godalgu pieskira Zeiboltu Jekabam
par ,,Majas naidu” un Antonam Benjaminam par lugu ,,Migla”. Ka noradijis Ligotnu Jekabs (Jelgavas Latviesu
biedriba .., 94.1pp.), Aspazijas luga bijusi icklauta repertuara 18. (30.) junija rita izradei, tacu to ,,cenziira neatlava
izradem, ta ka tas vieta vajadz&ja nemt citu”. (Jelgavas Latviesu biedribas teatris ,,Neaizsniegtu merki” pirmoreiz
izradija tikai 1896. gada 21. aprili (3. maija).)

1895. gada 26. junija (8. julija) DL zino, ka dramatiska cenziira ,,Neaizsniegtu mérki” atlavusi izradém; noradits, ka
§1 luga piemérota arT lauku skatuvém un ka ,,vispargjas intereses dél” no 1. jilija to saks publicét DL, bet vélak izdos
atseviska gramata. (Par ,,Neaizsniegta mérka” iznakSanu gramata DL pirmoreiz informe 1895. gada 20. septembrT

(2. oktobri).).

Dziesmu svétku laika notika Jelgavas, Rigas un Valmieras latvieSu biedribu rikotas izrades gan Jelgavas Latviesu
biedribas nama, gan Jelgavas Amatnicku biedribas zalg, gan Jelgavas krievu biedribas ,,Kruzok™ telpas. Valmieriesi
bija ieradusies pilna sastava ar vairak neka 50 dalibniekiem un tris reizes izradija latviesu skatuvei speciali parstradato
M. Glinkas operu ,,Dziviba par caru”, jelgavnicki izradija A. Benjamina ,,Migla”. 17. (29.) jinija vakara Jelgavas
LatvieSu biedribas nama notika Rigas un Jelgavas latviesu biedribu apvienotas teatra trupas iestudétas ,,Zaudetas
tiestbas”, dienu ieprieks Aspazijas lugu izradijusi arT M. Stinusa teatra trupa. Svétku izrazu klasta bijusi arT M.
Zudermana luga ,,Gods”, J. Straumes ,,Vagars”, J. Rozentala-Kriimina ,,Sarkanais kungs”, T. Lejas-Krtimina ,,Ubags”,
P. Kiila ,,Uz prieks$u biisu gudraks!”, A. Alunana ,,Particiba un nabadziba” un ,,Visi mani radi raud”.

3 P&c lugas iestudéjuma Riga BV (P. Ozolina persona) asi versas tiesi pret Veltas t€la veidojumu, cita starpa rakstot:
,»M@&s redzam, kada sieviete mocas un gaudo, bet nezinam — par ko.”

* Domajams, ka Aspazija zemteksta ironizg par DL nostaju vispargjo dziesmu svétku lieta, kura krass pagrieziens
aizsakas jau 1894. gada pavasari, izraisot polemiku, vai dziesmu sv&tki ir visas tautas svétki. Neatrazdami pictickami
specigu argumentaciju makslinieciskaja joma, jaunstravnieki pievérsas sekundariem jautajumiem, pieméram, noniecinot
tautas terpa valkasanu, bet jo Tpasi — izsakot parmetumus, ka $adi svetki vispar ir liela un nelietderiga naudas
iz8kiesana.

Grandiozi ieceréta svétku sartkojuma organizésana neiztika art bez klimeém. Slikto laika apstaklu dél (svetki sakas

ar specigu lietu, kas nepartraukti turpinajas tris dienas) vairak neka piecu tukstosu pieteikto dziedataju vieta ieradas
tikai nepilni tiTs tikstosi, arhitekta Konstantina PEksena projekteta milzu celtne, kas bija paredzeta dziedataju un

25 000 skatitaju izvietoSanai, dal&ji bija atstata neapjumta, un steidzigi vajadzgja organizet glabsanas darbus, — tika
mobilizeti visi Jelgavas un apkartnes jumiki un paligstradnieki, kas divpadsmit stundu laika, nepartraukta lietd
stradadami, celtnei uzklaja tidens necaurlaidigu jumtu, lai nakamajas dienas svétki varétu turpinaties atbilstosi
paredzgtajai programmai. (Sikak skat.: Beérzkalns V. Latviesu dziesmu svetku vesture. 1864—1940, 1965, 151.-200.1pp.)
5 Karlis Balodis — ekonomists, demografs, lauksaimniecibas novators, politikis. XIX gs. 90. gadu sakuma vin$
piesl&jas jaunstravniekiem un publicgjas Raina vaditaja DL. 1893. gada péc K. Baloza ierosinajuma vina masasvirs

P. Zalite uznémas MV redigésanu, noslédzot vienoSanos ar Raini, ka abi laikraksti savstarp&ji neapkaros viens otru,
bet iesp&ju robezas sadarbosies pret ,,veco stravu”. MV un vélak to papildinosais MVM driz ieguva nozimigu vietu
latviesSu sabiedriskas domas veidosana, literatiras un makslas attistiba. Liela mera to veicinaja K. Baloza viedoklis,

ka labakos rezultatus giist nevis tie uznémumi ($aja gadijuma — preses izdevumi), kas censas pelnit, galvenokart
taupot uz darbinicku atalgojuma rékina, bet gan tie, kas, pieskirot darbinickiem labu atalgojumu, paaugstina piedavato
pakalpojumu kvalitati un lidz ar to arT uznémuma rentabilitati. leguldot arT savus personigos lidzeklus, Zalites un Balozi
nodrosinaja , ka MV un MVM autori saka sanemt tai laika pastavosaja preses situacija salidzinosi lielus un regularus
honorarus, kas savukart izdevumiem piesaistija daudzus labakos spekus, ievérojami palielinaja tirazas un kopuma
butiski veicinaja latvieSu literatliras, makslas un zinatnes straujaku attistibu. (Sikak skat.: Prikulis J. Karlis Balodis

// Ideju vesture Latvija, II dala., 2006, 24.1pp.)

K. Balodis kartojis ar1 ,,Veltas” cenziiras lietas. Saglabajusies vina véstule (72904; skat. AKR, 3. sgj., 593.Ipp.), kura
izklastiti cenztras iebildumi. K. Balodis noradijis, ka luga iesniedzama ka jauns darbs, jo pirmais variants aizliegts.
Sakotngjais virsraksts ,,Velta” tapec parveidojams. Ka redzams no lugas publicgjuma, dzejniece darbu tiesam
parstradajusi atbilstosi cenziiras prasibam. Vélakajos izdevumos lugas teksta paradas arT citas bitiskas izmainas.



Aspazija 1895. gada 7. (19.) maija

7.V 1895.

Mans spozais milais!

Nupat Tu laikam s€dg€si sava biskapa krésla,' ka es Tevi pirmo reizi redz&ju.”> Un es briku
ieksa nevaldama un trakuliga. Es Tev izrauju Tavu spalvu no rokam. Izjaucu visu Tavu politiku. Un
skiipstu Tevi, kamér Tev melns paliek acu prieksa un elpa aizraujas, un mani skiipsti gar Tevi rit leja
ka silta straume, un es Tev daudz vardinu teiktu, vienu mulkigaku par otru. Un Tev nekas nebtitu
preti, ka es esmu mulke palikusi. Mulkiba mani ta parvar, ka es lenki vairs nevaru tris vienadas
dalas sadalit. Beidzot tacu ir labi, ka man pasai nav vajadzigs sava prata, jo man jau ir Tavs. Nav
nekas mani, kas nebiitu Tavs. Pat Saubam nav vairs telpas, un, ja es varétu kadu punktu sadabiit, kur
Saubam vél biitu vieta, mani iebildumi top arvienu vajaki un vajaki.

Es redzu Tavu milu arvien vairak un vairak. Man top tik baigi un karsti. Es grib&u
uzgavilét un tomér savu galvinu tik dzili, tik dzili paslépt pie Tavam kriitim. Tik daudz milas es
nespé&ju panest. Es varétu no tam nobeigties. Es aizvien domaju, ka lai es Tev to atmaksaju. Biezi
man liekas, ka Tu esi svétais un ka Tev nevar pieskarties. Pardrosa, kada reiz esmu, es nemu art
visusvétako. Es Tevi drosi skaru un topu pati svéta. Tava mila ir apvilkusi ap mani spozu loku, par
kuru nekas zems netiek pari. Un mans augums ir Tavu skiipstu svaidits. Paslaik uzliku savu sarkano
lakatu, kuru Tu man davaji, uz kriittim, uz vietas, kuru Tu man skiipstot ievainoji. Lakats ir taisni
man uz sirds un dzird manas sirds pukstienus, un var mana biité noklausities. Un, kad manas elpas
tas biis piesiicies, tad es Tev vinu dosu atpakal. Milais, manu sirds asintin, neb&da! Es esmu pie
Tevis dienu un nakti. Un, kad Tu esi noguris un slikti jiities, tad es atkal pie Tevis esmu un Tavas

acis skiipstu, kamér tas atkal spid un Tu viss pats atkal sac starot.

Véstule. Originals nav atrasts. Pirmpublic§jums D, 11. nr., 1320.Ipp (ar dat&jumu ,,7. V 1894.”). Publicéta arT RuA,
99.-101.Ipp (ar dat€jumu ,,7.V 1895.”).

' Domats DL redaktora krésls.
2 Skat. Aspazijas ap 1894. gada 4. februari rakstitas vestules 2. komentaru.



Rainis Riga 1895. gada 9. (21.) maija

Riga maija 9 d.

1895 g.

Mein wunderliebes, schones Lieb, wie gut war es, dafs du schriebst, mein Lieb. Wie der
richtige Atta Troll ging ich die Tage umher und brummte und bifs und kam ganz herunter. Ich
wdre schon wieder nach Mitau gefahren, da erwartete ich doch den Brief; wenn es doch Freitag
gekommen wdre, was brauch ich viel von den dummen Auflerungen zu horen. Und doch hatte ich
dich so ganz nah bei mir! Ich brauche nur die Augen zu schliefsen und ich sehe Dich, Deine Lippen,
Deine lieben Augenund wenn ich sie kiissen will, fiihle ich Deinen warmen Duft. Seit gestern finden
die Leute plotzlich, dafs ich eigentlich ein sehr guter Jung sei und wundern sich dariiber und wissen
gar nicht, wie dumm sie sind, daf sie sich wundern. Du hast recht, mein liebes Lieb, ich ahne es,
ich fiihle es schon in meinen Knochen, es wird so leicht und so hell und warm, wir werden gliicklich
sein; es mufs doch kommen das unendliche Gliick und es kommt. Vorige Woche, als wir beisammen
waren, hatte ich schon das Vorgefiihl, aber wir verstanden es nicht ganz gliicklich zu sein. Jetzt
kiisse ich Deinen Mund, mein Lieb, und Du kiissest entgegen, Du fiihlst es. Wir verstehen es doch
gliicklich zu sein, wir kénnen das Gliick zwingen, wir haben gerungen bis zur Ohnmacht, aber wir
sorgen und werden einsam stark. Und unser Gliick kann uns niemand nehmen, wir selbst kénnen
es nicht nehmen, es ist schon unzerstorbar geworden, es kann nur wachsen bis ins Unendliche.
Ich kiisse dich wieder, fiihlst Du es? Es kommt doch das Neue. Wie gut macht das Gliick, wie grofs,
wie kann man Alles verzeihen! Wie stark macht es gegen die AufSenwelt, wie gleichgiiltig ist Alles:
Und dann bist Du selbst da meine Sonnentochter, und ich kann dich mit offenen Augen sehen und
brauche keine Haluzinationen zu haben. Kiisse mich nochmal, dann erzdhl ich dir auch von den
Aufsendingen. Es ist auch nicht viel. Brumberg hat ,, Zaudet. tiesibas *“ nicht durchbringen konnen,
es soll die Auffiihrung zu theuer kosten — 3 Schauspieler miissen aus Riga kommen, es wird aber
noch in diesem Sommer aufgefiihrt, das ist schon beschlossen. Dann ist Olga sehr liebenswiirdig, sie
dauert mich wirklich mit ihrem grofsen Selbstbewufstsein. Marie fihrt nach Katlakalns und sie bleibt
allein. Sie erziihlte mir auch, daf3 Dr. Azitis auf mich eifersiichtig sei und heute werde ich noch mit
ihm und sadzives biedreni zusammen nach Fechteln fahren zum 25 j. Stiftungsfest. Es fihrt vielleicht
auch Ahron, Lepskis und Prieditis ar Ninu, die beide von da zu Hause sind. Ich fiirchte nur, dafs
Azitis, comp. un Prieditis un comp. mir nicht was verderben. ,, Tas rikles jau viniem nevar pieliet.”
Sonst meine ich, miifite die Reise mir niitzlich werden. — Mit den Mitauern geht die Sache nicht
besonders schon, sie wollen die Welta nicht ungelesen auffiihren. Wenn wir nun den Gewerbesaal
bekommen, dann ist es um so besser, wie arangieren alles auf Deinen Namen und auf unser eigenes
Risiko, wir hdtten dann viel grofiere Einnahmen u. grofsere Freiheit im Handeln. Wenn wir den Saal
nicht bekommen, dann ist es drum, wir sind von ihnen abhdngig. Wir miifsten den Kruschok Saal
dann von ihnen auf einen Abend oder Tag bekommen. Ich habe dem Kiilis dariiber geschrieben.
Mehr Neuigkeiten habe ich nicht, aber auch das ist schon viel zu viel von Aufsendingen. Kiisse mich
besser, mein goldiges Liebling, sieh mich an mit Deinen lieben Augen, wie die blitzen, und lege das
rothe Tuch um und kiisse noch, kiisse mich gliicklich und reif und wohl vorbereitet fiir das grofSe
Gliick. Wir werden gliicklich sein Allem zum Trotz. Ich kiisse dich. Donnerstag

[Ar zimuli:] Sei gliicklich mein Lieb. Noch ein Kuf3. Ich muf3 doch dies Convert schliefsen.



Riga, maija 9. d. 1895. g.

Mana brinummila, skaista milulite, cik labi bija, ka Tu atrakstiji, mana mila. Es $ajas dienas
staigaju apkart ka 1sts Ata Trolls' un riicu, un kodu, un pavisam saniku. Es jau atkal biitu braucis uz
Jelgavu, tomér sagaidiju veéstuli. Kaut tacu biitu pienakusi piektdiena — ko man tik daudz klausities
tas mulkigas runas! Un tomér Tu biji tik tuvu man! Man tikai jaaizver acis, un es redzu Tevi, Tavas
lupas, Tavas milas acis, un, kad es gribu tas skiipstit, es jiitu Tavu silto smarzu. Kops vakardienas
cilveki peksni sapratusi, ka es esot loti labs z&ns, un brinas par to, un pasi nemaz nezina, cik mulki
vini ir, ja brinas. Tev taisniba, mana visumila — es nojausu, es caurcaurém jutu, cik viegli klaist,
cik gaisi un cik silti, — m&s klisim laimigi; bezgaligajai laimei tacu ir janak, un ta naks. Pagajusaja
nedéla, kad bijam kopa, man jau bija §1 priekSsajtita, bet més nepratam bt pavisam laimigi. Tagad
es skiipstu Tavu muti, mana mila, un Tu atbildi skiipstam, Tu to juti. M&s tomér protam bt laimigi,
meés sp&jam laimi piespiest, més esam cinijusies [idz bezspekam, bet més uzvarésim un vienpatiba
klasim stipri. Un neviens nesp€s atnemt miisu laimi, pat mes pasi to nespésim atnemt, ta jau ir
kluvusi nesagraujama, ta var tikai augt [idz bezgalibai. Es skiipstu Tevi atkal, vai Tu to jiiti? Naks
tacu §is jaunais. Cik laime dara labu, cik lielu, ka visu var piedot! Cik stipru ta dara pret arpasauli,
cik vienaldzigs kliist it viss! Un tad Tu pati bisi te, mana Saules meita, un es varésu Tevi skatit
valgjam acim, un man nevajadzes nekadu halucinaciju. Skiipsti mani vélreiz, tad es Tev pastastisu
par pasauligam lietam. To nav daudz. Krumbergs? ,,Zaudét[as] tiesibas™ nav vargjis izdabit cauri,*
izrade iznaktu parak darga — 3 aktieri janemot no Rigas; bet to uzvedis vél $aja vasara, tas jau
ir nolemts.’ Turklat Olga ir loti laipna, man vinas tiesam z&l vinas lielas pasapzinas dél. Marija
brauks uz Katlakalnu, un vina [Olga] paliks viena.’ Vina man arT stastija, ka Dr. Azits® esot uz
mani greizsirdigs, un Sodien es ar vigu un sadzivesbiedreni kopa braukSu uz Vietalvu uz 25 gadu
dibinasanas svétkiem.” Brauks varbiit vél Arons, Lepskis® un Prieditis ar Ninu’, vini abi ir nakusi
no turienes. Es tikai baidos, ka Azits ar kompaniju un Prieditis ar kompaniju man ko nesaboja. ,,Tas
rikles jau viniem nevar pieliet”.!° Citada zina, es domaju, brauciens varétu bt man noderigs. — Ar
jelgavniekiem neiet tik jauki, vini negrib ,,Veltu” nelasitu pienemt izradiSanai. Ja més sev dabiitu
Amatnieku zali," jo labak, m&s visu sarikotu uz Tava varda un uz savu risku, mums tad biitu daudz
lielaki ienakumi un lielaka ricibas briviba. Ja mes zali nedabiijam, tad ir slikti, tad m&s btisim no
viniem atkarigi. Tad mums vajadz&tu no viniem dabut Kruzoka zali'? uz vienu vakaru vai dienu. Es
Kalim" par to rakstiju. Vairak neka jauna nav, bet arT tas jau ir parak daudz par pasauligam lietam.
Labak skiipsti mani, mans zelta milulit, uzliko mani savam milajam acim, kuras ta mirdz! Un apliec
sarkano lakatu un skipsti vél, skiipsti mani laimiga, nobriedusi un gatava lielajai laimei. M&s blisim
laimigi par spiti visam. Skapstu Tevi. Ceturtdien.'

[Vestules pedejas lappuses augSmala ar zimuli pierakstits:]

Esi laimiga, mana mila. V&l viens skiipsts. Man tomér jataisa aploksne ciet.

Véstule vacu valoda (16195). UzrakstiSanas vietu un datumu Rainis noradijis latviski. Tulkojuma pirmpublic€jums D,
1930, 11. nr., 1320.-1321.1pp. (stipri saisinats, ar nepareizu datjumu —,,9. V 1894.”). Publicéts arT RuA, 101.-103.1pp.
(ar dat€jumu ,,9. V 1895.” un teksta izlaidumu véstules beigu dala); RKR, 19, 199.-200.Ipp. (ar datgjumu ,,1895. gada
9.(21.) maija”).



! Ata Trolls — dreséta laca vards tada paSa nosaukuma H. Heines poéma.

2 Augusts Krumbergs — arsts, jaunstravnieks, aktivs sabiedrisks darbinieks. P&c medicinas studijam Térbatas Universitaté
1893. gada vins apmetas Zaleniekos, neliela vienstava majina tiesi liclcela mala, arsta darba driz iegiidams plasu
popularitati. Vairakus ménesSus papildinajis zinasanas Rietumeiropa, 1895. gada A. Krumbergs parcélas uz dzivi Riga,
Elizabetes icla 18 — taja pasa nama, kur atradas DL redakcija. 1897. gada arestéts jaunstravnicku lietd un cietuma izdarfjis
pasnavibu. (Sikak skat.: [Rozins F.] Valdibas upuri, 1901, 18.-24.Ipp.; Viksna A. Pa arsta takam, 1990, 48.-49.1pp.)

* Lugas nosaukums rakstits latviesu valoda.

* Domajams, A. Krumbergs palidzgjis organizet ,,Zaud&tu tiesibu” izradi Zaleniekos, kas notika 1895. gada

8. (20.) oktobri.

3 Runa ir par ,,Zaud@tu tiesibu” izradi, kura notika Jelgava IV Vispargjo latvieSu dziesmu un mazikas svétku laika.
Skatitaju vida bijusi arT Aspazija un Rainis, un, cik noprotams, vini noskatijusies ,,Zaud@tu tiesibu” un ,,Goda” izrades.
¢ Fricis Rozin§ (Azis), kur$ vairakus gadus (1891-1894) bija studgjis Terbatas Universitates Medicinas fakultate.

1895. gada 15. (27.) janvari Péterburgas Arrigas dzieda$anas biedribas sarikojuma vins$ refergjis par tému ,,Medicina
un dzive”.

7 Uz Vietalvas Labdaribas biedribas 25 gadu jubileju, kas notika 1895. gada 10. (22.) maija, Rainis tom&r neaizbrauca.
DL redakcijas varda biedribu sveica Aronu Matiss.

8 Janis Kovalevskis. Rainis velak par vinu stasta atminu raksta ,,Mani draugi”, kur cita starpa teikts: ,,Vin§ pats sevi
médza saukt par Lepski. Laikam $ads vina varda saisinajums iznaca ta, ka vins, prieksa stadoties, médza sava varda
uzsvert pedgjas zilbes, un divas pirmas izrunat steidzigak un klusak. Es ari biju vinu ta notur€jis par Lepsku. Vins ta ar1
palika Lepskis.” (RKR, 18, 517.1pp.)

Janis Kovalevskis bija DL redaktora vietnieks (1896—1897), kopa ar citiem jaunstravniekiem arestets un izsttits uz
Vitebsku, Latvija atgriezas 1902. gada un pievérsas zurnalistikai.

° Pedgjie trTs vardi rakstiti latviski.

10 Sis teikums véstulé rakstits latviski.

" Amatnieku biedribas zale Jelgava.

12 Krievu biedribas zale Jelgava.

13 Peteris Kila, kur$ ari pats tolaik darbojas literattira un bija sarakstijis lugu ,,Uz priekSu busu gudraks!”. (Kada no tas
amatieriestudéjumiem debitgjis aktieris Arveds Mihelsons, lugas t€la vardu izv€loties sev par rakstnieka pseidonimu —
Rutku T@évs.) Velak P. Kila ir pazistams izglitibas darbinieks, ilggadgjs Latviesu Skolotaju savienibas prickssedetajs.

14 Rainis $aja vestulg, kas rakstita otrdien, acimredzot atgadinajis par gaidamo satik$anos ceturtdien, 11. (23.) maija.



Rainis Riga 1895. gada 10. (22.) maija

Kiif3 mich mein Liebling, ich bin doch zu Hause geblieben und warte Dich morgen um 6.
Was hdtte ich auch viel gewonnen in Fehteln, Aron wird es ebenso gut allein besorgen und ich
bin noch ein Weilchen allein und mit dir. Eins muf3st Du mir besorgen. Bekomme den ,, Gods “, das
zensirte Exemplar, ich muf3 es Freitag unbedingt haben, um es Ruppert vorzuzeigen. ,, Gods *“ [wird]
ndmlich gedruckt. Montag kann ,, Gods *“ schon wieder zuriick sein in Mitau. Wende Dich an Busch
oder Kuhlit und bring es morgen her. Und nun leb wohl. Liebling bis zur morgigen Himmelfahrt u.

bring mit festliche Laune.

Skiipsti mani, manu milulit, es tomér esmu palicis majas un rit pulksten 6 gaidu Tevi. Ko es
ar daudz biitu ieguvis Vietalva? Arons tikpat labi to nokartos viens pats,' bet es vél britinu pabiisu
viens un ar Tevi. Partipg&jies tikai par vienu. Dabt ,,Godu”, to cenz&to eksemplaru, tas man piektdien
noteikti vajadzigs, lai uzraditu Rupertam.? ,,Gods”, proti, tiks iespiests.’ Pirmdien ,,Gods” varétu
but atpakal Jelgava. Paliidz to BuSam* vai Kalim un ritdien atved. Bet nu dzivo vesels, milulit, lidz

ritdienas debesbrauksSanai un atved lidzi svétku noskanojumu.

Vestule vacu valoda (16194). Rakstita uz vizitkartes ,,J. Pliek§ans” abam pusém. Tulkojuma pirmpublicgjums RuA,
107.Ipp. (ar noradi ,,Bez datuma (1895. g. jinija sakuma)” un sekojosu piezimi: ,,Vizitkarte ir bez datuma. Bet, ta ka
vina ir runa par Ziidermana ,,Goda” iespieSanu, tad ta var bt rakstita apmé&ram jiinija sakuma 1895. gada, jo 14. jinija
»Dienas Lapa” sludina, ka ,,Gods” Sajas dienas btisot dabiijams. Bez cenziiras atlaujas sludinajums nevargja paradities.
Bet Rainis raksta, ka manuskripts jauzrada cenzoram. Tatad tas ir prieks tam. — 28. junija ,,D.L.” jau sludina, ka ,,Gods”
iespiests. Uz 16. un 18. juniju vinu gatavoja izradei Jelgava vél p&c cenz&ta manuskripta, ko Rainis sava kartina
pieprasa. Kartina mineta piektdiena iekrt 9. jiinija. Tatad karte varétu biit rakstita dazas dienas ieprieks.”)

Raina vestul@ ir pieming&ti arT tadi fakti, kas ieprieks citétajas piezZim&s nemaz nav ieveroti, lai gan tiesi tie lauj pilnigi
precizi noteikt datumu. Vestulg, piem&ram, rakstits — ,,I1dz ritdienas debesbrauksanai”, proti, pieminéta Kristus
Debesbrauksanas diena. 1895. gada ta iekrita 11. (23.) maija. Tatad v&stule rakstita 10. (22.) maija. Turklat Sai
vestulei ir sakars ar ieprieks rakstito: 9. (21.) maija Rainis Aspazijai bija zinojis, ka vinam jabrauc uz Vietalvu, bet

10. (22.) maija paskaidrojis, kap&c to nav darjis.

Tulkojums publicéts art RKR, 19, 200.1pp. (ar datgjumu ,,1895. gada 10. (22.) maija”).

! Skat. 1895. gada 9. (21.) maija v@stules 7. komentaru.

2 Cenzors Adrians Ruperts. Ka liecina v@stule, Rainis lugas manuskriptu grib&jis vinam iesniegt piektdien, 12. (24.) maija.
drukatava, un, ka noradijusi E. Peile (,,Dienas Lapas™ loma .. , 47.1pp.), iesp&jams, DL izmantota tikai ka starpnieks, bet
lugu izdevis pats tulkotajs M. Valters. (DL sludinajumos noradits, ka par lugas ,,izrades tiesibam jagriezas pie ,,Dienas
Lapas” ekspedicijas™.)

,»Goda” izrade Liepaja notika jau 1893. gada 17. (29.) oktobrT un bija $is lugas pirmuzvedums Latvija. M. Valters
memuargramata ,,Atminas .. ” raksta: ,,Kads vards te bitu vieta par vacu teatri. Uz to gaja arT latviesi diezgan biezi.
Protams, ne no stradnieku aprindam, visvairak no pilsonu gimen&m. Sis teatris nebija nemoderns. Taja redz&ju pirmo
reiz Hermana Zudermana lugas, un tas mani pamudinaja partulkot latviesu valoda ta paSa autora sava laika loti iecientto
skatu lugu Gods. Piilgjos diezgan stipri ar to, jo vacu valoda nebiju vél tik labi iedzivojies. [zradija to velak tas pats
Labdaribas Biedribas teatris. Pats tulkotajs sp&l&ja Robertu, So personu, kas jauna, polemiska goda izjiita cintjas pret
aizspriedumiem. Spars, jaunatniga dziviba, naids pret veciem goda ieskatiem — ka tas skangja un dega uz mazas diletantu
skatuves! (..) Tiku aicinats spelét to pasu Goda Robertu Riga. Gandriz biitu pargajis uz Rigas skatuvi pie Dubura. Kas
atturgja, 1sti nezinu. Duburs bija redzgjis to pasu Robertu. Esot teicis: noder&tu vina teatr1.” (123.-124., 127.1pp.).

Tikai p&c Cetriem méneSiem — 1894. gada 13. (25.) februari — ,,Godu” uzveda Rigas LatvieSu teatris ZiemcieSu Marijas
(Marca Ziraka) tulkojuma. (Aronu Matiss ,,Latviesu tulkotas beletristikas raditaja”, 1902, 202.Ipp. atzimgjis, ka §is
manuskripts esot ar 1894. gada 8. (20.) februara dramatiskas cenziiras atlauju un glabajoties Rigas LatvieSu teatra arhiva.)
* Karlis Bu$s — sabiedrisks darbinieks Jelgava, vélak riipnieks; tirdzniecibas un ripniecibas ministrs (1919-1920), bijis
miera delegacijas loceklis sarunas ar PSRS.



Aspazija Riga 1895. gada maija

Wie ein Herakles in seiner unverwundbaren Kraft und stihlerner Riistung hat mein Stolz
gerungen, doch immer entzieht sich seinen Speerwiirfen und schwebt enger die leichte, luftige
Gottin ,,Liebe”, die Liebe, die so tief gekrinkt doch verzeiht, die durch Trdnen hindurch in Seligkeit
ldchelt. Was soll ich Dir sagen? mein Brief hat nur einen Inhalt ,, Komm”! Ich wollte versuchen
allein zu sein, ich wollte vor Dir, vor mir selbst fliehen, weil ich in meiner Eifersucht auf Alles was
Dich umgiebt, in allen meinen kleinlichen, wiihlenden, widerstreitenden Gefiihlen mirs o gemein, so
klein vorkam und mich ganz aufrieb. O nur einen freien Atemzug aus dieser qualmenden Stinkluft!
Alles abstreifen konnen, abstreifen! Nicht mehr das Weh fiihlen, nicht mehr weinen — nicht sehnen,
so sehr sich sehnen — doch es ist ein Nessusgewand, das man nur mit seinem eigenen Fleische
abstreifen kann!

Ich kann nicht mehr sein, was ich war, ich kann nicht ohne Dich leben. Mit Zdhneknirschen
habe ich diesen Brief geschrieben, o Mann, weifst Du, was es kostet sich so tief demiitigen zu
miissen? Du hast mich vergessen und ich laufe Dir nach, der Brief brennt in meinen Fingern, ich
weifs nicht, ob ich ihn zur Expedition hin tragen werde. Ich bin ja halb von Sinnen, was weifs ich,
was ich tue, ich bin so krank, ich bedarf der Heilung, ich habe Dir soviel zu sagen, es kann nicht
mehr so bleiben, ich kann es nicht ertragen. Komm, mein Lieb, meine Kraft, meine Seele ist wie die
zitternde Lotosblume die sich sehnt, sehnt, sehnt — mein Kopf'ist so miide, daf3 es an Deiner Schulter
lehnen méchte, ich muf3 das volle Gefdfp meiner Brust entleeren, aus gieflen tiber Dich die Narden
wie Maria ihren Heiland salbte.

Die Sehnsucht, die Trdinen, die Kiisse, das tolle, selige Lachen, wenn ich Dich wieder bei
mir habe. Komm bald, ich weifs, da} Du ein guter Mensch bist und aus Menschenfreundlichkeit
allein kommen wirst. Komm bald, ich bin so bis %> 5 zu Hause und muf3 dann zu Berg, da ich nicht

weifs, wie lange ich dort bleibe, komm um 3 Uhr, komm, komm.

Ka Heérakls sava neievainojama spéka un térauda brunas' ir cinijies mans lepnums, tomer
allaz vina sk€pa metienam izb&g un pacelas gaisa viegla, gaisiga dieviete ,,Milestiba”, milestiba,
kas, tik dzili sapinata, tomér piedod, kas caur asaram svétlaime smaida. Ko lai es Tev saku? Manai

'79

vestulei ir tikai viens saturs: ,,Nac!” Es grib&ju m&ginat but viena, es grib&ju bégt no Tevis un no
sevis pasas, jo sava greizsirdiba uz visu, kas Tev apkart, visas savas stkumainajas, mulsinosajas,
pretim runajosas jitas es sev izlikos tik zemiska, tik maza un pilnigi zaud€jusi speku. Ak, tikai
vienu svabadu elpas vilcienu arpus §1 piekvepusa, piesmakusa gaisa! Spet visu nomest, nomest!
Nejust vairs sapes, neraudat vairs, neilgoties, tik bezgala neilgoties, tomér tas jau ir Hérakla
apmetnis, kas nometams reize ar savu pasa miesu! Es vairs nevaru bit ta, kas es biju, es nevaru
vairs bez Tevis dzivot. Zobus griezdama, esmu uzrakstijusi So vestuli, ak, virieti, vai Tu zini, ko
nozimé tik dzili pazemoties? — Tu esi mani aizmirsis, un es skrienu Tev pakal, v€stule manos
pirkstos deg, es nezinu, vai to aiznesiSu uz ekspediciju. Esmu jau pa pusei ka bez prata, ka lai zinu,
ko es daru, esmu tik slima, man vajadziga arst€Sana, man tik daudz ir Tev ko sacit, tas vairs nevar
ta palikt, es nesp&ju to izturét. Nac, mans milotais, mans speks! Mana v&stule ir ka tas drebosais

lotoszieds, kas ilgojas, ilgojas, ilgojas, mana galva ir tik nogurusi, ka ta labprat atbalstitos pie Tava



pleca, man jaizlej manu kriSu parpilnais trauks, jaizlej par Tevi smarzigas ellas ka Marijai, kas
svaidija savu Pestitaju.

Ilgas, asaras, skiipsti, negudrie, svétlaimigie smiekli par to, ka Tu atkal esi pie manis. Nac
driz, es zinu, ka Tu esi labs cilvéks un naksi jau vienigi aiz labvélibas. Nac driz, esmu majas ta [idz

%2 5 un tad man jaiet pie Berga®, ta ka es nezinu, cik ilgi tur paliksu, nac ap pulksten 3-iem, nac, nac!

Véstule vacu valoda (16190). Tulkojuma pirmpublicgjums D, 1930, 11. nr., 1321-1322.1pp. (bez beigu dalas, bez
dat&juma). Public&ta arT RuA, 103-104.1pp. (bez beigu dalas, bez datéjuma).

! Herakls — varonis sengrieku mitologija (tads pats ka romiesu Herkuls), kas slavens ar savu spéku. Kalpodams Argosas
valdniekam Eiristejam, Herakls veic divpadsmit varondarbus, to skaita Augeja stallu iztirTSanu.

2 Marija — kada sieviete, kas, uznemot Jézu sava brala Lacara nama, tika svaidijusi vinu ar dargu ellu. (Jana evangélijs
11:1-2.)

* Kristaps Bergs — aktivs sabiedrisks un kultiiras darbinieks, pazistams riipnieks. 1868. gada ar pseid. Stekis piedalijies
pirmaja Rigas Latvie3u teatra izradg, lidzdarbojies A. Alunana veidotajos iestudgjumos, sarakstijis komédiju ,,Sis un
tas” (1873, taja pasa gada iestudeta Rigas Latviesu teatiT), tulkojis lugas no vacu valodas. ,,Tomé&r Berga darba lielakais
ieguldijums latviesu teatrT pieder vélakam laikam, kad vips vairak neka gadu desmitu vadija teatra komisiju, sekmgja
direktora P. Ozolina centienus p&c latviesu nacionalas dramatikas un klasiska repertuara nostiprinasanas.” (Berzins

A. Adolfs Alunans latviesu teatr, 1954, 157.-158.1pp.) Uzcélis vairak neka 20 namu, arf t.s. Berga bazaru — namu
kompleksu starp Dzirnavu, Marijas un Elizabetes ielu. Krauklisu P&tera prototips A. Deglava romana ,,Riga”. No dal&ji
saglabata Bergu dzimtas arhiva LV VA nonakusas vairakas Aspazijas vestules K. Bergam un citi ar teatra lietam saistiti
materiali. (Stkak skat.: Lasmanis U. Berga bazara un laikmeta labirintos, 1997, 112.-150.1pp.) Savukart K. Berga
krustdélam Teodoram Bergam (par vinu skat.: 40 darba gadi atbildiga amata // Tevijas Sargs, 1934, 5. febr.) bijusi
butiska loma Aspazijas ,,Vaidelotes” sakotngja varianta vélakajas tekstologiskajas izmainas. (Sikak skat.: AKR, 3, 586.,
587.1pp.)



Rainis Riga 1895. gada pavasarl

Mein Feuer, meine Seele, fliegst Du hoher?' Man liekas sparni augot, rokas un kajas brivak
tiekot, un galva gaisa. M&s atkal augsim un sniegsimies péc debesim, es manu, ka vecais slogs zud.
Ej priek3a $odien un izkaro. Se Tev biis gramata, turpat arT rakstiju. Ja Tev varbit jau ir sarakstita
maza kriticina par aizvakar€jo, tad atsiiti, ja gribi, liec ar’ puikam pagaidit un saraksti; man vina

vajadziga Iidz 12 — % 1. Sveicini miisu milas meitinas.? Vesela, jauna dziviba.

Véstule (15610). Rakstita ar ztimuli uz vizitkartes ,,J. Pliek§ans” abam pusém. Pirmpublic€jums RuA, 97.lpp. (ar noradi
,,Bez datuma (1895. g. pavasari)”). Publicéta ar1 RKR, 19, 201.lpp. (ar datgjumu ,,1895. gada pavasari”).
Uz vizitkartes Aspazija pierakstijusi dzejoli vacu valoda (publicéts RuA, 98.1pp.):

Wie bin ich gliicklich, selig, reich,

Durch Deine Liebe gottergleich!

Nun kann ich wieder kimpfen, schaffen,

Von neuem blitzen meine Waffen.

Kein Flug fiir uns zu kiihn, zu hoch —

Wir wissen's. ,, Sie beweght sich doch!”
RuA dzejolis publicéts arT latviski, A. Birkerta atdzejojuma:

Cik laimiga es, cik bagata —

To dara Tava mila dieviska!

Nu varu atkal es cinities mozi,

Mani gara ieroci atkal spid spozi.

Mums visiem $kérsliem gars cauri spiezas —

Mgs zinam: ,,Vina tomér griezas!”

! Mana uguns, mana dvésele, vai Tu lido augstak? (Vacu val.)
2Ta Rainis dévgjis masas Z&feldes.



Rainis Riga 1895. gada pavasarl

Manu milulit, biitu labi, ja Tu noietu Sodien pie Lamberta' (Teatra iela N 1, netal no teatra
iet iela uz Daugavas pusi). — H. Meiers ar1 esot specialists: Lielaja Kéninu iela N 11. Mans rums
man daudz neko nelidzgja, un varbit, ka es rit arf nekustos lauka iz majam. Sodien mani redakcijas
puisisi visi mana kortelt skrivé. Vesels, mans milais. Mans padoms: no dieva puses neielaidies ar

iesnam, visa omuliba vgja!

Vestule (16196). Rakstita ar zimuli uz vizitkartes ,,J. Pliek§ans” abam pusém. Pirmpublicgjums RuA, 96.-97.1pp.
(ar noradi ,,Bez datuma (1895. g. pavasari)”). Publicéta arT RKR, 19, 201.Ipp. (ar datSjumu ,,1895. gada pavasari”).

' $1s un nakamas véstules pirmpublicgjuma piezZimés Aspazija paskaidrojusi: ,,STs vizitkartes rakstitas Riga. Cik atceros,
tas attiecas uz dazadam vekselu kartosanam, ko Rainis bij nodevis advokatam Lambertam.

Tie pa lielakai dalai bij vekseli no dazadiem polu muizniekiem, ka Stragunska un citu. Raina t&vs bij kaiminu polu
muiZniekiem aizdevis daudz naudas. P&c téva naves $os vekselus un paradus tad Rainis méginaja piedzit.” (RuA, 99.1pp.)
Faktiski gan, ka noprotams no nakamas véstules, Rainis ieteicis advokatus, kas vajadzigi Aspazijai pasai, lai uzsaktu
laulibas skirsanas lietu ar M. V. Valteru.

2 Skrivet — rakstit, parasti veikli.



Rainis Riga 1895. gada pavasarl

Labrit, milais, celies ttlin augsa un lidz 11 aizej pie Lamberta. Es Sodien un varbiit arT rit
neizieSu. [zrunajies vispirms, vai Tev dokumentu pietiek un kadu vél vajaga; vai Riga var stdz&t?!
vai vajaga izsludinat (ja vin$ prasa par izsludinaSanu naudu, tad nemaksa vinu, bet saki, ka pasa
iemaksasi vélak renteja?). Ja Tev nepietick dokumentu vai sludinajuma, tad aizmaksa vinam tikai
1 rubl. par padomu. Ja vins apnemas tilin rakstit npowenuro’, tad saki, ka pie vina paliek Tavi
dokumenti un Tu vélak aizmaksasi tos 5 r. (varbiit nolaiz arT par 3 r.). Ja Tu 12 nac pie manis, tad

Tev vajaga jau biit bijuSam pie Lamberta. Vesels, milais.

Véstule (16192). Rakstita ar zimuli uz vizitkartes ,,J. Pliek§ans.”. Pirmpublicgjums RuA, 95.-96.Ipp. (ar noradi ,,Bez
datuma (1895. g. pavasari)”). Publicéta arT1 RKR, 19, 201.-202.Ipp. (ar datgjumu ,,1895. gada pavasar1”).

! Runa ir par juridiskas procediiras formalitateém Aspazijas laulibas SkirSanas lieta, kas tiek sakta 1896. gada 23. janvari
(4. februari) un pabeigta 1897. gada 18. februarT (2. marta). Senakais dokuments taja ir Zalenieku pagasta vecaka

1895. gada 9. (21.) decembr Aspazijai izdota aplieciba par to, ka vinas virs Martins Valters, saukts arT par Maksi,

1888. gada aizgajis no pagasta bez pases un lidz pasreiz&jam laikam atrodas bezvests prombiitné. (Sikak skat.: S€rsna A.
Raina un Aspazijas laulibu prieksvésture // RGGr, 1980, 90.-98.1pp.)

2 Renteja (no vacu val. die Rentel, das Remtamt) — valsts finanSu parvalde, valsts kase.

> Lagumu. (No krievu val. npowenue.)



Rainis Riga 1895. gada vasara

Goldiges Liebling, mein [nesalasams vards], komm zu mir. Ich bleibe diese Woche hier, es
ist noch nicht Alles gekldrt, aber wenn wir auch doch noch am Strande bleiben sollten, so konnte es
Jja als Besuch gelten u. Sonnabend wiirden wir beide nach Dubchen fahren. Nimm d. Manuskripte
u. Lernbiicher fiir Donnerstag u. Freitag mit, Weniger wichtige Sachen kannst Du da lassen, wenn
nothig, konnten wir sie ja Sonnabend holen. Wenn ich d. Stelle bekomme, dann ist sie auf 4 Monate.
Leb wohl bis morgen u. dann komme gleich.

Griiffe Freundchens. Liebling.

Zeltmilulit, manu [nesalasams vards] atbrauc pie manis. Es palikSu Sonedgl te, viss vél
nav noskaidrots,' bet, ja arT mums tomér vél biitu japaliek jiirmala, tad jau tas varétu bit ka
apciemojums, un sestdien més abi varétu braukt uz Dubultiem. Panem [idzi manuskriptus un
macibu gramatas ceturtdienai un piektdienai, mazak svarigas lietas vari atstat tur, ja vajadzes, més
jau sestdien var€tu tas atvest. Ja es So vietu dabiisu, tad ta biis uz 4 ménesiem.? Dzivo vesela Iidz

ritdienai un tad brauc tiilin. Sveicini draudzinus. Milulit.

Véstule vacu valoda (16193). Rakstita uz vizitkartes ,,J. Pliek§ans” abam pusém. Tulkojuma pirmpublic&jums RuA,
112 Ipp. (ar noradi ,,Bez datuma (1895. g. vasara)”). Publicéts arTt RKR, 19, 202.1pp. (ar datgjumu ,,1895. gada vasara”).

!'Tulkojuma pirmpublic&juma Aspazija paskaidrojusi: ,,Varétu zimgties uz stavokli redakcija, kur tas saka svarstities.”
(RuA, 112.1pp.)

2 Tulkojuma pirmpublicgjuma piezimés Aspazija paskaidrojusi: ,,Ta vieta, par kuru te Rainis runa, ir pie notara
Veselovska Jelgava — izpildit notara pienakumus, jo Veselovskis kaut kur taisTjas braukt. Rainis So vietu cergja dabiit uz
kadiem Cetriem ménesiem péc tam, kad to atlaistu no ,,Dienas Lapas”.” (RuA, 113. Ipp.)

DL redaktora amata Rainis bija lidz 1895. gada 1. (13.) decembrim, p&c tam vins kopa ar mati un masu Lizi no Rigas
parcelas uz Jelgavu, kur pie saviem vecakiem dzivoja arT Aspazija. Par notara vietas izpilditaju K. Veselovska kantor1
(Tirgus laukuma 10) Rainis stradaja no 1896. gada aprila [idz novembra beigam.



Rainis Riga 1895. gada augusta beigas — septembra sakuma

Man bija Tev pratigi jastasta, ka p. 8 brauc arT Liepajas Valters' un ko mums darit, bet
vienmér domas: fliege hoher, fliege hoher,? ar Tevi lidzi visaugstak un augstak, un Tu tacu biji
mana pastara diena, kur nu vél talak tikt? Es drusku noguris Sodien un tomér jutu, ka arT smagiem
sparniem Sodien vél celsimies ar Tevi, mana zeme un debess. Es Tevi domaju, sti nedomaju
vardos, bet juitu, fantaz&ju vai varbit dzivoju Tevi, es nezinu, ka to teikt. Ka bija ar Valteri? Ja Tevi
nepavada, mes varam citur tikties, piem., pie teatra, ja pavada, tad es nezinu, ka izvairties. Atbildi,

milais. Sai dienai vajadzétu bezgala jaukai biit. Sveiks, milais!

Vestule (16191). Rakstita uz vizitkartes ,,J. Plieksans” abam pusém. Pirmpublicgjums RuA, 113.-114.1pp. (ar noradi
,»Bez datuma (aug. beigas 1895.)”). Pirmpublicgjuma piezZimé Aspazija vestules tapsanas laiku saista ar savas

lugas ,,Neaizsniegts mérkis” pirmizradi Riga, ,,Ulejas” zalg, redakcijas paskaidrojuma apgalvots, ka ta ,,notika

1. sept. 1895. g. Tatad kartina rakstita drusku ieprieks: augusta beigas 1895. g.” Patiesiba ,,Neaizsniegta mérka”
pirmizrade notika Liepaja 1895. gada 20. augusta (1. septembrT). R1ga §1 luga pirmo reizi tika uzvesta tikai p&c tam —
10. (22.) septembrd, kad ,,Ulejas” zal€ izradi sarikoja satibas biedriba ,,Auseklis”.

Publicéta ar1 RKR, 19, 203.1pp. (ar datgjumu ,,1895. gada augusta beigas — septembra sakuma”).

! Mikelis Valters tolaik dzivoja Liepaja. Véstules pirmpublicéjuma piezimé Aspazija paskaidrojusi: ,,No Liepajas
Riga iebraucot, vins parasti médza apmesties un dzivot pie Raina. Tur vins uzturgjas pat ilgaki ka Raina viesis.”
(RuA, 114.1pp.)

2 Lido augstak, lido augstak. (Vacu val.)



Rainis Riga 1895. gada, pirms 24. septembra (6. oktobra)

Wundersames Lieb, wie eigen bist Du doch, meinst, es gdhre in Dir und hdttest schlechte
Laune — und schreibst doch nicht ein Sterbenswortlein. Weifst ja doch, kénntest, miifitest es fiihlen,
daf ich das gerade jetzt nothig habe, wo ich allein bin. Man mochte mir ja ein Wortlein auch sagen,
aber alle wollen bemitleiden und das paffit mir gar nicht — uebrigens — gieb d. Stiick d. Ketle und
Rebane kann es vielleicht in Riga in einem kleinen Saale auffiihren. Laf3 dich um Gottes Willen
nur nicht auf d. Prolog ein, es wiirde Dich unmoglich machen in ,,D-L*. Sonnabend nachmittags
kann ich auf keinen Fall kommen, hochstens konnte ich um 11 Uhr nachts aus S. fahren, aber das
ist wieder zu spdt. Sonntag ist d. erst jautdj. vakar im Jonatan, ich muf3 auf jeden Fall da sein. Ich

konnte dann vielleicht Montag kommen; schreibe dariiber, vielleicht zwinge ich dich so und brauche

mich nicht aufzureiben. Hast Du noch Lust eine Vorlesung zu halten, ich schicke Dir dazu das Buch,

die Vorlesung miifste dann am 1. Okt. sein. In dem Buche wiirdest Du Material genug finden und
Zeit zum Ausarbeiten hdttest Du auch. Es scheint mir als wolltest Du noch ans Alleinsein gewohnen,
ich meine an d. geistige Alleine sein. Ich strdube mich mit aller Gewalt dagegen, Leb wohl, Lieb

und schreibe, sonst leb wohl.

Briniskiga mila, cik gan savada Tu esi: doma, ja Tu esi satraukta un ja Tev slikts
garastavoklis, tad var nerakstit ne puSplésta vardina. Tu tacu zini, Tu to var€tu sajust, Tev to
vajadzetu sajust, ka tiesi tagad, kad es esmu viens, man tas ir nepiecieSams. Viens otrs gan man
grib&tu kadu vardinu bilst, bet visi grib izteikt [idzjutibu, un tas nu man neder nepavisam. Starp
citu, nodod to gabalu' Kiilim un Rebanem?, varbiit to varétu uzvest Riga, kada mazaka zalg. Tikai,
dieva del, neielaidies ar prologu, tad jau ,,D[ienas] L[apa]” Tev sagadas nepatikSanas. Sestdienas
pecpusdiena es nekada zina nevaru ierasties, labakaja gadijuma es varétu izbraukt plkst. 11-os nakt1
no S., bet tas jau atkal ir par v€lu. Sestdien ir pirmais jautaj[umu] vakar[s]* Jonatana*, man tur
noteikti jabiit.’ Es tad varbiit varétu atnakt pirmdien; atraksti par to, varbiit es varu piedabiit Tevi

uz to, tad man nevajadz€tu ta nomocities. Ja Tev vél ir patikSana nolasit kadu priekSlastijumu, es

aizsttisu Tev §im noliikam gramatu; priekslastjumam biitu janotiek ap 1. okt[obri]. Gramata Tu

atrastu pietickami materiala, un laiks izstradasanai Tev ar1 buitu. Man skiet, it ka Tu grib&tu mani

pieradinat pie vientulibas, es domaju — pie garigas vientulibas. Es pretoSos tam ar visu speku.
Dzivo vesela, mila, un raksti, citadi —

Dzivo vesela.

Véstule vacu valoda (59072). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 203.-204.1pp. (ar dat&jumu ,,1895. gada, pirms
24. septembra (6. oktobra)”).

! Runa ir par Aspazijas lugu ,,Neaizsniegts mérkis” — 1895. gada 10. (22.) septembri to pirmoreiz izradija Riga
»Ausekla” biedribas sarikojuma ,,Ulejas” telpas. Dienu ieprieks DL (ar parakstu — Hipatija) tiek zinots, ka pazistama
rakstniece Aspazija, kuras agrakas lugas atradusas tik lielu piekriSanu, atkal stasies publikas prieksa ar jaunu lugu
»Neaizsniegts merkis” (,,Velta™). (..) Aspazijas darbi ir ievérojami un parspgj visus miisu dramaturgus. Es varu Se tikai
atgadinat spriedumu par Aspazijas darbiem pilnigi bezpartejiska vacu pres€, kur Aspazija nosaukta par labako latviesu
dramatisko rakstnieci. Tadu pasu spriedumu par vinu deva V. f. Andrejanovs arzemes laikrakstos.”



Iestud&jums (vairak gan pati luga) izraisa asu polemiku starp DL un BV. P. Ozolin§ uzbruk Aspazijai, apgalvojot, ka
»Neaizsniegts mérkis” ir vinas vajakais, pie ,,sénalu literattiras” pieskaitams darbs un ka radosas neveiksmes pamata ir
autores pieverSanas Jaunajai stravai, arT skatitaju bijis maz — ap pusotra simta cilveéku, kupla skaita ieradusies vienigi
jaunstravnieku vadoni, ne vinu piekritgji, un tas pieradot, ka kustiba jau izsikusi: ,, T2 ir bijusi tikai saucgja balss
tuksnesT un laika v&js to izputinajis.” ArT DL biedribas vairs neesot populara, tadel tai jameklg lasitaji ,,pa tukSiem
kaktiem” un jaaizstav tamlidzigas lugas. (BV, 1895, 11.—15. (23.-27.) septembri.)
DL atbildes rakstos norada, ka BV dusmu iemesls ir viegli saprotams, jo Aspazija iet kopa ar Jauno stravu; lugas
galvena varone tikusi nopulgota tadel, ka taja iemiesota sievietes ticksme péc garigas attistibas; laikraksta publicéta
arT kada ,,Ausekla” komitejas locekla replika, ka pec kases gramatam — ,,Neaizsniegta mérka” izradi apmekIgjusi
365 cilveki un sanemti ligumi to atkartot. Savukart ,,spalvas algadzis” Ozolins pats uzvedot tikai ,,sénalu gabalus”.
Polemiska ievirze veidoti arT laikraksta iespiestie Aspazijas dzejoli ,,Div€jadi dzejnieki” (v€lak publicéts ar nosaukumu
»Nakotnes dzejnieks™) un ,,Jauna krasa”, kam seko kada satira (bez paraksta) ,,Pozitivs un komparativs jeb luga un
kritikis”:

,,Vienmer ir labs kritikis

Daudz par lugu para-kis.

Ja stav luga pozitiva,

Kritikis blis komparativa.

Piemér: ja tads ,,dranka verkis”

Saucas ,,Neaizsniegtais mérkis”,

Tad bus vina kritikis —

»Neaizsniegtais mérka-kis”.” (DL, 1895, 12.—18. (24.-30.) septembri.)
29. septembrT (11. oktobrT) ,,Neaizsniegtu mérki” izrada Jonatana biedriba, polemika iesaistas ar citi preses izdevumi.
(Sikak skat.: Peile E. ,,Dienas Lapas” loma .., 45.-46.1pp.)
2 Domajams, Aleksandrs Rebans, kur$ piedalijies arT ,,Neaizsniegta mérka” izradg ,,Uleja”. DL recenzija 1895. gada
11. (23.) septembrT par vinu teikts: ,,Labi vargja apmierinaties arT ar Ritteri (Rebana kgu) un vina mati (Penc jkdzi).
Vietam vina spéle bija ties$am makslinieciska, bet vietam atkal likas drusku ka par kartigu, stingru un izveicigu prieks
vina rakstura.” Savukart BV taja pasa diena raksta: ,,Visvajakais no vajiem bija Aleksandrs Rebana kgs ka muizas
nomnieks Ritters.”
3 Sie divi vardi véstulé rakstiti latviski.
* Jonatana biedriba — vecaka stradnieku organizacija Riga. 1869. gada to izveidoja Pardaugavas stradnieki ka
savstarpgjas palidzibas kasi, kas sakuma darbojas bez apstiprinasanas. Gada beigas biedru skaits jau bija parsniedzis
70, tap&c bija nepieciesams dibinat legalu biedribu. 1870. gada Rigas Rate apstipringja Statiitus biedribai ar nosaukumu
,,Likums prieks tas slimnieku un béru lades ,,Jonathan” un kas dibinata prieks Rigas fabriku stradniekiem”. (Jonatans
ir viens no Vecas Deribas sizetu varoniem.) Biedriba darbojas sava nama Slokas iela 17 (Iidz 1920. gadam, kad eku
nojauca) un pieversas ari kulttiras darbam. Ta nodibinaja biblioteku un kori, 1882. gada atvéra brivskolu stradnieku
bérniem, 1896. gada — vakara kursus stradniekiem. Par skolotajiem brivskola stradaja I. Ritins, V. Dermanis, J. Plakis
u.c. 90. gados biedriba piesl&jas jaunstravniekiem, to nereti dévéja par ,,jaunstravnieku citadeli”. Ar 1896. gadu
biedribas darbibai pieversta pastiprinata policijas uzmaniba, tika pieprasiti visu sarikojumu protokoli. (Skat.: Ritins I.
nelegala darbiba 1905. gada revoliicijas prieksavakara / Socialdemokrats, 1930, 26. janvari.)
Pirmais jaunstravnieku organiz@tais priekslasijumu un jautajumu izskaidro$anas vakars Jonatana biedriba notika
1895. gada 8. (20.) janvarT: pec Jana Kovalevska referata ,,Par nabadzibas attistiSanos” P. Stucka u.c. skaidroja
ekonomikas un jurisprudences jautajumus.
1895. gada 8. un 9. (20. un 21.) jlija verienigi tika atzim&ta Jonatana biedribas 25 gadu pastavésanas jubileja. Rigas
LatvieSu biedribas priecksnieks F. Grosvalds 13 biedribu varda pasniedza sudraba kausu ar uzrakstu ,, Tikai vieniba ir
spcks un speka briviba.” ,,Tomér pokala pasniedz€ja Grosvalda runa nebiit nav saskangjusi ar uzraksta saturu, kapéc
Plieksans (Rainis) bijis spiests uzstaties pret Grosvaldu un jubilejas sapulces liels vairums izpaudies demonstracija pret
»mamulniekiem”.” (Bilmanis R. Stradnicku organizaciju kultiiras darbs Riga // Riga ka Latvijas galvaspilscta, 1932,
648.1pp.)
Nakamaja diena notika Jonatana biedribas teatra svétku izrade — A. Alunana ,,Particiba un nabadziba” ar autora un
Rigas Latviesu teatra aktieru piedaliSanos. Pirms izrades rezisors K. Brivnieks nolasija Aspazijas saceréto prologu dzeja
.Jonatana biedribas 25 gadu pastavesanas svetkiem jilija 9. diena 1895. g.” (skat. AKR, 1, 341.-342.Ipp.), par kuru DL
(1895, 12. (24.) julija) teikts: ,,Te no jauna dabiijam parliecinaties, ka Jonatana biedriba valda jauns, mozs, spirgts un
veseligs gars un speks, kas nakotng, bez Saubam, augs auguma.” DL (1895, 21. julija (2. augusta)) publicéts arT prologa
teksts ar cenziiras svitrojumiem. (Ta manuskripts svesa parrakstijuma glabajas Latvijas Akadémiskaja biblioteka, un
dzejniece taja trijas vietas atjaunojusi cenziras svitroto tekstu.)
1923. gada 4. augusta Jonatana biedribas skolas telpas Martina iela 7 notika biedribas 50 gadu jubilejas sarikojums,
kura uzstajas arT Rainis, kavédamies atminas un akcentédams biedribas ipaso lomu Jaunas stravas laikmeta.
Jonatana biedriba beidza pastavet 1938. gada.
* Pirmais (atsakot sezonu) priek$lastjumu un jautajumu izskaidro$anas vakars gan notika svétdien, 24. septembri
(6. oktobr1), programma bija V. Hertela referats ,,Piezimes par sievieSu mediciniskam macibam”.



Rainis Riga 1895. gada, ap 24. septembri (6. oktobri)

Liebling, Liebes, wie ruhig Du jetzt schlifst; ich habe das Néthigste fiir Morgen fertig, es
geht furchtbar langsam und schwunglos. Es ist 4 Uhr, ich kann jetzt wieder an Dich denken, ich
verscheuche die stetigen Gedanken an Dich nur durch die Arbeit und vielleicht geht sie auch darum
nicht von statten. Ich bin sehr miide und kann mich noch nicht erholen. Du muf3t jetzt auch recht
lieb sein, ich bin wie ein krankes Kind, ich verstehe mich selbst nicht. Uebrigens, ich habe ja die
Antwort aus Wien bekommen. Wahrscheinlich kénnte man sofort eintreten (ich hatte das erwdhnt),
aber wieviel jihrig d. Kursus ist, muf3 noch gefragt werden. Ob die Professoren auch wirklich ihre
Zustimmung geben, ist fraglich. Das Licht verloscht, morgen friih schreibe ich weiter. Gute Nacht!
Liebling!

Lieb, heute komme ich gar nicht zum Schreiben, mochte Dir vieles schreiben, was liebes
sagen. Du hast ein Freibillet zum Jonathan, konntest es ja morgen ausnutzen. Ich hdtte am
wenigsten was dagegen. Leb wohl Lieb, aber wirklich wohl. Schreibe nur, ich brauche es, Lieb, leb

wohl.

Milulit, milais, cik mierigi Tu tagad dusi; esmu paveicis ritdienai pasu nepiecieSamako, iet
drausmigi lénam un bez jebkada pac€luma. Pulkstenis ir 4, tagad es atkal varu domat par Tevi, tikai
darba es sp&ju aizdzit nemitigas domas par Tevi, un varbiit arT tad€] darbs nekust ne no vietas. Esmu
loti noguris, bet vél joprojam nevaru atgtties. Tev jabiit tagad loti milai, es esmu ka slims bérns un
vairs nesaprotu pats sevi. Starp citu, esmu sanémis atbildi no Vines. Domajams, varétu iestaties
tilin (esmu jau to piemingjis), bet, cik gadus ilgs kurss, tas vel japajauta. Vai profesori patieSam
ar1 dos savu piekriSanu, tas vel ir jautajums.' Sak dzist gaisma, rit agri rakstiSu talak. Ar labu nakti,
milulit!

Mila, Sodien es nepavisam netieku pie rakstiSanas, veletos rakstit daudz, pateikt kaut ko
milu. Tev ir brivbilete uz Jonatanu, Tu var€tu to ritdien izmantot. Man te vismazak biitu ko iebilst.

Dzivo sveika, mila, patiesam sveika. Tikai raksti, jo man tas nepiecieSams, mila, dzivo sveika.

Véstule vacu valoda (59071). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 204.-205.1pp. (ar dat&jumu ,,1895. gada, ap
24. septembri (6. oktobri)”.

' Domajams, ka runa ir par Aspazijas eventualu izglitibas turpinasanu arzemés. Ka liecina ieraksts hronika, 1895. gada
rudent Aspazija devusies uz Sveici, Cirihi, lai studétu medicinu, tomér driz atgriezusies Latvija. (Skat.: AKR, 6, 475.Ipp.)
Atminas (RuA, 94.-95.Ipp.) par So braucienu teikts: ,,Rainis tomé&r né€mas mani pierunat braukt uz Cirihi studét medicinu,
tapat ka vina masa. Studiju naudu vin$ man cergja nopelnit.

Es ari atri atkartoju latinu un grieku valodu, kuras jau biju macijusies senak pie kada filologa, Karla Jansona, un tapat
arT augstako matematiku, un ar nedaudz naudas devos uz arzemém.

Medicina gan man nemaz nebij pa pratam, un Rainis tikai ar lielu pierunasanu mani pie tas piedabija.

Nonakusi Cirihg, es sanému mazu istabinu un devos uz to dzivokli Nelku iela, kur agrak Rainis bij uzturgjies un kur
médza sanakt daudzi studenti ka Tsta konventa korteli, un kur atradas arT daudzi krievu soc.-revolucionari. Es grib&ju
dabiit zinat, kas man pie iestasanas eksamena jazina, un vispar Cirihes apstak]us.

Sarunas bija tadas, kas mani ne tikvien atbaidija, bet sabiedgja. Par partijas lietam vini rundja ar mani ta, it ka es biitu ar
tam |oti pazistama, bet, galvenais, kad izjautaju par medicinu, tie tik ciniski izteicas par vivisekciju, ka man visa sirds
nodrebgja un asaras lija pa acim. Es lidz $ai dienai esmu liela kustonu milotaja un vivisekcijas asaka pretiniece.



Diemzel pie mums Latvija vél tagad to nepazist, kas ir kustonu aizsardziba, ka citas zemé&s. Seviski daudz te cies
zirdzini un kaki, kuriem dziviem tiek pa tukstoSiem ada novilkta.

Es to nespéju klaustties un izturét un pa galvu pa kaklu metos bégt no Cirihes un medicinas, jo anatomiju es pavisam
nebiju sp&jiga studet.

Pakéru savu pauninu un atstaju dzivokli, kaut gan tas jau bija samaksats, un atbraucu atpakal uz Jelgavu.

Rainim par to nacas daudz ciest, jo vinu apsmgja, ka es esot metusi plinti kriimos.

Bet neko darit!”



Rainis Riga 1895. vai Jelgava 1896. gada, ne velak par novembra sakumu

Mans saulainais zelta milulit!

Nupat man mirdz prett Tavas acis, un, jo vairak es vinas skiipstu, jo vairak vinas mirdz.
Man $kiet, vinas ir asaras. Un, ko Tavi vardi nepaspgja, Tavi skaidrakie jédzieni, tas man atklajas ka
parvarosa paradiba. Es ticu, ka es zinu — tas ir par daudz, tas mani parvar.

Es esmu tik savads, ka es spitgju, dusmojos un prasu, un, kad man tas tiek, tad es jiitos tik
niecigs un apkaunots. Tava ped€ja atnakSana mani pilnigi satrieca. Tik mila, tik daila, tik laba Tu
nekad vél neesi bijusi — es tagad redz&ju Tavu milu.

Man bij, it ka dievs dusmas par neticigo buitu uzreiz atravis priekskaru no savas godibas. Un
neizmérojamais spozums Saubigo grib&tu iznicinat. Milulit, mans augstakais, mana godiba. Ka lai
es Tev atdaru, ar ko lai izperku nevis to, kas es biju, bet kads es pret Tevi biju. Kaut es varétu visu
to nemt atpakal Iidz miisu iepaziSanas pirmajai dienai. Saplosit es sevi varétu, es varétu talit mirt.
Biezi man ir §1s domas bijusas. Bet es neko neesmu darfjis, neko neesmu radijis, kas Tev prieku
atnestu. Un tadé] es savu uzdevumu sajtitu ka divkarsu. Prieks Tevis un Tevis dél prieks visiem
cilvékiem. Pacieties ar mani, mana dvéselite. Viss jau naks. Bet mans darbs ir ilgstoSs, un man
vajadzigs daudz speka, un es domaju par Tevi. Es grib&ju algu bez pilem. Es grib&ju pie Tevis but
un Tevi skiipstit un skiipstit ka nepiepildams bakhants', — tas bija noziegums. Vai tad acumirklis pie
Tevis nav tik daudz verts, ka tas veseliem gadiem var€tu gaismu un siltumu dot?

Bet ka gaviles mani skan, ka me&s driz busim kopa. Un Tevi varésSu skiipstit prieks visiem
gadiem, kas vel naks. Es jau jiitu — Tu s€di man blakus un nelauj rakstit, es dzirdu Tevi tik skaidri,
Tavai balsij ir tik skaista skana, es nometu spalvu un gulu pie Tavam kriitim. Ak, kaut jel svétdiena
jau butu klat. Mana mila! Mana mila! Nupat, kad Tu Sos vardus lasi, manas rokas ir ap Tavu kaklu
un es sktipstu Tevi lidz nepratam. Pa starpam rit arT asaras.

Milulit, panem zimuli un uzraksti kaut vardinu. Es busu tik laimigs, un Tu to jutisi.

Tavs, Tavs

Véstule. Originals nav atrasts. Pirmpublicgjums D, 1930, 11. nr., 1322.lpp. (bez dat&juma). Publicéta arT RuA, 105.-
107.Ipp. (bez datgjuma); RKR, 19, 207.-208.1pp. (ar noradi ,,Riga 1895. vai Jelgava 1896. gada, ne vélak par novembra
sakumu’).

! Bakhants — no varda ,,Bakhs”, kas romie$u mitologija (grickiem — Dioniss) ir auglibas un vina dievs, vipam veltitajiem
ritiem, bakhanalijam bija orgiju raksturs. Bakhants — tas, kur§ piedalas orgijas, baudot vinu un miesisku milestibu.



Rainis Jelgava 1896. gada, ne velak par novembra sakumu

Tu, mana salda meitenit, mans saulainais milulit, ir tacu taisniba, ka m&s vienmer
atdzimstam un ka mes aizvien vairak sp&jam attistities uz augsu. Tas jau ir, ko es vienmér esmu
mekl&jis — pilnigi dzivot. Un kaut arT m&s nonaktu pie vistalakas robezas.

Tu, mana salda, man teici pusbédigi, pusparmetosi: vai tad neesot skaisti ta, ka tagad esot.
Ja, tas ir skaisti. Brinumskaisti. Bet laid man Tevi vél vairak sasniegt, Tevi vairak saprast un vairak
cienit. Lauj man Tev atdarit, Tev prieku sagadat. Ar to es pats celtos. Vajag tikai viena pamata: ka
Tu mani mili. Tas visu parsp&j. Tam ir pat fizisks speks, kas parvar manu slimibu. Es nupat dabiiju
Tavu vestuliti un jau peldu svétlaimiba, kas no tas izplust, ka Tu, mans saldais milulit, no manis
nebisties. Naks laiks, kad mums vairs nebiis jabistas ne no kadiem partejiskiem pienakumiem. Kad
mges visu zinasim, visu sapratisim un viss mums atversies mila, it ka prieks sava paSa t€va. Ne vairs
naida, bail@s, lepnuma. Es Tevi agrak nesapratu, tadel arT nevar&ju ne Tev, ne sev ticét. ZinaSana
absorbg ticibu. Mans lielakais prieks nu ir, ka es Tevi esmu piedabiijis atveérties ka puki. Tas tagad
mani majo, visas manas smadzenu $iininas, visa miesa un asinis mani velk pie Tevis uz vél dzilaku
iegremdesanos Tevi. Un nu Tu, salda meitin, arT sapratisi, ka lielaku prieku man nespé@si dot, ka
palidzet saprast visu Tavu buti. T€lo sava rakstura Tpasibas, Tavas Tpatnibas, Tavas kustibas un ko
tas nozimé, un kad Tu tas lieto. Tavu runas veidu, kur un kad Tu lieto. Ka piemé&ru no sevis es Tev
atzistu, es runaju gausi un stostoties, kad esmu piekusis. Lietoju dz€ligu sarkasmu, ja man kaut
kas loti sap. Izliekos vienaldzigs, ja mani kaut kas stipri ievaino. Tie gan maz izdevigi piemeri, bet

acumirkli nekas neiekrit prata.

Véstule. Originals nav atrasts. Pirmpublic§jums D, 1931, 1. nr., 73.-74.1pp. (ar dat&jumu ,,1896. g.”). Publicéta ari
RuA, 119.-120.1pp. (ar dat&jumu ,,1896. g.”’); RKR, 19, 206.-207.1pp. (ar datgjumu ,,1896. gada, ne vélak par novembra
sakumu’).



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

Liebling, sei gut, ich konnte nicht, alle Austreetes, Bundzes und Wesman, sind gekommen
und ich kann sie nicht fortweisen. Du versprahst doch selbst die Mddchen erst morgen zu bringen
und nun sind sie heute gekommen. Liebling, sei gut, ich habe es jetzt grade so notig; meine Gdste
haben mir so bose Laune gemacht und wir sind so steif und langweilig un ich so traurig. Die
Lieb schreibst so bose Worts, mache nicht Dich und mich noch krinker als wir es schon sind. Sei
gut Lieb, sei gut, Liebling, sei gut und komm Morgen. Ich komme, wenn Du willst, morgen friih

angesprungen. Sei lieb Liebling.

Milulit, esi laba, es nevargju, atnaca visas austrietes,! Bundze? un Vesmanis®, un es nevaru
vinas aizraidit. Tu tacu pati apsoliji atvest meitenes tikai rit, un nu vinas ir atnakusas Sodien. Milulit,
esi laba, man tas tiesi tagad tik loti vajadzigs; mani ciemini man Joti samaitaja garastavokli. Vinas
tik stivas un garlaicigas, un es tik beédigs. Tu, mila, raksti tik niknus vardus, nepadari sevi un mani
vél slimakus, neka més jau esam. Esi laba, mila, esi laba, milulit, esi laba un atnac ritdien. Es

aizskrieSu aul€ksiem, ja Tu gribi, rit no rita. Esi mila, milulit.

Vestule vacu valoda (59067). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 208.-209.1pp. (ar noradi ,,Riga vai Jelgava
1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma™). Sai un vairakam turpmakajam Raina véstulem
iezim@tas tikai uzrakstiSanas laika galgjas robezas — no abu dzejnieku draudzibas sakuma 1894. gada maija otraja
puse Iidz vinu aizbraukSanai uz Berlini 1896. gada novembra sakuma.

! Jelgavas jaunstravnieciska skolnie¢u pulcina ,,Austra” dalibnieces, no kuram liela dala vélak kluva par
socialdemokratém. Pulcinu izveidoja Klara Veilande (prec. Kalnina), Anastasija Cikste, Late Veibele, Klara
HibSmane u.c. (Stkak skat.: Kalnina K. Liesmainie gadi, 1965, 25.-43.1pp.; Birkerts A. Daildarbi un atminas,
1958, 347.-348.1pp.)

2 Domajams, Davids Bundza.

* Domajams, Fridrihs Vesmanis.



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

Mein herziges Liebling, ich kann heute nicht kommen. Ich fiihle es, Du wirst wieder munter.
Morgen werde ich Dich wieder kiissen und dann wollen wir ganz gesund sein.

Leb wohl, mein goldig Kind.

Manu milo milulit, es nevaru Sodien atnakt. Es jutu, Tu klasti atkal moza. Ritdien es Tevi
skiipsti$u, un tad més busim pavisam veseli.

Dzivo vesels, mans zelta beérns.

Véstule vacu valoda (59082). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 209.Ipp. (ar noradi ,,Riga vai Jelgava 1894. gada
maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma”).



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

Liebling, sei ruhig, ich habe ihn wieder den weif3en Schnee, armes, gutes Liebling wie Du
dich gednstigt hast. Ich bringe ihn wieder meinem Lieb, das hat ihn nothig und erwirbt ihn tdglich
mehr und wird immer strahlender und schoner. Die Erscheinungen wechseln und jetzt sehe ich im
Schnee und Licht den irdischen Madonnakopf und er ist voll Liebe und Stolz. Ich beobachte mit
immer wachsender Lust, wie der Stolz eines Menschen miihsam sich emporkdmpft aus der Welt,
in der man aus lauter Gier nach Wohlleben und Eitelkeit sich selbst stiickweise verkauft und um
Leben zu gewinnen — das Leben wegwirft, das bessere Leben. Sei ruhig, mein weifles Lieb, sei stark
und hart, wir brechen durch. Weit hinter uns bleibt das kleine lockende Leben, wo doch die Liebe
5o kurz und so arm und ohnmdchtig ist. Eine grofie, weifse Liebe und ein ganzes Leben. Leb wohl,
weifses Lieb!

Milulit, esi mieriga, man tas ir atkal — §is baltais sniegs. Nabaga labo milulit, ka gan Tu esi
nobailojusies. Es to atkal nesu savai milajai, vinai tas ir vajadzigs, un vina to sakraj ar katru dienu
jo vairak un kluist arvien starojosaka un skaistaka. Paradibas mainas, un tagad sniega un gaisma es
redzu pasauligo Madonnas' galvu, un ta ir pilna milas un lepnuma. Ar vienmér pieaugosu prieku es
veroju, ka cilvéka lepnums ar piilém cinas lauka no tas pasaules, kur aiz tiras kares pec partikusas
dzives un ariskibas pats sevi pa gabalinam pardod un, lai iegiitu dzivi, dzivi aizmet — aizmet labako
dzivi. Esi mieriga, mana balta mila, esi stipra un izturiga, mes izlauzisimies. Talu aiz mums paliks
s1ka, vilinosa dzive, kur ta¢u mila ir tik Tsa un tik nabadziga, un nevariga. Lielu, tiru milu un 1stu

dzivi. Dzivo vesela, balta mila!

Vestule vacu valoda (15612). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 209.Ipp. (ar noradi ,,R1ga vai Jelgava 1894. gada
maija otraja pus€ — 1896. gada novembra sakuma”).

! Madonna (italiesu val. ,,mana kundze”, vélak ar Dievmate) — jaunava Marija; Jaunaja Deriba Jézus Kristus mate,

kas par to kluvusi sakara ar dievisku iejaukSanos; Jazepa sieva. Romas Katolu baznica sludina, ka Marija pati dzimusi
nevainigas ienemsanas rezultata un vélak ar miesu un dvéseli uzgemta debesTs, un vinu godina ka starpnieci starp Dievu
un cilveékiem.



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

Du mein flammendes Lieb, mein armes, armes Lieb, ich kann dir nicht einmal einen guten,
hellen Brief schreiben und du sitzst und vergehest dich. Es war ja auch meine Beschdftigung die
Zeit iiber. Ich fiihle mich so elend und sollte mich doch erholen, es scheint aber wirklich nicht mehr
bergauf gehen zu wollen, ich muf3 Gewaltmittel gebrauchen, auch ziehen lassen. Aus dem Talismane
duftest du roth heraus und Feuer lese ich aus dem schwarzen Buchstaben. Aber ich brauche viel,
sehr viel. Einen ganzen heiffen Golfstrom und es verlohnt wol dessen nicht. Ruhe mochte ich vor
allem und einen festen Punkt, aber bei den schlechten Zeiten ist Ruhe theuere Waare. Ich komme
mir ein wenig ausgeschopft vor wie eine alte Schwefel-Heilquelle in Kemmern. Pafs auf, ich gehe
noch einmal zum Jehowa, das Arme hat zu helfen: Ak kungs; ak kungs, Izraela jatnieki un rati!
Lieber wdre es mir, wenn du die Rolle des Jehowa iibernihmest, Du hast ja auch Arme, und so
weiche und volle Arme und hast sie ja mir um den Hals gelegt. Sie helfen auch, die warmen Arme
um den Hals und lauter weifsgliihendes Feuer stromt aus der weifsen Brust. Kiisse mich, kiisse
mich, kiisse mich noch, daf3 ich dich wieder emporheben konnte und herumwirbeln. Ach, wenn ich
schlagen konnte, ich habe so lange nicht geschlagen. Ich hatte einst in solchen Stunden einen Trieb
— auf vier Beinen wollte ich gehen und beifSen, bis ich Blut sihe, ganz wahres u. wirkliches Blut und
die Eingeweide wollte ich umdrehen und ein ganz wahres und wirkliches Herz finden. Meine Zdhne
sind stumpf geworden. Meine ganze Phylosophie wird mir zu Wasser. Sie war fiir einen gesunden
und frohen Menschen gut genug. Kiisse mich und das soll ganze meine junge Phylosophie sein.

Du mein Lieb, mein unendliches Lieb. Mein armes Lieb. Du muf3t all diese kiihnen und dummen
Redensarten mit anhoren und kannst nicht einmal dariiber lachen, du liebst mich ja. Du muf3t das
alles auch nicht hoch aufnehmen, du weifst ja nach Mitternacht schreibt man so etwas verworrenes.
Ich sollte es freilich besser nicht abschicken, aber warum dir nicht auch mal zeigen, wie konfus und
dumm ich sein kann. Wir wollen ja Wahrheit und die kann vielleicht helfen, wenn wir sie wirklich
ernst nehmen. Ich glaube Wahrheit ist das einzige Mittel u. sie wird helfen. Es giebt doch noch einen
Weg vorwdrts. Du liebst mich, goldiges Liebling, und dann kannst du helfen; ich brauche aber viel

Liebe. Es giebt auch noch einen letzten Weg, aber das ist nicht das, den du meinst, er ist besser.

Ich aber will noch ruhen auf deinem Herzen und siifses Leben saugen u. wenn ich aufspringe, dann
nehme ich dein Herzblut mit, mein Lieb. Liebst du mich auch so, mein Lieb? Kiisse mich, Lieb. Ich
kiisse dich u. hebe dich auf in meinen Armen und kiisse dich. Schénes Lieb, du leuchtest mir wieder,
ich habe dir dunkle [nesalasams] geschrieben, aber Du mein Liebling mufitest es auch auskosten.
Ich kiisse dich stark, dafs die Lippchen dir schmerzen und roth soll das Mal auf der Brust sein von
meinen Zdhnen. Du sollst schreiben, gleich, und ich will die Hand auf den Brief legen u. du sollst
fiihlen, daf3 ich dich beriihre; ich will auf dich meine Hand legen, immer neu. Ich kiisse dich u. du
sollst nicht aufschreien, daf3 ich dich umarme, geht dir das Athem aus, ich will ihn auffangen u. bei

mir soll er gut aufgehoben sein, schones Lieb, meine Seele, leb wohl.

Tu, mana liesmaina milota, mana nabaga, nabaga milota, es neesmu sp€jis Tev pat ne reizi
labu, gaiSu vestuli uzrakstit, un Tu s€di un novargsti. Ta jau ir bijusi arT mana nodarbosanas visu

So laiku. Es jutos tik noz€lojami, un man tacu vajadz&tu atpusties; bet skiet, itin nekas vairs negrib



iet kalnup, man japiespiez sevi, ka vilkSus javelk. No talismana Tu staro tik sarta, un uguns liesmo
preti no melnajiem burtiem. Bet man vajag daudz, loti daudz. Vesela karsta Golfa straume, un
tomer tas nav pats nepiecieSamakais. Par visu vairak es v€l€tos mieru un stingru pamatu, bet $ajos
gritajos laikos miers ir darga manta. Man liekas, esmu izsmelts tukss ka vecs Kemeru dziednieciska
sériidens avots. Klausies uzmanigi, es vélreiz versisos pie Jehovas, tam ir roka, kas var palidzét:

Ak kungs; ak kungs, Izragla jatnieki un rati!' Bet biitu daudz labak, ja Tu pati uznemtos Jehovas
lomu. Tev tacu arf ir rokas, tik maigas un varosas rokas, un Tu jau esi tas aplikusi man ap kaklu. Tas
palidz arf, §is siltas rokas ap kaklu, un spozi kvéloSa uguns plust no baltajam kriittm. Skiipsti mani,
skiipsti mani, skiipsti mani vél, lai es Tevi atkal varétu pacelt un sagriezt virpuli. Ak, kaut es varétu
sist, tik ilgi neesmu sitis. Sadas stundas man reizém uznak tikai viena dzina: uz visam ¢etram man
gribétos staigat un kost, [idz es ieraugu asinis, 1stas asinis, un es gribétu izvandit visas ieksas, lai
atrastu kadu 1stu un patiesu sirdi. Mani zobi ir notrulusi. Visa mana filozofija parverSas par tideni,
veselam un priecigam cilvékam ta bija laba diezgan. Skiipsti mani, un tam nu jak]ist par visu

manu jauno filozofiju. Tu mana mila, mana bezgala mila. Mana nabaga mila. Tev nakas klausities
mani, un Tu par to pat nedrikti pasmieties, Tu tac¢u mili mani. Un Tev ar1 nevajag to uznemt parak
nopietni, Tu tacu zini, ka nakts vidi neraksta neko sakarigu. Man labak nevajadz€ja So vestuli sitit,
bet kapec Tev ar1 vienreiz neparadit, cik apjucis un mulkis es varu biit. M&s tacu grib&jam patiesibu,
un ta varbiit spgj palidzet, ja vien més to nemam nopietni. Es ticu, ka patiesiba ir vienigais [idzeklis
un ka ta palidzes. Ir tacu vél cel$ uz priekSu. Tu mili mani, zelta milulit, un tatad vari palidzet; bet

milas man vajag daudz. Ir ar1 vél pédgjais cels, bet tas nav tas, kuru Tu doma, $is ir labaks. Bet es

vel velos dusét uz Tavas sirds un siikt saldo dzivibu, un, kad es truksos kajas, tad panemsu lidzi
Tavas sirdsasinis, mana mila. Vai arT Tu mani ta mili, mana m1]a? Skiipsti mani, mila. Es skiipstu
Tevi un panemu savas rokas, un skiipstu Tevi. Mana skaista mila, Tu atkal man mirdzi, bet es esmu
rakstijis tik driimi, un arT to Tev vajadz€ja izbaudit. Es skiipstu Tevi tik stipri, lai Tev stirstetu liipas,
un uz Tavam kriutim vajag palikt sarkanai zimei no maniem zobiem. Tev jaraksta ttlin: un es uzlikSu
uz veéstules roku, un Tev jasajit, ka es Tev pieskaros, es gribu Tev uzlikt savas rokas atkal un atkal.
Es skiipstu Tevi, un Tev nevajag iekliegties, kad Tevi apskauju, — ja Tev pazud elpa, es to uztversu

sevi, un mani ta saglabasies labi. Mana skaista mila, mana dveésele, dzivo vesela.

Véstule vacu valoda (59066). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 210.-211.Ipp. (ar noradi ,,R1ga vai Jelgava
1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma”).

! Sis teikums rakstits latviski.



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

Du unendliches Lieb, wie wunderbar schon ist es doch! Seeliges, wonniges Liebling du bist
so schon und gut und ich war so garstig und konnte nicht die Sonnenlaune finden, um Dir, Lieb, zu
schreiben.

Ich wollte meine weifse Blume nur nicht betriiben, Du bist ja so zart und der leichteste
Hauch beriihrt Dich schmerzlich, aber es soll kein Schatten fallen auf mein ewiges strahlendes
Licht. Du rothe, verzehrende Glut, ich will mich an Dir stdrken und ich will Dich anfachen, daf3 Du
weifs gliihest und endlos Wéirme und Licht schenkest und Leben weckest. Ich will dich umarmen und
Dein Blut saugen aus weifser Brust. Meine Seele ruft Dich, sie lechzt nach Dir, komm, ich brauche
Dich. Aber es fdillt doch ein Schatten auf mein unendliches Licht, ich weif3 es, komme nicht, mein
Lieb. Leb wohl unendliches Liebling, leb wohl.

Tu bezgala mila, cik tas tomer ir brinum jauki! Svétlaimigo dvéseles milulit, Tu esi tik
skaista un laba, bet es biju tik nejauks un nespéju rast sev mirkli saulaina noskanojuma, lai Tev,
mila, aizrakstitu. Es negrib&ju apb&dinat savu balto puki — Tu tacu esi tik trausla, un pat vieglaka
veésmina Tevi sapigi aizskar, un lai nekrit ne mazaka €na uz manu muzigi starojoso gaismu. Tu
sarkana rijiga kv€le, es gribu Tevi nemt sp&ku, gribu Tevi no jauna iekvéelinat balta liesma, lai
Tu davatu bezgala siltumu un gaismu un modinatu dzivibu. Es gribu Tevi skaut un siikt asinis no
Tavam baltajam krutim. Mana dv@sele sauc péc Tevis, ta Tevis alkst, nac, Tu esi man vajadziga. Bet
€na jau krit uz manu bezgaligo gaismu, es zinu to, nenac, mana mila. Dzivo sveika, mana bezgala

milota, dzivo sveika.

Vestule vacu valoda (59068). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 211.1pp. (ar noradi ,,Riga vai Jelgava 1894. gada
maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma”).



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

Liebling, ich bin nun bald an Ort und Stelle, richte nur recht gemiitlich gar fiir morgen
Abend, wenn ich dich heute sehen kénnte, es wdre sehr schon, weif3 aber noch nicht obs gehen wird.

Sonst bleib mein lieber Liebling bis morgen.

Milulit, es driz vien buiSu vieta, iekartojies labi &rti ritvakaram; ja es varétu Tevi redzet

Sodien, bitu loti jauki, bet vél nezinu, vai tas izdosies. Tad nu paliec, milais milulit, lidz ritdienai.

Véstule vacu valoda (59069). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 212.Ipp. (ar noradi ,,Riga vai Jelgava 1894. gada
maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma”).



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

Himelin, mein Lieb, ich biege dein Kopfchen zuriick und kiisse Dich, und kiisse Dich mein
schones Lieb. Mein schones Lieb, ich sehe dich so noch immer, mein helles, rosiges Licht, es stromt
von Dir aus und erhellt und erwdrmt mich. Ich lebe in diesem Licht u. dieser Wirme und fiir eine
Ewigkeit ist es genug, wie die Sonne der Erde. Der letzte Augenblick kommt immer néher, mit dem
Verstande weif3 ich es, aber ich fiihle es nocht nicht. Es ist so warm und die Entfernung kann mir
nichts anthun, ich brauche nicht einmal die Hand auszustrecken, um dich zu beriihren, Du ruhst
hier in meiner Hand, ich spreche zu Dir und Du antwortest mir Liebesworte und wirst immer
schoner und grofser und lieber und erfiillst die Welt und den Himmel und ich habe keinen Raum
mehr, aufler in Dir und Du in mir. Wie das kocht und gliiht und steigt und hoch schwirrt hoher
immer hoher und immer voller, bis die Unendlichkeit zum Zerspringen voll ist. Und der grofse Krach
ist nicht Tod und Ende, sondern der Anfang des wahren, neuen Lebens im Glauben und Wissen,
wie dieses ein Leben des Zweifels war Glaube, Wissen — ich kann es nicht aussprechen, ich kann es
kaum ahnen, wie unendlich schon es werden muf3 — vergehen vor eigener Kraft, verschmachten von
Ueberschufs, einen Ton anschlagen so tief, dafs menschliches Ohr ihn nicht zu vernehmen vermag,
selbst Gott u.d. Welt sein und selbst sich vernichten. Dich glaube ich und die Unendlichkeit.

Reiche mir die Hand, Du fiihlst jetzt meinen Druck.

Morgen — ein Morgen

Debestin, mana mila, es liecu atpakal Tavu galvinu un skiipstu Tevi, un skiipstu Tevi, mana
skaista mila. Mana skaista mila, es vél joprojam redzu Tevi, mana gaisi rozaina gaisma, ta izstaro
no Tevis, padara mani gai$u un silda mani. Es dzivoju $aja gaisma un siltuma, un miizibai tas ir
gana, ka zemei saules. Arvien tuvak nak p&dgjais acumirklis, ar pratu es to aptveru, bet izjust vel
neizjutu. Ir tik silti, un attalums man neko nespgj padarit. Lai Tev pieskartos, man nav pat japastiepj
roka. Tu dusi manas rokas, es runajos ar Tevi, un Tu man atbildi tikai milas vardiem un kliisti arvien
skaistaka, lielaka un milaka, un piepildi zemi un debesis, un man vairs nav citas telpas ka vienigi
Tevi un Tev — mani. Ka gan tas mutulo un liesmo, un kapj, un celas arvien augstak un augstak, lidz
bezgaliba ir tik parpilna, ka draud parspragt. Un lielais graviens nav ne nave, ne gals, bet gan 1stas
un jaunas dzives sakums ticiba un gudriba, ka lidzsingja dzive — Saubas. Ticiba, gudriba — es to
visu nespéju izteikt, vien tikko nojaust, cik bezgala skaisti tas biis — iet boja sava speka d¢l, noslapt
parmera, ieskandinat toni, ko cilvéka auss pat nespgj uztvert, paSam biit dievam un pasaulei un
paSam sevi iznicinat. Tevi es domaju un bezgalibu. Sniedz man roku, Sai bridi Tu jiiti tas spiedienu.
Rits, tads rits.

Véstule vacu valoda (59070). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 212.Ipp. (ar noradi ,,Riga vai Jelgava 1894. gada
maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma”).



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

Liebling, meine Heiterkeit, du muf3t froh sein heute und ich muf} es wissen, dann wird Deine
Heiterkeit mich auch anstecken. Ich habe es herzlich néthig, angekrankt wie ich bin — korperlich
und selisch. Hiibsch mufit Du auch sein und sollst auch Dir selbst gefallen: das Kleidchen mu/fit
Du unbedingt kaufen, ich hdtte Dir auch friiher geschickt, wenn ich nicht hdtte wechseln miissen
(iibrigens Busch war auch da) Ich wollte Dir gestern keinen Schmerz bereiten; ich hdtte Dir
nicht gefallen, darum kam ich nicht (bis zur Thiir war ich ja wol gekommen, hatte aber Angst
hineinzugehen); es ist besser, dafs Du dich gestern tiber meine Wortbriichigkeit gedrgert hast, als
daf3 Du iiber micht selbst traurig gewesen wdrest. — Ich habe jetzt Dein Tagebuch gelesen. Ich weif3,
ich habe die Kraft der Giite, die dem innersten Menschen bricht, sie ist noch nicht genug geweckt
und ausgebildet, ich habe sie erworben und verstehe sie nicht zu gebrauchen, aber eins weifs ich,
man wird sie mir nicht entreifsen und noch eins weif3 ich, ich werde sie ganz haben. Du kannst nur
nicht warten. Liebling, goldiges, Du muf3t ein Schaffendes werden, grof3, grofs.

Antworte Liebling, aber nur, wenn es Dich drdingt. Ich [teikums nav pabeigts]

Milulit, mana Iiksme. Tev jabiit priecigai Sodien, un man tas ir jazina, tad Tava liksme
parnems arT mani. Man, sagurusam miesigi un garigi, tas ir loti vajadzigs. Skaistai Tev jabut, lai Tu
patiktu arT pati sev: Tev katra zina janopérk kleitina. Es biitu Tev arT agrak aizsiitijis, ja man nebiitu
vajadz€jis mainit (starp citu, arT Buss tur bija). Es negrib&ju Tev vakar sagadat sapes, — es Tev
nebiitu paticis, tad€] arT neaizgaju (Iidz durvim jau biju aizgajis, bet bija bail iet iek$a). Tomér labak,
ka Tu vakar launojies par manu varda lausanu, neka biitu bédiga par mani pasu.

Izlastju Tavu dienasgramatu. Es zinu, ka man piemit labsirdibas spéks, kas majo cilvéka
sirds dzilumos; tas gan v€l nav isti pamodinats un izveidots, esmu to ieguvis, bet vél neprotu
izlietot; bet vienu gan es zinu, ka man to nevarés atpemt, un vél es zinu, ka tas man piederes visa
pilniba. Tu tikai nespési tik ilgi gaidit. Zeltmilulit, Tev jabut radosai, lielai, lielai.

Atbildi, milulit, bet tikai tad, ja Tu juti tam nepiecieSamibu. Es [teikums nav pabeigts]

Vestule vacu valoda (59072a). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 213.1pp. (ar noradi ,,Riga vai Jelgava 1894. gada
maija otraja pus€ — 1896. gada novembra sakuma”).



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

Du, mein liebheiliges Lieblingchen, mein lebendiges Leben, wirst Du mich heute leben
lassen, soll ich Dich heute sehen? Ich méchte nicht noch mehr solcher Tage haben, wo man
tot ist ohne Ruhe, wo alle Nerven sich hinausrecken iiber den Rand. Diese Ungewissheit, und
Dichnichtsehen. Ich kann Dir, siisses Brdutchen, nichts iiber mich schreiben. In dieser wirren,
unsdglicher Spannung ist nur eins klares: ich glaube Dich Mundhauchchen, immer zu fiilen u.
also lebe ich noch, oder lebe ich doch nicht merh, denn bei lebendigen Leibe liebt man nicht so
unermdsslich. Ich sehe in meine Liebe oderi n mich hinein u. es erschreckt mich fast diese Tiefe
u. Fiille. Ich war ja gar nicht so reich u jetzt ist Alles im Ubermass, Geist, Gefiil. Ofters scheint
mir, dass es gut ist, dass Alles begraben wird, aber dann zerrt es mich schmerzend wieder hinaus
Liebling, Seelin, mein siisses Brdutchen zu Dir. Ich méchte noch leben, Dir danken, die Freude

machen siiss Kuss.

Tu, manu milsvéto milmilulit, mana dziva dziviba, vai Tu man Sodien lausi dzivot, vai
es Tevi Sodien redz&su? Negribétu vairs tadu dienu, kad jutos ka miris, bez miera, kur visi nervi
parmérigi saspiléti. STnezina un Tevis neredz&$ana! Nevaru Tev, saldo ligavin, neka rakstit par sevi.
Saja sajukusaja, neizsakamaja sasprindzinjuma skaidraks ir tikai viens: man liekas, mutes dvesmin,
ka es Tevi pastavigi jitu, tatad es vél dzivoju, jeb vai es tomér vairs nedzivoju, jo dzivam nav
iesp&jams tik bezgaligi milet. Es ieskatos sava mila vai sevi, un mani gandriz vai baida $is dzilums
un parpilniba. Es jau nemaz nebiju tik bagats, un tagad viss ir parpilniba, gars un jutas. Biezi man
liekas, ka ir labi, ka viss tiks aprakts, bet tad mani kaut kas rauj atkal sapigi ara, milulit, dveselit,

manu saldo ligavin, pie Tevis. Es grib&tu vél dzivot, pateikties Tev, darit Tev prieku, salds skiipsts.

Vestule vacu valoda (59065). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 213.-214.Ipp. (ar noradi,,Riga vai Jelgava 1894. gada
maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma”).



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

Mein Friihling, wie warm es heute draussen ist, und drinnen auch. Ich komme ja heute, aber
das Theater wird wohl nicht sein u. da werde ich bald verduften. Friihling, mein drmstes, krankes
Lieb. Leb wohl.

Mans pavasari, cik gan silts ir Sodien ara un arT ieksa. Es jau Sodien aizieSu, bet teatra laikam

gan nebiis, un ta es atkal driz vien nozudisu. Pavasari, mana nabaga, slima mila. Dzivo sveika.

Vestule vacu valoda (59083). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 214.Ipp. (ar noradi ,,Riga vai Jelgava 1894. gada
maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma”).



Rainis Riga vai Jelgava 1894. gada maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma

[Lieb]lingchen, mein junges, siisses Weibchen, mein neues Evangelium, wie ich Dich liebe,
wie ich Alles an Dir liebe, auch das Zittern fiir Dich. Wie ich jedes Stdubchen beneide, dass sich auf
Dich setzt. Du Goldenes Liebling, wie sollte ich nicht gemerkt haben, dass Du ein Namchen immer
schreibst, aber Du sollst mir nie besseres Namchen geben, Zukchennamchen. Hast Du wieder
bemerkt, wie bei mir tiberall E. R. Uz sehen ist, u. so oft ich voriibergehe, kiisse ich die Buchstaben
u. bete zu Liebling. Wie diese Liebe zu Dir doch alles erfiillt, alles umfasst. Und jetzt soll es noch

mehr werden.

Milulit, manu jauno, saldo sievin, manu jauno evangglij, ka es Tevi milu, ka es milu visu pie
Tevis, arT dreb&sanu par Tevi. Ka es apskauzu katru putekliti, kas uz Tevis nosezas. Zelta milulit, ka
lai es nebtitu pamanijis, ka Tu vienmer raksti vienu vardinu, bet Tev nevajag man nekad dot labaku
vardinu, milvardinu. Tu atkal esi pamanijusi, ka pie manis visur ir redzams E. R.,' un ikreiz, kad es
eju garam, es skiipstu Sos burtus un pieliidzu miluliti. Ka gan §1 milestiba uz Tevi visu piepilda, visu

apstaro. Un tagad jabiit vél vairak [v€stulei nav turpinajuma]

Véstule vacu valoda (18490). Tulkojuma pirmpublicgjums RKR, 19, 214.Ipp. (ar noradi ,,Riga vai Jelgava 1894. gada
maija otraja pusé — 1896. gada novembra sakuma”).

! Aspazijas (Elzas Rozenbergas) iniciali.



Rainis Panevéza 1897. gada 31. maija (12. junija)

Liebling, es ging nicht anders an, ich muf3 gleich hier bleiben. Der Ispravnik ist so
liebenswiirdig mich in eigener Person hinzuleiten; sehen konnen wir uns jetzt nicht, aber spdter
werde es schon angehen. Ich soll ein eigenes Zimmer haben, eigene Kost, Biicher, welche ich will
u.s.w. Liebling, packe fiir mich d. Faust ein, dann etwa noch d. Vaidelote, und jedenfalls die Kritik
u. alle Biicher u. Anmerkungen, die dazu gehoren. Die Biicher kannst Du selbst mir sie fiihren mit
einem Fuhrmann, oder auch zu Fuf3, vielleicht macht das weniger Aufsehen. Was ich sonst noch
nothig habe, dariiber werde ich spdter schreiben. Meine eigene Kleidung behalte ich auch. Man
wird Dir jetzt alles Geld iibergebe, das ich bei mir hatte, ebenso mein Pelzrock, meine Uhr, u. den
Schliissel vom Schreibtisch. Du kannst Mama beruhigen, daf3 ich nach Riga fahren mufite, sonst
kannst Du das ja auch sagen. Im Ubrigen bleibst Du vorliufig hier, u. Mama auch, schicke sie noch
nicht weg. Uber das Dienstmddchen werden wir spiter sprechen. Leb wohl Liebling und sei nach

Moglichkeit guter Dinge.

Milulit, citadi nebija iesp&jams, man tiilin japaliek Seit. Ispravniks' ir tik laipns, pats mani
pavadis turp;® redz&ties més tagad nevaram, bet vélak jau tas buisot iesp&jams. Man biiSot pasam
sava istaba, savs €diens, gramatas, kadas vien gribu, utt. Milulit, iesaino man ,,Faustu”, tad varbat
vél ,,Vaideloti™, katra zina kritiku un visas gramatas un piezimes, kas uz to attiecas.* Gramatas
Tu vari man atvest pati ar ormani vai ari atnest, tas varbit pieveérstu mazak uzmanibas. Kas man
vel citadi biis vajadzigs, par to es rakstiSu vélak. ArT savas personigas drébes es varésu paturét.
Tev tagad atdos visu naudu, kas man bija klat, tapat manus kazoksvarkus, manu pulksteni un
rakstamgalda atslégu. Tu vari nomierinat mammu,’ ka man bija jabrauc uz Rigu, Tu to vari art
citadi pasactt. Starp citu, pagaidam paliec Seit, un mamma ar, nestti vél vingu projam. Par kalponi

parunasim vélak. Dzivo vesela, milulit, un esi péc iesp&jas laba garastavokli.®

Vestule vacu valoda (15627). Tulkojuma pirmpublicgjums D, 1930, 10. nr., 1206.Ipp. (bez datjuma). Publicéts ari RuA,
138.-139.1pp. (bez datgjuma); RGGr, 1980, 99.-100.1pp. (ar dat&jumu ,,[ 1897. gada] 31. maija”); RKR, 19, 227.1pp.
(ar dat€jumu ,,1897. gada 31. maija (12. junija)”).

! Ispravniks; aprinka policijas prieksnieks. (No krievu val. ucnpagrux.)

2 Noradijums, ka Raini no policijas iecirkna vedis uz cietumu.

1897. gada februari, kad Rainim bija izredzes ienemt vienu no redaktora posteniem Berlines lielakas avizes
,Lokaleneinzeiger” redakcija, neparedz&ti nacas atgriezties majas, lai apglabatu Raina vecako masu Lizi (béres

notika Jelgava 9. (21.) februarl — to datums tika novilcinats, gaidot no arzemé&m masu Doru, kura ta arT neieradas).
Dzejniekam vél uzturoties Berling, atlauju darboties advokatiira vinam bija pieskirusas divas tiesu instances — Liepajas
apgabaltiesa un Panevézas Miertiesu iecirknis. Abas iestades savu lémumu pienémusas gandriz vienlaicigi, tikai
Liepajas apgabaltiesa novilcinajusies oficiala pazinojuma nosiitisana Rainim. Par tas [éEmumu vins uzzinaja tikai marta
vidd, personiski ierodoties Liepaja. Baididamies kavésanas dél zaudét jauno darba vietu, Rainis vél pirms masas bérém
steigSus devas uz Panevézu nokartot formalitates. Jau 5. (17.) februari, samaksajis 40 rublu valsts nodevu, vins sanéma
apliecibu par tiesibam ,,vest privatpravas Panevézas Miertiesas apgabala”. Taja pasa diena Tirgus laukuma, Abelska
nama otraja stava, tika noiréts piecistabu dzivoklis, un 1897. gada 20. marta (1. aprili) Rainis un Aspazija aizbrauca uz
Panevéezu.

Faktiski dzejnieks jau ilgaku laiku atradas politiski aizdomigo un slepeni novérojamo personu saraksta. 17. (29.) maija
Kurzemes gubernas zandarmérijas prieksnieks pulkvedis Klado uzdeva savam paligam nakti uz 20. maiju (1. jiniju)



veikt kratiSanas un arestus Liepaja, nakamaja diena pieprasot Kaunas gubernas zandarmérijai izkratit arT Raina
dzivesvietu Panevéza. Raini gan arest&ja tikai 31. maija (12. jinija), lai liktu izciest sodu t.s. RaSmeiera lieta, bet
kratisana konfisc€tos materialus nosiitija Zandarmerijai uz Liepaju.

* Rainis lugu jau bija partulkojis vacu valoda. Raksta ,,Parskats par tulkojumiem 1idz ar ievadu vardu” vin$ noradijis:

,» Lresais posms sakas pec aizejas no [DL] redakceijas, kad tulkoSana uznemu citu virzienu un piegriezos tulkosanai
nevis latviesu, bet vacu valoda. Ta tick tulkota Aspazijas ,,Vaidelote” un sakta ,,Saules meita”, tiek arT proza tulkotas
,.Zaudgtas tiesibas”. So pasu lugu likoju tulkot ari krieviski, bet darbs netop pabeigts. Tulko$ana vacu valoda bij sakara
ar nodomu pariet uz arzemém un arzemju literatiiru; kad no Vacijas bij japarnak atpakal uz dzimteni, tulkoSana vacu
valoda netika vairs turpinata konsekventi, bet tikai $ad tad atkal uznemta (..).” (124692; RGGr, 1989, 5.1pp.) Rainis
atzimgjis arf, ka tolaik, ,,1896.-97., bija priekslikums no kadas vacu apgades izdot vaciski ,,Vaideloti”, bet sarunas — es
tagad vairs nezinu, kadel apstajas, un ta ,,Vaidelote” vel diemzgl tagad nav pieejama vacu lasitajiem. Par lugu interesgjas
loti arT nelaikis vacu dzejnieks Viktors Andrejanovs, bet tanis gados vin$ mira.” (Sikak skat.: Aspazijas ,,Vaidelote” un
»Saules meita” / RKR, 18, 649.651.Ipp.)

4 Sai laika presé jau bija aizsakusies polemika par J. V. Gétes ,,Fausta” tulkojumu. J. Pd. (J. Pérkondgls, resp., Jekabs
Dravnieks) bija izteicis vert&jumu par atdzejojuma publicéto dalu (MVM, 1897, 4. nr.; BV, 1897, 26. aprili (8. maija)).
Nenoliedzot ,,Fausta” latviskojuma nozimi, recenzents apgalvo, ka vienkarSam lasitajam tas tomer esot griiti saprotams,
tadel negtisot vispargju atzinibu, turklat ,,Fausts” vispar neesot piemérots MVM, jo ,.taja atrodas daudz vietu, kuras

pie familijas galda neklajas lasit”; ,,Fausta” atdzejojums tatad neesot genija darbs, ka to izreklamgjusi redakcija, ,,visai
neizdevusies” esot atdzejojuma forma.

Tris dienas pirms aresta paradijas Raina atbildes raksts ,,G&tes ,,Fausts” un ,,Baltijas Véstnesis™” (MVp, 1897, 28. maija
(9. junija)), kur cita starpa teikts: ,,Ar to saujinu vardu, kas tiek ik dienas lietoti un kurus arT visus nepazist J. Pd.,

tacu nav iesp&jams partulkot tik domu un jédzienu bagato ,,Faustu”. Par ko arT noliegt un neizlietot latviesu valodas
kuplumu? Vai tadg] vien, ka var nakt kads ,.kritikis” un teikt, ka vins tadus vardus nav dzirdgjis un tadus jédzienus
nesp¢j saprast? Tadiem viriem jaatbild, lai vini macas, ko vél neprot.”

Ka redzams no véstules, Rainis §is publikacijas gribgjis vél parlikot, nojauzdams, ka polemika turpinasies. (Sikak skat.
RKR, 16, 497.-498.Ipp.)

’ Raina mate kopa ar Raini un Aspaziju dzivoja Panevéza. ,,Kad Rainis bij arestéts, tad vina brinidamas izsaucas: ,,Nez’
vai vins ko nozadzis, vai?...”” (RuA, 178.Ipp.)

¢ Apceré ,,Pirmie kopa pavaditie gadi (1894. — 1897.)” pie véstules pirmpublicEjuma Aspazija noradijusi: ,,Bij taisni
jauka diena, sestdiena, prieks Vasaras svétkiem. Man bij tik baigi, kad Rainis aizgaja uz policiju, kaut gan vin§ domaja,
ka dabis tur tikai zinat terminu, kas vinam jaséd.

Pagadja nepilna stunda, es r1kojos pa virtuvi, svétku maiziti cepot, kad ieradas pie manis policists, nodeva man Raina
vestuli un, galvu smagi kratidams, piezim¢&ja: on Gosnblie He BepHeTes [ Vins vairs neatgriezisies. (Krievu val.)].

Es, véstuli neizlasijusi, pakéru kadu lakatu uz pleciem un ar atrotitam piedurkném ka v&tra aizSalcu uz policiju.

Garam gar visiem ierédniem, neko neievérojusi, iedrazos prefekta kabineta un panacu to — Raini vélreiz redzet. Vins
bija loti savaldijies un teica man to, ko jau bij v&stul@ rakstijis. Tudal vinu apstaja policisti lidz ar prefektu un veda uz
cietumu.

Es sekoju soli pa solim, 11dz apstajamies pie lieliem pelekiem vartiem, kuri ka piika rikle atdarjas un Raini aprija (..).
So véstuli es lasiju tikai vélak, kad redz&sanos ar varu panacu.”



Rainis Panevéza 1897. gada, ap junija vidu

1) Mein goldenes liebes, seliges Lieblingskdfchen, wie gut und lieb Du bist u. schone Dich
nur ein klein wenig u. werde ruhig, es wird schon voriibergehen. Ich bin meinethalb ganz ruhig
u. so weit es tiberhaupt méglich auch guter Dinge. Ich habe gearbeitet, freilich nicht viel, es soll
aber besser werden. Faust habe ich 40 Zeilen gemacht, nun fingt aber d. Text an zu fehlen, habe
gestern auch ein paar Anmerkungen geschrieben. Beides hatte ich Dir geschickt, Du hast es aber
zuriickgegeben, da Du nicht wufStest. Ich werde Dir auch néchstens mit im zuriickzugebenden
Korbchen Faust u. das andere schicken. Schicke mir nun aus dem zerrissenen Fausttext die Blitter
bis Seite 67. Damit ich es nicht vergesse, so schicke mir Lieblingskdfchen [viens vards izsvitrots]
ist da. Hat aber mein klein Amchen auch fiir sich Pflaumchens u. Apfelsinchens auch behalten?
Lieblingchen schone dich um Gottes Willen, bedaure nicht daf3 Geld ausgeht, sondern halte dich
nur ja gesund. Du bist so wunderlieb gewesen und hast an Alles gedacht, auch an Pflaumchens.
Ein Glas zum Theetrinken brauche ich noch. In die Faustblittchen kannst Du etwas einwickeln.
Goldkdfchen, schicke mir auch die Stenographie u. d. Blittchen mit den Novellenthematen. Ich
denke wieder an Dich Lieblingsvogchen, ich thue es so oft, wie vielleicht noch nie friiher, aber auch
mit so viel Ruhe, wie nie friiher. Ich arbeite etwas u. dann méchte ich wieder die Bldttchen zur
Hand nehmen, um Dir ein liebes Wortchen zu sagen. Ich konnte Dir noch etwas sagen, doch ich
muf3 mich noch iiberwinden. Lieblingskdfchen, ich glaube Du entldfst d. Mddchen lieber nicht, Du
wirst es dann zu schwer haben, iibrigens, Du weif3t es ja besser Liebling, mein goldenes Vogchen,
[nesalasams vards] arbeite wieder ein wenig, leider habe ich [nesalasams vards] den Faust,
das widre griindlichere Arbeit. Ich habe ein wenig an Borkmann geschrieben, u. jetzt mache ich
Anmerkungen fiir d. Korrespondenzen zum Zirkelanzeiger. Lieblingsgoldkdfchen, hast du gehort,
wie ich mit Dir gesprochen, Dir gute Nacht gesagt habe; und nun ist es auch heraus, was ich Dir
gestern nicht sagen wollte, das hier oben auf dieser selben Seite. Ich spreche dfters mit Dir, ich
habe Dich auch Sonntag gerufen, dafs Du kommen solltest u. Du kamst auch, Sonnvogchen lache
mich nicht zu sehr aus. Du sollst auch nicht glauben, daf3 ich nur trdume und phantasiere u. nicht
arbeite; nein ich thue das nur in den Pausen. Ich kénnte fast zufrieden sein, wenn ich d. Faust hdtte.

11) Noch habe ich mich nicht hinein gewéhnt in d. anderen Arbeiten, aber doch hoffe ich,
dafs es noch gehen wiirde. Ich habe Dir schon manches geschickt, u. méchte Dir alles andere auch
schicken, wenn Du Zeit hdittest es durchzusehen und mit Anmerkungen wieder mir zuriickzuschicken.
Wir konnten uns so sehr gut unterhalten u. brauchten auch Geist, nicht zu hungern. Liebe Seele,
Du weifst gar nicht, wie mich hungert nach jedem Wortchen von Dir, glaube nicht, daf3 das nur so
ein hiibscher Ausdruck ist, oder daf3 ich nur d. Klang d. Stimme verlange, Deine Meinung, Deine
Gedanken sind es, das wie Du d. Gedanken denkst u. wie Du sie aussprichst. Daf3 ich mich selbst
darin hore, ist dann das nicht wie neuer Reiz? Liebling Kdfchen mein, aber schone Dich. Lerne
auch, wenn es Dich von d. schlimmen Gedanken ablenkt. Sei ein gesundes u. starkes Vogchen, Du
hast ja jetzt mehr zu leiden u. auszustehen als ich; ich sitze nur gemdchlich im Zimmer, sehe keinen,
hore keinen als nur freundliche Mitfiihlende, liebe Menschen, d. nasanbauK ist auch sehr lieb, ich
habe keine einzige bittere Pille hinunterzuschlucken, keinen schielen Blick, kein hdmisches Ldcheln

u. Achselzuck, ich brauche nicht Schlauheit auszusinnen u. zu liigen, u. in bestdindiger verzehrender



Angst zu sein. Du mein goldenes Lieblingchen wie mufst Du alles fiir mich ausleiden u. ausbesten.
So viel Leid hat Dir keiner zugefiigt wie ich und noch immer hort es nicht auf u. ich wollte Dir

so mit Gewalt das Lachen bringen u. Licht und Lust, mein freies unendliches Lieblingchen, selig
wollte ich Dich machen u. nun mufst Du noch dieses vor den Pobel tragen. Liebling, Liebling,

was sagst Du mir, was sage ich Dir. Es ist ja freilich das Letzte, aber das ist geringer Trost, es ist
so sehr schwer, Liebling, u. ich liebe Dich doch u. muf3 Dir das auflegen. Ach, Du bist so gut, so
gut meine Seele, Du wirst mir ja nur Liebes sagen, ach und ich kann Dich nicht erreichen in der
Giite, aber ich will es Liebling. Ich sehe es, ich bin nicht genug gestiegen, ich mufs noch hoch,
hoch steigen. Es ist nicht Alles That geworden, was ich dachte, ich kann noch immer nicht meine
Gedanken in That umsetzen, ich kann noch nicht vollkommen nach mir leben. Aber ich Il d. Kraft
schon gefiihlt u. ich werde sie wieder haben u. Du sollst dich nicht Deines Lieblings schdmen. Ich
bin nun wieder ein wenig in Phantasie hineingerathen, aber ich komme schon aus ihnen hinaus. Ich
werde arbeiten, das hilft schon. Ich bin freilich noch nicht so recht in Schwung, ich fiihle noch so
etwas wie Miidigkeit, aber das muf3 ja vergehen. Ich fange gleich an an d. Korespondenzen weiter
anzumerken. Vielleicht schickst Du mir etwas, was fiir d. M. V. zu schreiben wdre, etwas als: 1z
Berlines dzives, Pie arzemniekiem, skices un piezimes, Ciema utt.

Neue Unterhosen braucht dein Liebling.

Manu zeltmilo svétlaimibas milkukainit. Cik laba un mila Tu esi! Tikai saudzg sevi
mazdruscin un nomierinies, tas paries. Es pats esmu gluzi mierigs un, cik daudz iesp&jams, ar1 laba
garastavokli. Esmu arT stradajis, protams, ne daudz, bet turpmak vajag veikties labak. No ,,Fausta”
uztaisiju 40 rindas, bet nu sak aptriikt teksta, vakardien uzrakstiju art dazas piezimes. Abas es
nositiju Tev, bet Tu tas esi atdevusi atpakal, jo Tu nezinaji.! ArT turpmak Tev ar atpakalnododamo
grozinu sttisu ,,Faustu” un to citu. Tagad atsiiti man lapas no saplésta ,,Fausta” teksta lidz 67.
lappusei. Lai es neaizmirstu, atsiiti man, milkukainit, ar1 [viens vards izsvitrots] ir Seit. Bet vai
mans mazais ametistin$ arf sev ir paturgjis plimites un apelsininus? Milmilulit, dieva dgl, saudze
sevi, nebéda, ka nauda iziet, turies tikai vesela. Tu esi bijusi tik brinummila un par visu padomajusi,
ar1 par plimiteém. Man vél vajag glazi t&jas dzerSanai. ,,Fausta” lapinas Tu vari kaut ko ietit.
Zeltkukainit, atstiti man ari stenografiju’ un lapinas ar novelu tematiem. Es atkal domaju par Tevi,
milputnin, es to daru tik biezi ka laikam nekad agrak, bet arT ar tik lielu mieru ka nekad agrak. Es
mazliet pastradaju, un tad man gribas arvien no jauna panemt roka lapinas, lai pasacitu Tev kadu
milu vardinu. Es varétu Tev vél ko pasacit, tacu man sevi vél japarvar. Milkukainit, es domaju,
kalponi labak neatlaid, Tev tad bus par griitu, kaut gan jau Tu pati to zini labak. Milulit, manu zelta
putnin, es atkal mazliet stradaju, tikai diemz€l man vairs nav ,,Fausta”, tas biitu pamatigaks darbs.
ParakstTju mazliet par”’Borkmani™ un tagad es rakstu piezimes korespondencei [viens nesalasams
vards].* Milo zeltkukainit, vai Tu esi dzird€jusi, ka es ar Tevi esmu runajis, Tev labu nakti velgjis?
Un nu arf tas ir pasacits, ko negrib&ju Tev sacit vakardien, tas Seit augstak $aja pasa lappuse. Es
biezi runaju ar Tevi, es art svétdien Tevi saucu, lai Tu atnac, un Tu arT atnaci. Samtputnin, parak
neizsmej mani. Tev nav arT jadoma, ka es tikai sappoju un fantaz&ju, un nestradaju, né, es to daru

tikai starplaikos. Es varétu bt gandriz vai apmierinats, ja vien man butu ,,Fausts”.



Neesmu vél iedzivojies pargjos darbos, bet es tomér ticu, ka tas ies. Esmu Tev $o to jau
aizsltijis un gribeétu Tev nositit arT visu pargjo, ja Tev biitu laiks to izskatit un ar piezimém man
atkal atsiitit atpakal. Tada veida me&s varétu loti labi sarunaties, un mums ar1 garigi nebutu jacies
bads. Mila dvésele, Tu nemaz nezini, ka es esmu izsalcis péc katra Tava vardina, nedoma, ka tas
ir tikai tads skaists izteiciens vai ka es gribu vienigi Tavu balsi dzirdét, — n€, Tavus ieskatus, Tavas
domas, to, ka Tu savas domas doma un ka Tu tas izsaki. Ka es tajas dzirdu pats sevi, vai tad tas nav
jauns burvigums? Manu milo kukainit, saudze tacu sevi! Macies arf, ja tas Tevi noverS no nelagam
domam. Esi mans veselais un stiprais putnins, Tev jau tagad nakas vairak ciest un izturét neka man;
es tikai mierigi s€zu istaba, neko neredzu, neko nedzirdu, iznemot draudzigus, lidzjutigus, laipnus
cilvekus, nauanvuux’ ari ir loti laipns, it ne viens riigts piliens man nav janorij, nav neviena greiza
skatiena, neviena nirdziga smina un plecu raustiSanas, man nav jaizliekas un jamelo, un nemitigi
jabiit izmisigas bailés. Tu, manu zelta milmilulit, kas tikai Tev manis d&| nav jaizcie$ un jaizbauda.
Tik daudz ciesanu ka es Tev nav sagadajis neviens, un tas joprojam nebeidzas, un es no visas sirds
grib&tu Tev atnest smieklus, gaismu un prieku, manu brivo, bezgala milo milulit, es grib&u Tevi
darit laimigu, bet nu Tev vajadzes vél So panest lauzu prieksa. Milulit, milulit, ko Tu sacisi man, ko
es saciSu Tev? Tas jau, protams, ir pats ped&jais, kaut neliels mierinajums, ir tik loti gruti, milulit,
un es tacu Tevi milu, un man tomér Tev tas jauzvel. Ak, Tu esi tik laba, tik laba, mana dvésele, Tu
jau man sacisi tikai milus vardus; ak, un es nesp&ju lidz Tevim aizsniegties $aja labestiba, bet es to
gribu, milulit. Es redzu, es neesmu pietiekami c€lies uz augsu, man vél jakapj augstu, augstu. Ne
viss, ko esmu domajis, parvérties darbos, joprojam es nesp&ju savas domas parveérst darbos, es vel
nespéju pilniba dzivot péc sava prata. Bet es jau esmu sajutis savu spéku, un tas man biis atkal, un
Tev no sava milulisa nav jakaunas. Nu es atkal esmu mazliet ieslidzis fantazijas, bet gan jau es no
tam tiksSu lauka. Es darbosSos, tas jau palidz. Es, protams, neesmu vél ta sti sanémies, mazliet vel
jutu ta ka nogurumu, bet tam jau vajag pariet. Saksu tiilit gatavot talak piezimes korespondencei.
Varbut Tu man atsiititu kaut ko, kas biitu rakstams ,,M[3jas] V[iesim]”, ka, piemé&ram: ,,Iz Berlines
dzives”, ,,Pie arzemniekiem”, skices un piezimes, ,,Ciema” utt.°®

Tavam milulitim vajadzigas jaunas apaksbikses.

Véstule vacu valoda (16197). Tulkojuma pirmpublicgjums D, 1930, 10. nr., 1207.-1208.1pp. (saisinats, bez datjuma,
ar noradi ,,Raina pirma véstule no Panevézas cietuma”). Publicéts arT RuA, 142.-144.1pp. (bez datéjuma); RGGr, 1980,
100.-103.1pp. (ar dat&jumu ,,[1897. gada] jiinija sakuma”); RKR, 19, 227.-229.1pp. (ar dat§jumu ,,1897. gada jiinija
sakuma”).

ST un turpmakas Panevézas cietuma laika véstules siititas nelegali, izmantojot partikas grozu, ar kuru Aspazija katru
dienu nesa &dienu Rainim.

Piezimés RuA (141.1pp.) Aspazija noradijusi: ,,Manas v&stules, ko es pa to [Panevézas cietuma] laiku tiku Rainim
rakstijusi, zandarmi, vinu vélak parvedot uz Liepaju, bij pan@musi un pat piesavinajusies par personigu pasumu.”

! Domajams, par piezimém te saukti ,,Fausta” komentari, kurus Rainis, pasléptus tuksaja partikas groza, nodevis
Aspazijai, bet vina siitfjumu nebija pamanijusi.

2 Stenografijas macibu gramata, jo Rainis cietuma grib&ja apgit stenograféSanas prasmi.

* H. Ibsena luga ,,Jins Gabriels Borkmanis”, par kuras iestudéjumu Berlin€ 1897. gada sakuma Rainis jau bija rakstijis
sava treSaja ,,Vestule no Berlines” (MVp, 1897, 5. (12.) marta). Gramatas izdevumu vacu valoda Aspazija iestitTjusi
cietuma (tas glabajas Raina personigaja biblioteka; 126353), kur dzejnieks par lugu aizsaka plasaku apcergjumu
(piezim@s kopa ar citiem materialiem (23042; sikak. skat. RKR, 24, 147.-156., 744.-745.1pp.). 1897. gada vasara



H. Ibsena darbu iestud&ja Rigas Vacu teatris, un Aspazija, izmantojot arT Raina piezimes, uzrakstija savu pirmo teatra
recenziju — ,,Ibsena jaunaka luga ,,Dzons Gabri€ls Borkmans”, kas ar kriptonimu R. 1897. gada 10. (22.) septembr1
iespiesta MVp. Kriptonims $aja gadijuma acimredzot ir pirmais burts no Aspazijas 1sta uzvarda, pie kura vina vél censas
atgriezties arT ,,Sarkano puku” pirmizdevuma. Bibliografiskajos raditajos (Ginters A. LatvieSu zinatne un literatiira,

5, 1936; V. Austruma sastadita bibliografija krajumam ,,Latviesu literattiras kritika”, 1, 1956) apceréjums piedevéts
Rainim, un paraksta atSifréjums ne reizi vien radijis parpratumus I1dz pat pedgjam laikam. (Skat. LM, II,

166.Ipp.; Burima M. Ibsens Latvija, 2007, 19., 28. u.c. Ipp.) Ka recenzijas autore ir Aspazija, cita starpa liecina vinas
visai saskanigie spriedumi par norvégu rakstnieka dailradi raksta ,,Ibsena ,,Nora™” (AKR, 3, 555.-556.Ipp.), bet — jo
pasi — jau publikacijas ievaddala, kadu nevar€tu rakstit Rainis, atrazdamies cietuma: ,,It ka savada atmosfera valdija
pirmdien, 1., un piektdien, 5. sept., Rigas Vacu teatr1. Pec spidosam operam un raibam posém norisindjas klusos un
vienkarsos apstaklos prieks§ publikas acim Ibsena jaunaka luga ,,Dzons Gabriéls Borkmans™.”

* Domajams, runa ir par tolaik nepublicétu Raina rakstu ,,ITucema u3 Jlareimuu o nareimax’ (skat. RKR, 18, 159.-165.1pp.)
un iecerétu lidzigu apcergjumu virkni.

3 Priek$nieks. (Krievu val.)

¢ Teksts péc kola lidz teikuma beigam rakstits latviski.



Aspazija Paneveéza 1897. gada, ap jiinija vidu

Mein unendlich teurer Lieblingchen, [nesalasams vards] Ich nehme Dein liebes Kopfchen
in meine Hdinde und hege und kiisse Dich ohne Ende, ohne Zahl. Ich kann daran nicht denken, daf3
wir wieder in Freiheit einander gehoren wiirden, das Gliick wdre zu grof, ich habe Angst davor,
glaube auch Du nicht daran, mir ist so zu Muth, als miifiten wir viel Schweres durchmachen, aber
einen Trost haben wir, dafs wir zusammen leiden, nur ist als ob meine Liebe zu Dir tdglich wachsen
wiirde, ich trage in mir eine unerschopfliche unzerstorbare Macht, jetzt erst fiihle ich was Du
mir gegeben hast und was ich friiher war. Meine Liebe ist zu Dir das Gréfite, Reinste was je ein
Mensch fiihlen kann und es ist doch nur Deine eigene Gabe, die Du zuriickempfdngst. Ich kiif3e Dich
Samenkdfchen, ich kiiffe Dich und wasche Dich mit meinen Thrdnen, Du bestes edelstes Herz auf
der Welt und weifst Du mein Amchen, unwillkiirlich miissen Dich andre Menschen auch haben selbst
der alte Jude, als ich schon gestern aufsagte, sagt, 4T0 MHE IUIEBaTh Ha apPCHILY, 5 )KAJICIO0 TOJIHKO
€ro, OH TaKOi MUJIBIH JIENIMKATHBIHM, KOT/Ia yKe TIEPBBIN pas s ¢ HUM roBopui. Er [nesalasams vards]

ich hingehen und fragen ob nicht nopyka notig sei.

Manu bezgala dargo milulit, [nesalasams vards] Es nemu tavu milo galvinu savas rokas
un loloju, un skiipstu Tevi bez gala, bez skaita. Es nevaru domat par to, ka més briviba atkal viens
otram pieder&sim, §1 laime butu par lielu, man no ta bail, netici Tu arT tam, man ir ta ap dasu, it
ka mums bitu daudz griitumu jaizcies, bet viens mierinajums mums ir, ka m&s cieSam kopa, tikai
ir ta, it ka mana milestibas pret Tevi ik dienas pieaugtu, es nesu sevi neizsmelamu, neiznicinamu
speku, tikai tagad es jiitu, ko Tu man esi devis un kas es biju agrak. Mana milestiba pret tevi ir pats
lielakais, tirakais, ko kads cilveks jebkad ir spg&jis izjust, bet ta tomér ir tikai Tevis pasa davana, ko
Tu nu sanem atpakal. Es Tevi skiipstu, samtkukainit, es skiipstu Tevi un mazgaju Tevi savas asaras,
Tu vislabaka, viscelaka sirds pasaul€, un zini, milulit, nevilSus arT citi cilveki tiecas pie Tevis, pat
vecais 7ids, ! kad es jau vakar uzteicu, sacija, umo mue niesamv Ha aperdy, sl HCALE MOIbKO €20,
OH MAKOU MUJIbIL OCTUKAMHBLI, KO20d yace nepevlil pas s ¢ Hum cosopui.’ Vins [nesalasams vards]

jaaiziet turp un japajauta, vai nav vajadziga nopyka’.

Vestule vacu valoda (59046). Tulkojuma pirmpublicgjums RGGr, 1980, 104.1pp. (ar datgjumu ,,[1897. gada] junija
sakuma”).

! Namipas$nieks Abelskis, pie kura Rainis un Aspazija r&ja dzivokli.

2 .. man nosplauties uz nomu, man tikai €l vina, vin$ tads mil$, delikats jau no pirmas reizes, kad es ar vinu runaju.
(Krievu val.)

* Galvojums. (Krievu val.)



Aspazija Paneveéza 1897. gada, ap jiinija vidu

[Juni, 1897]

1) Kleinstes Rosenkdfchen. Wenn ich schon das Kérbchen herunterkommen sehe, brennt
mir der Boden unter den Fiifien u.d. Herz schldgt zum Zerspringen, dann eile ich nach Hause wie
gehetzt, ohne einen Menschen zu sehen, nur die Angst habe ich, dafs das Bldttchen nicht herausfallt
oder irgend jemand es mir wegnimmt. Wenn ich dann wol angelangt bin u. jedes Wort weggekiifit
habe, dann werfe ich mich aufs Bettchen, die Angst lost sich und mir wird so selig wol mit Dir zu
sein und ich hore Dich alles [loctjuma vieta, teksts nesalasams], ganz genau hore ich Deine Stimme
u. sehe Deine lieben Blauaugchens. Lieblingsgoldkdfchen, ich wiirde ja nicht so verzweifeln,
wenn ich zugleich nicht so hoffen wiirde. Ich sage mir immer, daf3 man auf das Schlimmste sich
gefafit machen mufs und doch ertappe ich, dafs zuweilen die Seele lacht innerlich und in schénen
seligen Traumbildern an unsre Freiheit denkt u. dann bin ich bése auf mich und schalte mich mit
verzweifeln wieder das [zZimoga d&l nesalasams vards] ist dann doch, daf3 ich mehr hoffe als vorher,
aber wie das Alles nagt und wiihlt und stiirmt, ich glaube etwas Gewisses wiirde ich ruhiger tragen.
Wenn ich hingehe, habe ich immer Angst, ob ich Dich noch vorfinde, ob sie Dich nicht weggefiihrt
haben; oder irgend was vorgefallen, ich denke, Du wirest nicht mehr da u. ich wiifste nicht, wo Du
zu finden seist. Aber ich werde mich zusammennehmen u. nun arbeiten. Mamin hat sich nun etwas
beruhigt und kramt nicht mehr an den Sachen, ich habe den Teppig und das Tischtuch in meinem
Schrank eingeschlossen. Um gut zu machen, verspricht sie mir Striimpfe zu stricken, 1 Paar. Ihr
Appetit hat auch zugenommen. Als ich die Vermutung aussprach, daf} die Schwester kdme, schien
sie sehr mifigestimmt zu sein, mir scheint es, daf sie sich fiirchtet, daf} die Schwester nur ja nicht sie
zu sich nimmt.

Das Mddchen habe ich ja nicht entlassen, sondern blos gekiindigt, sie kann nur nach
einem Monate fort. Du hast mich, Sammkdfchen, mifiverchen, als ob ich von meiner Mutter Geld
borgen wollte. Das doch nicht, ich will blos, daf sie d. Heidemann auf d. Hals geht, der soll sorgen
von unsrigen was zuriickzubekommen. Heute habe ich die Wechsel und die Karten mit 3 Marken
versichert weggeschickt. Von unsrer Lage habe ich nichts mitgetheilt u. sagte, daf} wir vielleicht
im ndchsten Monat kommen. Den Juden mit d. 12 Kindern habe ich auch angebracht und noch 6
Ungliicksfdlle, Du siehst, daf3 Dein Grofkdifchen auch Humchen hat, und ich brauche es, ich muf3
mich halten, ich lese Dein Briefchen immer wieder u. klammre mich an jedes Wort. Heute muf3 ich
mich sehr halten, ich sah Dich im Traume, dafs Du frei u. zuriickgekehrt warst u. nun schmerzt es
mich doppelt. D.h. ja das Gegentheil und ich gehe wie ein altes Weib in Trdumen u. Vorgefiihlen
herum. 170 Rubel habe ich doch nicht mehr ganz. Die 10 habe ich fast alle Dir gegeben. Dann
habe ich die 60 angegriffen, ich kann doch mein Lieblingskdfchen nicht verhungern lassen u. den
Weéichter muf3 ich doch auch immer warm halten, jetzt kénnen wir doch nicht darauf sehen 10 Rbl
mehr oder weniger. Wenn Du Mittag vom Hotel schicken wiirdest kdme es noch viel teurer. Mit dem
Z. habe ich wirklich das gemeint, was Du sagst, sollte man nicht vorbeugen? Den Erlaubnifischein
vom Prokureur fiir d. Sonntag habe ich schon. Er sagte ich soll ihm noch die Biicher hinbringen,
welche ich mitnehmen will. Schreibe, welche Du noch willst? Den Faust werde ich, wieviel ich

kann verbessern und Dir morgen schicken, Dein Erholungseppchen fiir Goldkdfchen hat mir sehr,



sehr gefallen, ich bin dabei sogar froh geworden. Mein goldentapfres Kdfchen, wie macht es mich
gesund, wenn ich hore, daf3 Du archen thust, denn das heifst Sieg, ich kiifse jedes fleifige Fingchen,
ich kiiffe Dich, meine ganze Seele flief3t in die Deine hiniiber. Hier schicke ich mit die Kritiken und
einige Deiner Gedichte die besten, viele hat der ja mitgenommen. Dein Kleinkdfchen ist immer bei
Dir jeden Augenblick, denkt nur Dich, fiihlt nur Dich, mein Amchen, Rosenkdfchen, mein Wache,
Lieblingchen, noch Eppchens!

[1897.gada junijs]

Mazitinais rozkukainit. Kad redzu, ka grozinu jau nes leja, man zeme deg zem kajam un
sirds sitas, gribédama vai pusu plist, tad steidzos uz majam ka plésta, neredzot neviena cilvéka,
vienigi baidos par to, ka tik lapina neizkrit vai arT kads man to neatpem. Kad nu tad laimigi esmu
atnakusi un katru vardu noskupstijusi, tad iemetos gultina, bailes atlaizas un man top tik svétlaimigi
biit kopa ar Tevi, un es dzirdu visu [locijuma vieta, teksts nesalasams], dzirdu pilniba Tavu balsi un
redzu Tavas milas zilas actinas.

Miloto zelta kukainit, es jau nebiitu tik izmisusi, ja es vienlaikus arT tik Joti neticétu. Es
vienmer sev saku, ka jasagatavojas uz to launako un tomer notveru sevi, ka palaikam dvesele ieksa
smej un jaukas, svétlaimigas sapnu ainas doma par misu brivibu, un tad dusmojos uz sevi un atkal
izmisusi raju sevi [zZimoga d&l nesalasams vards], un tad tomer ir ta, ka es ceru vairak neka ieprieks,
bet ka gan tas viss kremt un arda, un brazmo, domaju, ka ko noteiktu es parciestu mierigak. Kad es
eju pie Tevis, bailojos arT par to, vai Tevi tur vl atradiSu, vai vini Tevi tik nav aizvedusi projam; vai
arT kaut kas noticis, es domaju par to, ja Tevis vairs tur nebiitu, es nezinatu, kur Tevi atrast. Bet es
sanems$os un tagad stradasu.

Mammina tagad nu ir nedaudz nomierinajusies un vairs nekramé&jas pa mantam, tepiki un
galdautu es ieslédzu sava skapi. Lai visu verstu par labu, vina man sola noadit zekes, vienu pari.
Vinas apetite arT ir kluvusi labaka. Kad izteicu pienémumu, ka varbiit atbrauks masa', vinas oma,
likas, loti sabojajas, man liekas, ka vina bailojas, ka tik masa vinu nepanem pie sevis. Meiteni jau
es neatlaidu, bet gan tikai uzteicu, vina var iet projam tikai péc ménes$a. Tu mani, milkukainit, esi
parpratis, it ka es no savas mates grib&jusi naudu aiznemties.

To tak n€, es tikai gribu, lai vina Heidemanim? iet kraga, ka tas gada, lai més kaut ko no
miiséjas dabiitu atpakal. Sodien aizsiiiju vekselus un kartes, apdro$inaju ar trim markam. Par miisu
stavokli neko nepazinoju un teicu, ka més varbit ieradisimies nakamaja ménest. Zidu ar 12 bérniem
ar iekartoju un vél 6 nelaimes gadijumi, Tu redzi, ka Tavam lielkukainitim ar1 ir dariSanas, un man
tas ir vajadzigas, man ir jaturas, es Tevi redz€ju sapni, ka Tu biji atbrivots un atgriezies un tagad
man nu sap divkart. Tas tatu nozimé pretgjo, un es staigaju apkart ka veca sieva ar sapgiem un
priekS$nojautam. Visu 170 rublu man gan vairs nav. Tos 10 gandriz visus es iedevu Tev. Un Tad es
piekéros tiem 60, es tacu nevaru laut manam milkukainitim nomirt bada nave, un visu laiku jauztur
arT sarga labvéeliba.

Tagad mes ta¢u nevaram skatities uz to, vai 10 rublu vairak vai mazak. Ja Tu pusdienas
pasititu no viesnicas, tas gan iznaktu daudz dargak. Ar Z.* es patiesam domaju to, ko Tu saki, vai
nevajadz&tu noverst? Atlauja no prokurora prieks svétdienas man jau ir. Vins teica, ka man vinam

vel jaaiznesot tas gramatas, kuras es gribot nemt Iidzi. Uzraksti, kuras Tu vél gribi?



Faustu es, cik varu, izlaboSu un Tev 11t nosiitiSu. Tavs atpiitas eposins zelta kukainitim man
loti, loti patika, es, to lasot, pat kluvu prieciga. Manu zeltdrosmigo kukainit, cik mani padara veselu
tas, ka dzirdu, ka Tu strada. Jo tas nozimé uzvaru, es skiipstu katru ¢aklo pirkstinu, es skiipstu
Tevi, Visa mana dvésele iepliist Tavéja. Seit nositu Tev kritikas un dazus no Taviem dzejoliem, tos
labakos, daudzus jau panéma tas lidz.* Mazkukainitis ir pie Tevis katru bridi, doma tikai par Tevi,

jut tikai Tevi, manu skudrin, rozkukainit, mans sargs, milulits, vl eposinus!

Véstule vacu valoda (120438). Tulkojuma pirmpublicgjums RGGr, 1980, 105.-107.Ipp. (ar datgjumu ,,[1897. gada]
junija sakuma”).

! Raina masa Dora.

2 Citas, velak rakstitas Raina véstules piezimés (RuA, 192.Ipp.) Aspazija noradijusi: ,,Heidemanis ir kads turigs ebrejs.
Vins bija Rainim labs pazina un arT Raina labvélis, tapec Rainis domaja, ka Heidemanis vinu varétu izgalvot no Liepajas
cietuma.”

Seit Heidemanis figuré ka starpnieks starp Aspazijas mati un kadu treso personu (iesp&jams, citviet minéto Jelgavas
ebreju Pralu), par ko liecina vestules teksts: ,,Lai vins [Heidemanis] gada par to, ka dabt kaut ko no miuisgjiem
[vekseliem?] atpakal.”

Saglabajusies notara K. Veselovska 1896. gada 17. (29.) oktobrT apstiprinata pilnvara (123730) J. Plick§anam vest visas
tiesas pravas un kartot citus juridiskus jautajumus Jelgavas II gildes tirgotaja Lazera Heidemana varda.

* Péteris Zalite (lidz 1922. gadam Zalitis (skat.: Volkova L. Blaumana zelts, 2008, 33.1pp.)). Rainis un Aspazija
vestules lieto dazadas §T uzvarda formas (Zalits, Zalite); Seit un turpmak veéstulu tulkojumos un komentaros saglabats
tradicionalais uzvarda lietojums — Zalite.

Filozofs un zurnalists P. Zalite stradaja E. Platesa apgada periodiskajos izdevumos: vadija MV (1893-1905), MVM
(1895-1905), DL (1898-1903), kuros publicéti daudzi Raina un Aspazijas originaldarbi un tulkojumi, to skaita

J. V. Gétes ,,Fausta” tulkojums. Velak, Raina izstitfjuma laika, Aspazija arT stradaja DL redakcija.

Velak, 20. gs. 20. gados, P. Zaltte cita starpa uzstajies arT ar publisku lekciju par Raini. ,,Stud. Kluba ,,Darbs” sarikota
publ. lekcija 22. okt. prof. Zalite lasTja par Raini un 90. gadiem. Profesora kungs vairak ka divu stundu gara runa téloja
tos laikus, kad Rainis uzsaka savu sabiedrisko darbibu, tos laikus, kad radas un attistijas t.s. ,,jauna strava”. Seviski
interesantas bija tas vietas, kur lektors pakavéjas savas personigas atminas un piedzivojumos ka ta laika kustibas

akttvs dalibnieks. Rainis $ai kustibai piedod noteiktu radikalu virzienu. Zem vina redakcijas no 1891. g. ,,Dienas
Lapas” virziens paliek nopietnaks — nosvertaks un saturs bagataks. Piestajas jauni lidzstradnieki ka Zalite u.c. Tad
rodas nelabvéli, kas Raini izspieda no redakcijas. Agrakie draugi to atstaj, sakas vajasanas un nodevibas laiki. Rainis
atsakas no katras politiskas darbibas un nododas rakstniecibai. (..) Lekcijas beigas Zalites kgs uzaicindja latvju jaunatni
aizsargat Raini pret visiem negéligajiem uzbrukumiem un pierunat vigu neatstat Latviju.” (Prof. Zalites lekcija par
Raini un 90. Gadiem // Students, 1922, 1. nov.)

LU Akadémiskaja biblioteka (Rk 1357) glabajas art P. Zalites nepublic&ts apceréjums par Raini.

Skat. arT Aspazijas 1895. gada 4. un 7. (16. un 19.) maija v@stules 4. komentaru.

piezimju, vestulu un citu rokrakstu, atseviski DL, MV, MVM, A numuri, ,,LatvieSu kalendars 1894. gadam”, fragments
no kadas gramatas vacu valoda (24 lapas) u.c. (Jaunstravnieku pravas materiali — LVVA, 4569. f., 3. apr., 3. 1., 83.1p.).
Savukart Aspazijas piezZimés (RuA, 135.1pp.) teikts: ,,Prokurors nosédas blakam rakstamgaldam uz gridas, es vinam
blakam, laipni pasniegdama visus manuskriptus, bet, kamér es vinam acTs skatijos, daudzi dokumenti pazuda zem
maniem svarkiem. Vins to nemanija un beidzot uz labu laimi lika piepakat divas kastes, ko panéma [1idzi. Rainis stradaja
savu tiesu, ka uguns apdzisa, un ta mes bijam glabti. Visi kompromitgjosie dokumenti bija palikusi sveika, tikai z€l, ka
daudzi kulturali materiali aizgaja boja, jo no lielajam kastém maz ko dabiijam atpakal.”

27. maija (8. jiinija) zandarmérijas rotmistrs Sevjakovs zinojis savam priekiniekam Kauna, ka dzivokla kratisana

nekas redzami kaitigs nav atrasts, tadel vins Pliek$anu un Valteri atstdjis briviba, tikai noliekot vinus stingra slepena
uzraudziba. Pavadraksta rotmistrs aizbildinajies, ka Panevéza nav bijis neviena kartiga latviesu valodas prat&ja, tadejadi
var€tu secinat, ka materialus abas kast€s vins patiesam iesainojis puslidz uz labu laimi. Patiesiba tur bija iekluvusi ar
loti kompromitgjosi materiali, — apskates protokola Liepaja ka aizdomigs sikak raksturots 21 dokuments, taja skaita

M. Valtera, J. Jansona (Brauna) u.c. véstules. (Stkak skat.: Upitis J. Dokumenti par Raina arestu 1897. gada // Literatiira
un Maksla, 1967, 6. aprilt.)



